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TÁTO  RÁMCOVÁ DOHODA Č.  4797-2/2012-S34 ZO DŇA  ............................. (ďalej len „Zmluva“) 
je uzavretá 

MEDZI: 

(1) ŢOS Trnava, a.s. so sídlom Koniarekova 19, 917 21 Trnava, zapísaná v obchodnom 
registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sa, vloţka číslo: 46/T, IČO: 34 108 513, DIČ: 
2020392891, IČ DPH: SK 2020392891, zastúpená: Mgr. Vladimír Poór, predseda 
predstavenstva, Mgr. Miroslav Náhlik – podpredseda predstavenstva, číslo účtu: 8010-
0111753523/7500, IBAN: SK 75 7500 0080 1001 1175 3523, BIC: CEKOSKBX,  vedený 
v: ČSOB pobočka Trnava; (ďalej aj „Partner“ alebo „Poskytovateľ“) 
 

(2) Ţelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 829 09 Bratislava, 
zapísaná v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vloţka číslo: 
3496/B, štatutárny orgán Predstavenstvo v zastúpení: Ing. Vladimír Ľupták, predseda 
predstavenstva a generálny riaditeľ, Ing. Jaroslav Daniška, podpredseda predstavenstva,  
IČO: 35 914 921, DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu: 
2214851459/0200, IBAN: SK93 0200 0000 0022 1485 1459, BIC: SUBASKBX,  vedený 
v: Všeobecná úverová banka, a.s., Bratislava; (ďalej len „ZSSK CARGO“, alebo aj 
„Objednávateľ“) 

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo  „Zmluvná strana“). 

ÚČEL ZMLUVY 

 
1. Objednávateľ je verejným obstarávateľom v zmysle § 6 ods. 1 písm. f) Zákona č. 25/2006 Z. 

z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o VO“) a za účelom splnenia povinnosti, ktoré mu takto vyplývajú 
z príslušných právnych predpisov uskutočnil všetky úkony súvisiace s obstaraním sluţieb 
údrţby a opráv ţelezničných nákladných vozňov a cisternových ţelezničných vozňov 
(„Sluţby“) pri aplikácii platných postupov verejného obstarávania.  

2. Poskytovateľ má záujem poskytovať Sluţbu Objednávateľovi tak, ako ju Objednávateľ 
definoval v Súťaţných podkladoch. 

3. Poskytovateľ bol vo verejnom obstarávaní nadlimitnej zákazky vyhodnotený ako úspešný 
uchádzač verejnej súťaţe vyhlásenej pod zn. 13253 - MSS vo Vestníku verejného 
obstarávania č. 212/2012 dňa 06.11.2012 a v elektronickej aukcii ponúkol najvýhodnejšiu 
ponuku – Príloha č. 1a.  

4. Účelom tejto Zmluvy je určiť podmienky vykonávania Sluţby počas platnosti Zmluvy a upraviť 
vzájomné vzťahy pri poskytovaní Sluţby pre Objednávateľa, spočívajúcu v údrţbe a opravách 
ţelezničných nákladných vozňov a cisternových ţelezničných vozňov v certifikovaných 
priestoroch Poskytovateľa. 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:  

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú 
v Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Aktualizácia - priblíţenie Predpisov súčasnému právnemu a zmluvnému stavu, platnému 
v čase poskytovania Sluţby (t.j. vykonávania opráv a údrţby ŢDV). 



3 

 

Beţná oprava cisternových vozňov – neplánovaná oprava, ktorá sa vykoná pri 
prevádzkovom opotrebení, poruche, strate, násilnom poškodení alebo strate funkčnosti 
komponentu alebo konštrukčného celku CNV. 

Beţná oprava nákladných vozňov - neplánovaná oprava, ktorá sa vykoná pri prevádzkovom 
opotrebení, poruche, strate, násilnom poškodení alebo strate funkčnosti komponentu alebo 
konštrukčného celku nákladného vozňa. 
 
Cena - peňaţná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňaţné protiplnenie, 
ktoré je ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za poskytnutie Sluţby Partnerom ZSSK 
CARGO podľa a v súlade so Zmluvou. 

Certifikát – úradné a iné  osvedčenie o spôsobilosti poskytovať Sluţbu, najmä, avšak nielen 
vydávané ZSSK CARGO. 

Certifikované priestory Partnera – technicky spôsobilé miesto poskytovania Sluţby (opravy 
a údrţby ŢDV), právne osvedčené certifikátom, najmä, avšak nielen vydávaným ZSSK 
CARGO. 

CNV – cisternový vozeň. 

Doba opravy - začína plynúť dňom prevzatia ŢDV Poskytovateľom od Objednávateľa  a končí 
dňom podpísania Súpisu vozňov po oprave, ak sú priestory Poskytovateľa na území SR. V 
prípade, ţe priestory Poskytovateľa nie sú na území Slovenskej republiky doba opravy začína 
plynúť dňom prevzatia ŢDV Poskytovateľom od Objednávateľa a končí momentom vykonania 
prvej technickej a/alebo prepravnej prehliadky opraveného ŢDV na území SR. 

Dokumentácia - súbor technických listín najmä, avšak nielen, návod na pouţite (manuál, 
konštrukčné výkresy) a iných dokumentov, najmä, ale nielen, o prevádzkovej údrţbe ŢDV, 
ktoré sú nevyhnutné na riadne, bezchybné a úplné poskytnutie Sluţby.  

Dôverné informácie - všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo 
akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

(i) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 
informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 
o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 
podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 
právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie 
o Zmluvnej strane); 

(ii) ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje) 

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými 
právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Poskytovateľa. V prípade, ţe Poskytovateľ je 
registrovaný pre daň v Slovenskej republike, daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná 
a upravená všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

EWT - Európsky systém sledovania dvojkolesí (European Whealset Traceability). 

Faktúra - písomný dokument s náleţitosťami stanovenými a poţadovanými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Poskytovateľa vyhotovený podľa 
a v súlade so Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej 
Zmluvnej strane peňaţnú sumu uvedenú na Faktúre. Faktúra obsahuje odkaz na Zmluvu. 
V prípade, ţe Poskytovateľ je registrovaný pre daň v Slovenskej republike musí Faktúra 
obsahovať všetky náleţitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších 
predpisov. 
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ITK zamestnanec - Preberač – zamestnanec poverený ZSSK CARGO vykonávať technický 
dozor pri opravách a skúšaní ŢDV alebo ich rozhodujúcich dielov, komponentov a materiálov 
a odberateľskou kontrolou akosti s potvrdením dokladu o TK.  

Komisionálna prehliadka – spresnenie závad zistených po rozobratí, kontrole, premeraní 
a preskúšaní jednotlivých celkov ŢDV.  

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý 
je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záleţitostiach 
súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy (najmä podpisovať Súpis vozňov) ako aj v akejkoľvek 
inej súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu môţe 
byť obmedzený v Zmluve a/alebo Prílohe č. 4. 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, ţiadosti, poţiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 
výpovede alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyţadovaná alebo povolená 
Zmluvou.  

Kovový odpad – odpad, ktorý vznikne pri opravách alebo technickom zhodnotení ŢDV alebo 
náhradného dielu/konštrukčného celku z dôvodu, ţe sú neopraviteľné, nepouţiteľné, je 
zatriedený pod príslušný druh kovového odpadu v zmysle STN 420030 (oceľový a liatinový 
odpad), STN 421331 (odpady neţelezných kovov a ich zliatin) a STN EN 12861 (meď 
a zliatiny medi). 

Medzioperačná kontrola – kontrola vykonávaná v priebehu opravy. 

ND – náhradný diel a/alebo konštrukčný celok nákladného vozňa/cisternového vozňa.  

NV – nákladný vozeň.  

Občiansky zákonník - znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov.  

Plnenie - je právny vzťah, z ktorého Objednávateľovi vzniká právo poţadovať od Partnera 
konkrétnu činnosť (výkony) podľa tejto Zmluvy  (pohľadávka) ako od dlţníka a Partnerovi  
vzniká povinnosť splniť túto povinnosť ako  prijatý  záväzok. 

Predpisy – kaţdá norma upravujúca údrţbu a opravy ŢDV, bez ohľadu, či bola prijatá alebo 
zaväzuje  Zmluvné strany úradnou mocou a/alebo ich členstvom v medzinárodných 
dopravných a prepravných organizáciách, vrátane ich interných noriem  (napr. predpis SÚNV). 

Potvrdenie - znamená potvrdenie dielčej opravy zo strany Partnera zaslané ZSSK CARGO 
listom, faxom alebo e-mailom na adresu ZSSK CARGO, 

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani 
dňom pracovného voľna v Slovenskej republike.  

Prístavba – rozumie sa prevzatie ŢDV od ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy v zmysle 
a podľa Prístavbovej porady.  

Prístavbová porada - rokovanie Zmluvných strán uskutočňované raz za mesiac, na ktorom 
Kontaktné osoby Zmluvných strán špecifikujú vecný rozsah a finančný objem Partnerom 
poskytovanej Sluţby v priebehu mesiaca, bezprostredne nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
sa Prístavbová porada konala, ako aj termíny a lehoty pre konkrétnu realizáciu Sluţby 
v danom mesiaci na základe Predpisov a ich Aktualizácie. Výstupom Prístavbovej porady je 
Zápis z prístavbovej porady, ktorý potvrdia zástupcovia Zmluvných strán.  
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Protokol o technickej kontrole - písomný dokument o vykonaní technickej kontroly 
s jednoznačným vyjadrením ITK zamestnanca - Preberača, ţe Poskytovateľ predloţil všetky 
potrebné doklady a vykonal všetky skúšky k overeniu, ţe nákladný vozeň a/alebo cisternový 
vozeň zodpovedá schválenej technickej dokumentácii (technickým normám), Predpisom, 
Zmluve. 

Revízna oprava  cisternových vozňov N8 - je vyšší druh preventívnej periodickej opravy  
vykonávanej kaţdých 8 rokov. Základný rozsah sa vykoná podľa kapitoly 5. SÚNV. Hlavnou 
náplňou je revízia, resp. výmena komponentov a konštrukčných uzlov CNV. Vţdy sa vystaví 
protokol z pravidelnej technickej kontroly CNV. 

Revízna oprava nákladných vozňov N8 - je vyšší druh preventívnej periodickej opravy  
vykonávanej kaţdých 8 rokov. Základný rozsah sa vykoná podľa kapitoly 5. SÚNV. Hlavnou 
náplňou je revízia, resp. výmena komponentov a konštrukčných uzlov NV. Vţdy sa vystaví 
protokol z pravidelnej technickej kontroly NV. 

Rozpis opravárenských výkonov – vytlačený výkaz obsahujúci zoznam opravárenských 
prác vykonaných  na  nákladných vozňoch a/alebo cisternových vozňoch s uvedením ich 
druhu a rozsahu odpracovaných hodín a spotrebovaného materiálu (poloţky materiálu a 
finančná čiastka). 

Sluţba - znamená najmä opravu, údrţbu, servis, montáţ, renováciu nákladného vozňa/ 
cisternového vozňa a/alebo vykonanie dohodnutej opravy /úpravy/, revízie nákladného 
vozňa/cisternového vozňa uvedené v článku 2. Zmluvy – Predmet Zmluvy, ktorá má byť na 
základe Zmluvy dodaná, poskytnutá, vykonaná, Partnerom pre ZSSK CARGO 
v certifikovaných  priestoroch Partnera. Sluţbou sa rozumie vţdy oprava, údrţba (referenčné 
číslo CPC 6112, 6122, 633, 886) a súvisiace sluţby pre vozidlá a príbuzné vybavenie (kód 
CPC* 61120, 61220, 88670, 88680, kód CPV 50100000-6), pre túto Zmluvu podľa Smernice 
92/50/EHS kódy  CPC PROV A CPV 88680 a 50200000-7. Neoddeliteľnou súčasťou Sluţby 
je Dokumentácia. 

Stredné opravy cisternových vozňov N4 - niţší druh preventívnej periodickej údrţby 
vykonávanej kaţdé 2, resp. 4 roky. Základný rozsah sa vykoná podľa kapitoly 5. SÚNV. 
Hlavnou náplňou je prehliadka a funkčná skúška komponentov a konštrukčných uzlov CNV. 
Vţdy sa vystaví protokol z pravidelnej technickej kontroly CNV. 

Stredné opravy  nákladných vozňov N4 - niţší druh preventívnej periodickej údrţby 
vykonávanej kaţdé 2, resp. 4 roky. Základný rozsah sa vykoná podľa kapitoly 5. SÚNV. 
Hlavnou náplňou je prehliadka a funkčná skúška komponentov a konštrukčných uzlov NV. 
Vţdy sa vystaví protokol z pravidelnej technickej kontroly NV.  

SÚNV – predpis „Systém údrţby nákladných vozňov platný pre nákladné vozne, ako aj 
cisternové vozne ZSSK CARGO“ v aktuálnom znení ku dňu vykonávania opravy a/alebo 
údrţby (poskytnutia Sluţby), ktorý stanovuje rozsah prác pri jednotlivých stupňoch údrţby, 
pričom základný, vţdy vykonávaný rozsah pri kaţdej oprave a/alebo údrţbe je daný jeho 
kapitolou 5. SÚNV  a Dokumentáciou. 

Súpis vozňov – zoznam nákladných vozňov a/alebo cisternových vozňov pripravených na 
odovzdanie do opravy alebo zoznam nákladných vozňov a/alebo cisternových vozňov 
pripravených na odovzdanie po oprave. 

TK – technická kontrola. 

UIP - medzinárodná únia vlastníkov privátnych ţelezničných vozňov. 
 
UIC - medzinárodná únia ţelezníc. 
 
URŢD - Úrad  pre reguláciu ţelezničnej dopravy. 
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UTZ - určené technické zariadenia. 
 
Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek 
iný problém s plnením Sluţby ako predmetu Zmluvy brániaci  riadnemu uţívaniu nákladných 
vozňov a cisternových vozňov, vrátane právnych vád plnenia predmetu Zmluvy  

Viacpráce - práce vykonané nad základný rozsah jednotlivých druhov opravy (Príloha č. 1). 

Vyhláška – Vyhláška  č.  351/2010 Z. z. o dopravnom poriadku dráh v znení neskorších  

predpisov. 

Výzva – telefonická výzva Kontaktnej osoby ZSSK CARGO, ktorej obsah bude následne  
zachytený písomným záznamom volajúceho a písomným záznamom volaného. 

Zákon o dráhach - znamená zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene  a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o doprave na dráhach – znamená zákon č. 514/2009 Z. z. v znení neskorších 
predpisov. 

Zákon o posudzovaní zhody – znamená zákon č. 264/1999 Z. z. o technických 
poţiadavkách  na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene  a doplnení niektorých zákonov, 
v znení neskorších predpisov. 

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný bezplatne, na vlastné náklady 
odstraňovať Vady, ktoré vznikli odo dňa podpísania Súpisu vozňov po odovzdaní ŢDV 
z opravy, alebo počas plynutia  doby stanovenej Reklamačným poriadkom. 

Zápis z komisionálnej prehliadky – je výstupom Komisionálnej prehliadky za kaţdý jeden 
nákladný vozeň/cisternový vozeň, ktorý potvrdia poverené Kontaktné osoby  Zmluvných strán. 

Zápis z prístavbovej porady -  je výstupom z Prístavbovej porady, ktorý obsahuje závery 
dohodnuté Zmluvnými stranami a  Aktualizáciu SÚNV spracovanú Partnerom podľa Predpisov 
a schválenú Objednávateľom. Zápis z prístavbovej porady je  pre obe Zmluvné strany 
záväzný a  Partner je na jeho základe povinný poskytnúť čiastočné plnenie Sluţby 
v príslušnom mesiaci v rozsahu, objeme, kvalite, lehote a spôsobom špecifikovaným v Zápise 
z prístavbovej porady a/alebo v tejto Zmluve, ak Zápis z prístavbovej porady neurčuje inak. 

Ţelezničné dráhové vozidlo (ŢDV) - vozidlo schváleného typu prevádzkované na dráhach 
v zmysle Zákona o dráhach. Pod  ţelezničným dráhovým vozidlom (ŢDV) sa pre účely tejto 
Zmluvy rozumie nákladný  vozeň ako aj cisternový  vozeň. Pre potreby tejto Zmluvy a jej 
Príloh sa pod skratkou ŢKV rozumie Ţelezničné dráhové vozidlo (ŢDV). 

Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú všetky jej Prílohy č. 1 aţ 9. Neoddeliteľnou súčasťou 
Zmluvy sa stávajú aj jej  písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej 
dohode, pokiaľ sa nimi nemení podstatným spôsobom pôvodný predmet zákazky. 
 

2. PREDMET ZMLUVY  

2.1. Predmetom Zmluvy je: 
 

(A)  záväzok Partnera poskytovať pre ZSSK CARGO Sluţbu bliţšie špecifikovanú 
v bode 2.2. za  podmienok uvedených v tejto Zmluve, najmä čo sa týka Ceny 
a predpokladaného rozsahu predmetu Zmluvy,  uvedenom v bode 2.2 a v bode 2.3. 

(B) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu uvedenú v článku 3., 
vykalkulovanú na základe Prílohy č. 1a v súlade s bodom 3.1. aţ 3.11. tejto Zmluvy 
a skutočného plnenia poskytnutého Partnerom a  odsúhlaseného Objednávateľom. 



7 

 

2.2. Partner sa zaväzuje vykonávať pre ZSSK CARGO Sluţbu, ktorou sa pre účely tejto Zmluvy 
rozumejú tieto práce pri jednotlivých stupňoch údrţby nákladných vozňov a cisternových 
vozňov v Certifikovaných priestoroch Partnera: 

a) Revízne opravy  nákladných vozňov (N8). 

b) Beţné  opravy nákladných  vozňov  (Nb). 

c) Stredné opravy  nákladných  vozňov (N4). 

d) Rekonštrukcie a modernizácie nákladných vozňov. 

e) Revízne opravy  cisternových  vozňov (N8). 

f) Beţné opravy cisternových  vozňov (Nb). 

g) Stredné opravy  cisternových  vozňov (N4). 

h) Rekonštrukcie a modernizácie cisternových vozňov. 

i) Čistenie a vyparovanie cisternových vozňov. 

j) Likvidácia odpadu za podmienok a spôsobom uvedeným v článku 4. a nasl. Zmluvy a v 
Prílohe č. 2 Zmluvy - Rozsah prác pri  jednotlivých stupňoch údrţby. 

k) Sústredená oprava ND.  

l) Sústruţenie dvojkolesí do 5 mm.  

m) Nalisovanie monoblokov. 

n) Kompletná povrchová úprava s tryskaním vozňa na stupeň Sa 2,5. 

o) Pri preberaní vozňov preprava z deponovacej stanice Šelpice do miesta zhotoviteľa 
a pri odovzdaní vozňov v prípade miesta plnenia mimo územia SR do pohraničnej 
stanice určenej partnerom. 

2.3. Pri odovzdávaní ŢDV sa bude postupovať v zmysle FCA INCOTERMS 2010 a v súlade 
s bodom 4.3. Zmluvy. 

 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe Ceny uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, ako jednotkové ceny, 
sú pevnými Cenami  v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov. 

3.2. Jednotkové ceny za jednotlivé plnenia Zmluvy v zmysle bodu 3.3. Zmluvy a celkový finančný 
objem Zmluvy za obdobie trvania Zmluvy sú dohodnuté a uvedené v Prílohe č.1a Zmluvy. 
Ceny sú dohodnuté v Eur bez DPH. Pri uplatňovaní DPH k Cene uvedenej v bode 3.1. tejto 
Zmluvy sa bude postupovať podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších 
predpisov. 

3.3. Cena za riadne a včas poskytnuté Plnenie predmetu Zmluvy podľa bodu 2.2. Zmluvy, 
respektíve jeho časti pozostáva z: 

3.3.1. Ceny základného rozsahu Revíznej opravy N8 nákladných vozňov N8 a Revíznej 
            opravy cisternových vozňov N8 (bod 2.2. a) a e) Zmluvy) podľa Prílohy č. 1a. 
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3.3.2.  Ceny za určené viacpráce rozdelenej na cenu práce a cenu materiálu podľa  
            Prílohy č.1a. 
 
3.3.3. Ceny za ostatné viacpráce rozdelenej na cenu  práce a cenu materiálu budú určené 

podľa odpracovaných hodín a spotrebovaného materiálu  v zmysle bodu 4.3.7. 
Zmluvy. 

 
3.3.4. Ceny základného rozsahu Strednej opravy nákladných vozňov N4 a Strednej opravy 

cisternových  vozňov (bod 2.2. c) a g) Zmluvy) podľa  Prílohy č. 1a. 
 
3.3.5. Ceny za určené viacpráce rozdelenej na cenu práce a cenu materiálu podľa Prílohy 

č.1a. 
 
3.3.6. Ceny za ostatné viacpráce rozdelenej na cenu práce a cenu materiálu budú určené 

podľa odpracovaných hodín a spotrebovaného materiálu v zmysle bodu 4.3.7. Zmluvy. 
 
3.3.7. Ceny za čistenie a vyparovanie cisternových vozňov podľa Prílohy č.a1. 
 
3.3.8. Ceny za likvidáciu zostatkov prepravovaného substrátu v cisternových vozňoch podľa 

Prílohy č.1a. 
 
3.3.9. Cena za Beţné opravy nákladných vozňov Nb a Beţné opravy cisternových vozňov 

Nb bude určená podľa odpracovaných hodín a spotrebovaného materiálu v zmysle 
bodu 4.3.7. Zmluvy. 

 
3.3.10. Cena za rekonštrukcie a modernizácie nákladných vozňov a cisternových vozňov 

bude určená podľa rozsahu poţadovaného ZSSK CARGO. 
 
3.3.11. Cena za sústredenú opravu ND bude určená podľa odpracovaných hodín 

a spotrebovaného materiálu v zmysle bodu 4.3.7. Zmluvy. 

3.4. Cenu za opravy nákladných vozňov a cisternových vozňov bude Partner fakturovať v členení 
na základný rozsah podľa bodu 3.3.1. a 3.3.4., určené viacpráce podľa bodu 3.3.2. a 3.3.5, 
ostatné viacpráce podľa skutočne vynaloţených nákladov na materiál a prácu podľa bodu 
3.3.3. a 3.3.6., Beţné opravy nákladných vozňov Nb a Beţné opravy cisternových vozňov Nb 
podľa bodu 3.3.9., rekonštrukcie a modernizácie nákladných vozňov a cisternových vozňov 
podľa rozsahu poţadovaného ZSSK CARGO bod 3.3.10., sústredenú opravu ND podľa bodu 
3.3.11. 

3.5. Pri fakturovaní podľa bodu 3.4. uvedie Partner aj členenie na čistenie a vyparovanie 
cisternových vozňov podľa bodu 3.3.7. a likvidáciu zostatkov prepravovaného substrátu 
v cisternových vozňoch podľa bodu 3.3.8. 

3.6. Zmluvné strany sa dohodli, ţe Partner je oprávnený vystaviť Faktúru dekádne (kaţdých 10 
kalendárnych dní) a na konci kalendárneho mesiaca po riadnom, včasnom a úplnom 
odovzdaní Sluţby vykonanej v príslušnej dekáde. Faktúra musí obsahovať číslo Zmluvy 
a číslo dekády v mesiaci. 

3.7. Neoddeliteľnou prílohou kaţdej Faktúry za opravu nákladného vozňa a cisternového vozňa 
budú nasledovné doklady: 

(a)     Rozpis výkonov pre kaţdý jeden nákladný vozeň a cisternový vozeň samostatne. Rozpis 
         týchto výkonov je Partner povinný rozčleniť podľa bodu 3.4. a 3.5. Zmluvy. 
 
(b)   Zápis z komisionálnej prehliadky pri poskytnutí plnenia podľa bodu 2.2. písm. a), b), c), 

e), f), g) Zmluvy, ak sa Komisionálna prehliadka bude vykonávať. 

(c)     Protokol  o  vykonanej  technickej  kontrole  dráhového vozidla (O,N) na ţelezničnej 
dráhe (Príloha č. 6). 
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(d)  Revízne správy určených technických zariadení (§ 16 Zákona o dráhach). 

(e)  Protokoly a meracie listy (protokoly defektoskopie, protokoly nárazníkov, meracie listy 
pruţnice a pruţiny,  meracie listy podvozkov, meracie listy skrine vozňa, protokoly z 
brzdových zariadení, meracie listy dvojkolesia a pod.) v zmysle SÚNV a platných 
Predpisov. 

(f) zoznam vymenených (dosadených) dielov nákladných vozňov s uvedením výrobného 
čísla ND v prípade, ţe má ND výrobné číslo. 

(g) Údaje do technickej kartotéky nákladných vozňov (Príloha č. 9) a EWT (súčasť predpisu 
SÚNV) pre kaţdý vozeň v elektronickej podobe. 

(h) Pri cisternových vozňoch aj protokol o vyčistení a vyparení cisternového ţelezničného 
vozňa. 

 

3.8. Všetky prílohy Faktúry  musia byť podpísané Kontaktnou osobou ZSSK CARGO uvedenou 
v Prílohe č. 4. Kontaktná osoba overí rozsah a kvalitu fakturovaných prác. Zároveň sa Partner 
zaväzuje zaslať Rozpis prác a materiálu v zmysle bodu 3.7. a) aj v dohodnutej elektronickej 
forme Kontaktnej osobe ZSSK CARGO. 

3.9. Partner doručí príslušnú Faktúru ZSSK CARGO na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch 
ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr však do 5 (piatich) kalendárnych dní odo dňa jej 
vystavenia. 

3.10. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) kalendárnych dní odo dňa jej riadneho vystavenia 
Partnerom. V prípade, ţe Partner je registrovaný pre daň v Slovenskej republike musí faktúra 
obsahovať všetky náleţitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších 
predpisov V prípade, ţe Faktúra nespĺňa náleţitosti, stanovené právnymi predpismi alebo 
dohodnuté v Zmluve, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote jej 
splatnosti Partnerovi. Dňom vystavenia opravenej /doplnenej/ novej Faktúry so všetkými 
poţadovanými náleţitosťami, začína plynúť nová 60-dňová lehota splatnosti v zmysle 
dohodnutých platobných podmienok. 

3.11. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na beţný účet Partnera 
uvedený v Zmluve a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa povaţuje deň odpísania 
dlţnej sumy z beţného účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s 
výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera. 

3.12. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je 
moţné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK GARGO. V prípade, ţe Partner 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi  pohľadávku, ktorú má voči 
ZSSK CARGO, tretej osobe, je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo 
výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky v kurzovom prepočte na EUR v deň 
porušenia povinnosti.  

3.13. ZSSK CARGO je oprávnené zadrţať časť peňaţnej sumy uvedenej vo Faktúre prislúchajúcej 
k Cene ako DPH (ďalej len „časť peňaţnej sumy“) pred úhradou Faktúry, ak z okolnosti 
prípadu vyplýva, ţe ZSSK CARGO bude povinné ako ručiteľ uhradiť daň za Partnera v zmysle 
§ 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení a to najmä podľa     
§ 69 ods. 14 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení.  

3.14. Zadrţanie časti peňaţnej sumy podľa bodu 3.13. Zmluvy vyplýva z moţného ručenia za daň 
z predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň vystavenia Faktúry.  

3.15. Zadrţanie časti peňaţnej sumy nie je porušením zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je 
moţné povaţovať takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktúry v plnej výške 
a ZSSK CARGO nie je preto v omeškaní s úhradou Faktúry podľa bodu 7.3. Zmluvy.  
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3.16. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadrţanie časti peňaţnej sumy v zmysle bodu 3.13. Zmluvy. 
Partner nemá nárok na náhradu prípadnej moţnej škody spojenej so zadrţaním časti 
peňaţnej sumy.  

3.17. ZSSK CARGO uvoľní zadrţanú časť peňaţnej sumy nasledovne:  

a) v prospech Partnera ak sa preukáţe, ţe pominuli skutočnosti, ktoré k zadrţaniu časti 
peňaţnej sumy viedli;  

b) v zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Partnerovi, pričom dňom 
zadania príkazu na úhradu časti peňaţnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto 
úhrada započítava voči účtovnej pohľadávke Partnera, s čim Partner výslovne súhlasí.  

3.18. V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj Partnerom a zároveň aj 
ZSSK CARGO a Daňový úrad miestne príslušný Partnerovi vráti v zmysle zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení úhradu dane alebo jej časti ZSSK CARGO, je 
ZSSK CARGO povinné takto vrátenú peňaţnú sumu poukázať na bankový účet Partnera 
uvedený v záhlaví tejto Zmluvy a to v prípade ak sa jedná o peňaţnú sumu zadrţanú podľa 
bodu 3.13. Zmluvy. 

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. Spôsob určenia rozsahu Sluţby  

4.1.1. Partner poskytne plnenie predmetu Zmluvy - Sluţbu  v  celkovom ročnom finančnom 
objeme prác 13 000 000;- Eur (slovom: „trinásťmiliónov eur“) bez DPH. 

4.1.2. Zmluvné strany sa dohodli, ţe upresnenie rozsahu plnenia predmetu Zmluvy - Sluţby- 
sa bude v priebehu roka uskutočňovať formou Prístavbovej porady na pracovisku 
Partnera. Zmluvné strany na Prístavbovej porade prejednajú poţiadavky ZSSK 
CARGO na nasledujúci kalendárny mesiac a dohodnú podmienky, spôsob, rozsah  
plnenia Sluţby v príslušnom kalendárnom mesiaci. 

4.2.  Podmienky vykonania predmetu Zmluvy - Sluţby 

4.2.1. Prístavbová porada sa bude konať raz za mesiac vo vopred dohodnutom termíne, 
najneskôr však do 25. dňa kaţdého mesiaca. Na Prístavbovej porade sa vyšpecifikuje 
časť plnenia predmetu Zmluvy- Sluţby - na nasledujúci mesiac t.j. počet a rady ŢDV, 
ktoré majú byť predmetom poskytovaného Plnenia, termíny pristavenia ŢDV a lehoty 
na uskutočnenie  Plnenia v dohodnutom rozsahu.  

4.2.2. Výstupom z Prístavbovej porady bude Zápis z prístavbovej porady podpísaný oboma 
Zmluvnými stranami. Zápis z prístavbovej porady je záväzný pre obe Zmluvné strany. 
Partner je na jeho základe povinný poskytnúť čiastočné plnenie Sluţby v rozsahu, 
objeme, kvalite, lehote a spôsobom špecifikovaným v Zápise z prístavbovej porady 
alebo v tejto Zmluve, ak Zápis neurčuje inak. 

4.3. Spôsob prevzatia a odovzdania, miesto plnenia 

4.3.1. ZSSK CARGO odovzdá ŢDV na opravu Súpisom vozňov (Príloha č. 8) v termínoch 
uvedených v Zápise z Prístavbovej porady. ŢDV bude odovzdávané  v pracovné dni.  
ZSSK CARGO je oprávnené odovzdať  na opravu jedno ŢDV alebo skupinu ŢDV.  

4.3.2. Partner zabezpečí prepravu ŢDV pred opravou z miesta odovzdania (deponovacia 
stanica Šelpice) do miesta plnenia vo vlastnej réţii a na vlastné náklady. 

4.3.3. V prípade, ţe miesto plnenia je mimo územia Slovenskej republiky Partner zabezpečí 
vo vlastnej réţii a na vlastné náklady prepravu ŢDV po oprave z miesta plnenia do 
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prechodovej pohraničnej stanice zvolenej Partnerom v ponuke na území Slovenskej 
republiky. Ak je miesto plnenia na území Slovenskej republiky je miesto dodania ŢDV 
po oprave v mieste plnenia Partnera. 

4.3.4. Zmluvné strany sa dohodli, ţe obvyklým miestom  odovzdania je deponovacia stanica 
Šelpice na území Slovenskej republiky, a ţe obvyklým miestom plnenia je 
certifikované pracovisko Partnera, ak Zápis z prístavbovej porady neurčuje inak. 

4.3.5. Po odovzdaní ŢDV na opravu, po demontáţi, kontrole, premeraní a preskúšaní 
jednotlivých celkov Partner vyhotoví za účelom spresnenia opravárenských výkonov 
zistených za kaţdý jeden nákladný vozeň/cisternový vozeň návrh opravárenských 
výkonov - pri poskytnutí plnenia podľa bodu 2.2. a) aţ c), 2.2. e) aţ g). 

4.3.6. Návrh opravárenských výkonov, ktorý schvaľuje ITK zamestnanec - Preberač ZSSK 
CARGO, je základom na spracovanie Zápisu z komisionálnej prehliadky, ak je 
potrebné vykonať Komisionálnu prehliadku. Zápis z komisionálnej prehliadky podpíšu 
poverené Kontaktné osoby  obidvoch Zmluvných strán.  

4.3.7. Zápis z komisionálnej prehliadky (Príloha č. 7) v závislosti na rozsahu opravy bude  
obsahovať: 

 Cenu za základný rozsah opravy nákladného vozňa alebo cisternového vozňa N8, 
resp. N4 (Revízna oprava, resp. Stredná oprava) podľa Prílohy č. 1a, v ktorom 
budú odpočítané činnosti, ktoré nebudú zo základného rozsahu vykonané.  

 Cenu za odsúhlasené určené viacpráce pre nákladný vozeň alebo cisternový 
vozeň podľa Prílohy č. 1a v členení za odpracované hodiny a spotrebovaný 
materiál. 

 Cenu za ostatné odsúhlasené viacpráce na nákladnom vozni alebo cisternovom 
vozni rozpísané v členení za odpracované hodiny a spotrebovaný materiál 

 Celková predpokladaná cena opravy v Eur bez DPH. 

4.3.8. V prípade opravy cisternového vozňa Zápis z komisionálnej prehliadky, okrem 
náleţitostí špecifikovaných v bode 4.3.7. ešte môţe obsahovať:  

 Cenu za vyčistenie a vyparenie cisternového vozňa podľa Prílohy č.1. 

 Cenu za likvidáciu zostatkov prepravovaného substrátu v cisternovom vozni podľa 
Prílohy č.1. 

4.3.9. V prílohách k Zápisu z komisionálnej prehliadky sa uvedú zistenia pri diagnostických 
skúškach, rozhodnutia o spôsobe vykonania opravy jednotlivých celkov, resp. 
poţiadavka na ponechanie celku bez opravy, zoznam vyzískaného Kovového odpadu. 

4.3.10. Poverený zástupca ZSSK CARGO - ITK zamestnanec - Preberač je oprávnený 
vykonávať Medzioperačnú kontrolu. Po ukončení opravy  preverí skutočne vykonané 
práce a pouţitý materiál a porovná ich s rozpisom opravárenských výkonov a/alebo 
Zápisom z komisionálnej prehliadky, ak bola Komisionálna prehliadka vykonaná. 

4.3.11. Po ukončení opravy vyhotoví Partner Súpis vozňov, ktorý podpíšu poverené 
Kontaktné osoby oboch Zmluvných strán. Za ZSSK CARGO je oprávnený k podpisu 
ITK zamestnanec - Preberač ZSSK CARGO. ITK zamestnanec – Preberač je 
oprávnený vyškrtnúť zo Súpisu vozňov ŢDV, ktoré neboli opravené v rozsahu a v 
súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve. 

4.4. Lehoty poskytnutia plnenia - doby opráv 
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4.4.1. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. a) Zmluvy do 9 (deväť) 
pracovných dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.4.2. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. b), 2.2. d), 2.2. f) a 2.2. h) 
Zmluvy v termíne podľa Zápisu z komisionálnej prehliadky. 

4.4.3. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa podľa  bodu a 2.2. c) do 5 (päť) 
pracovných  dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.4.4. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. e) Zmluvy do 10 (desať) 
pracovných dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.4.5. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. g) Zmluvy do 6 (šesť) 
pracovných dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.4.6. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. i) Zmluvy v termíne do 3 (troch) 
pracovných dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.5. Partner sa zaväzuje: 
 
4.5.1. Poskytnúť uzamykateľnú miestnosť pre ITK zamestnanca - Preberača ZSSK CARGO. 

Miestnosť má byť štandardne vybavená: kancelársky stôl, stolička, uzamykateľná 
skriňa, stolná lampa. Partner musí umoţniť vyuţívať sociálne zázemie svojho  
pracoviska zamestnancovi Objednávateľa. V prípade nutnosti poskytnúť mu aj 
nevyhnutnú lekársku starostlivosť. 

4.5.2. Realizovať plnenie predmetu Zmluvy v zmysle aktuálneho predpisu SÚNV, ktorý 
ZSSK CARGO Partnerovi poskytne, a ostatných platných Predpisov prípadne 
Dokumentácie ŢDV preukázateľne vopred  odsúhlasenej ZSSK CARGO v prípade, ţe 
nie je dohodnuté inak Zápisom z prístavbovej porady a/alebo Zápisom 
z komisionálnej prehliadky ŢDV. 

4.5.3. Písomne potvrdiť ZSSK CARGO prevzatie ŢDV od ZSSK CARGO na základe tejto 
Zmluvy, v zmysle Zápisu z príslušnej Prístavbovej porady. Partner je povinný potvrdiť 
Súpis vozňov odovzdaných na opravu. 

4.5.4. Na Prístavbovej porade sa Zmluvné strany zaväzujú prejednať na základe poţiadavky 
ZSSK CARGO poskytnutie plnenia podľa bodu 2.2. Zmluvy a nastaviť podmienky, 
spôsob, rozsah a finančný objem plnenia na nasledujúci mesiac. Zápis z prístavbovej 
porady za ZSSK CARGO bude podpísaný Kontaktnými osobami uvedenými v Prílohe 
č. 4. 

4.5.5. Poskytnúť Sluţbu v certifikovaných priestoroch Partnera a v prípade, ţe sa ich adresa 
nezhoduje s údajmi uvedenými v úvodných ustanoveniach Zmluvy, písomne 
upovedomiť ZSSK CARGO o mieste reálneho plnenia. 

4.5.6. Chrániť prevzaté ŢDV pred poškodením pri manipulácií počas poskytovania Sluţby, 
pred vonkajšími vplyvmi, pred odcudzením a pred inými do úvahy prichádzajúcimi 
úmyselnými a/alebo neúmyselnými resp. náhodnými poškodeniami; v prípade vzniku 
akejkoľvek škody ihneď vyrozumieť kontaktnú osobu Objednávateľa. 

4.5.7. Zabezpečiť likvidáciu odpadov, vzniknutých pri poskytovaní plnenia predmetu Zmluvy 
na vlastné náklady a v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
Republiky. 

4.5.8. Zabezpečiť čistenie a vyparovanie cisternových vozňov  na stupeň čistoty 1.3 podľa 
kľúča označovania čistoty UIP. 
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4.5.9. Počas platnosti tejto Zmluvy mať uzatvorenú poistnú zmluvu o poistení náhrady škody 
vyplývajúcej z podnikateľského rizika do minimálnej výšky poistného plnenia         
8 600 000 Eur a preukázať ju ZSSK CARGO. 

4.5.10. Riadiť sa pri plnení predmetu Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jeho 
záujmami. Partner je povinný písomne upozorniť ZSSK CARGO na nevhodnú povahu 
pokynov, ktorú zistil pri vynaloţení všetkej odbornej starostlivosti pri poskytovaní 
Sluţieb. Partner nezodpovedá za Vady plnenia spôsobené nevhodnými pokynmi 
ZSSK CARGO, v prípade, ţe ZSSK CARGO písomne potvrdí, ţe napriek upozorneniu 
Partnera na týchto pokynoch trvá. 

4.5.11. Zabezpečiť si na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/certifikáty/ 
licencie a iné doklady poţadované právnymi predpismi jednotlivých štátov, ktoré sú 
potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie predmetu Zmluvy. 

4.5.12. Zabezpečiť si ku dňu podpisu Zmluvy: platné potvrdenie o odbornej spôsobilosti na 
činnosť opravy a údrţby NV a CNV ZSSK CARGO v zmysle SÚNV na základe 
previerky vykonanej v zmysle „Smernice pre previerky odbornej spôsobilosti 
dodávateľov tovarov a sluţieb pre ŢKV ZSSK CARGO a ich častí“. 

4.5.13. Zabezpečiť, aby poverení zamestnanci Partnera spísali zoznam Kovového odpadu 
(Príloha č. 5) vzniknutého v priebehu poskytovania Sluţby. Zoznam vzniknutého 
Kovového odpadu  bude za účasti Kontaktných osôb Partnera a ZSSK CARGO 
skontrolovaný z hľadiska správností vykázaného druhu a mnoţstva vzniknutého 
Kovového odpadu  a po odsúhlasení podpísaný Kontaktnými osobami oboch 
Zmluvných strán. Partner sa zaväzuje doručiť ZSSK CARGO zoznamy vyzískaného 
Kovového odpadu podpísané Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán, 
najneskôr do 10. dňa mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli zoznamy 
podpísané ZSSK CARGO na adresu ZSSK CARGO, Oddelenie obstarávania 
a nákupu, Bc. Daniel Šimunek, Drieňová 24, 829 09 Bratislava, i keď ním neboli 
podpísané, resp. ak ich nepodpísala ţiadna Zmluvná strana. Partner je povinný 
evidovať Kovový odpad v zmysle zoznamov Kovového odpadu, zabezpečiť jeho 
roztriedenie a separátne fyzické uloţenie na skládke Kovového odpadu u Partnera. 
ZSSK CARGO zabezpečí po vzájomnej dohode spôsob ďalšej manipulácii s Kovovým 
odpadom. 

4.5.14. Partner sa zaväzuje dodať ZSSK CARGO Sluţbu špecifikovanú v  Zmluve na vlastnú 
zodpovednosť a nebezpečenstvo, s odbornou starostlivosťou a splniť všetky 
povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných Predpisov, z interných predpisov 
ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vţdy v aktuálnom znení v čase 
poskytovania Sluţby, ktoré sa vzťahujú na Partnerom poskytované plnenie Sluţby, 
pričom Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO 
aj v dôsledku porušenia záväzkov Partnera v zmysle bodu  4.5. a nasl.  

4.6. Partner vyhlasuje, ţe v deň podpisu tejto Zmluvy a kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy:  

a) nie je/nebude v zozname daňových dlţníkov; 

b) nie je/nebude zverejnený v zozname vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej 
republiky podľa § 69 ods. 14 písm. b)  zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v platnom znení;  

c) nie je/nebude dlţníkom Sociálnej poisťovne, teda nemá voči Sociálnej poisťovni záväzky 
po lehote splatnosti vyplývajúcej zo sociálneho poistenia (nemocenského, dôchodkového, 
úrazového, garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti) a/alebo z náhrady 
škody podľa § 238 ods. 6 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“) a/alebo z uloţených pokút 
podľa § 239 zákona o sociálnom poistení a/alebo z penále podľa § 240 zákona 
o sociálnom poistení; 
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d) nie je/nebude dlţníkom zdravotnej poisťovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z verejného 
zdravotného poistenia voči ktorejkoľvek zdravotnej poisťovni pôsobiacej na území SR 
v zmysle zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplnení zákona č. 
95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení; 

e) nie je/nebude dlţníkom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zák. č. 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení; 

f) nie je/nebude v likvidácii alebo v úpadku t.j. nie je platobne neschopný alebo predlţený 
v zmysle § 3 ods. 2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a nebol voči nemu podaný návrh na 
povolenie reštrukturalizácie alebo návrh na vyhlásenie konkurzu; 

g) nie je/nebude voči nemu vedené exekučné konanie pre pohľadávku subjektu verejnej 
správy (§ 3 zák. č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení); 

h) nie je/nebude voči jeho štatutárnemu orgánu alebo členovi štatutárneho orgánu, 
zamestnancom alebo iným osobám konajúcim v jeho mene začaté, resp. vedené trestné 
konanie; 

a nejestvujú ku dňu podpisu tejto Zmluvy ţiadne okolnosti, ktoré by boli dôvodom jeho 
zapísania do uvedených zoznamov. Ak Partner akýmkoľvek spôsobom poruší toto vyhlásenie 
kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy, toto porušenie sa povaţuje za podstatné porušenie 
zmluvných povinností Partnerom a je dôvodom na odstúpenie ZSSK CARGO od tejto Zmluvy. 

 
5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť súčinnosť potrebnú na 
plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých 
skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťaţiť plnenie predmetu Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy, zo 
Zápisu z Prístavbovej porady a zo súvisiacich Predpisov upravujúcich predmet Zmluvy  riadne 
a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s plnením Sluţby. 

5.3. ZSSK CARGO je oprávnená kontrolovať poskytovanie Sluţby na kaţdom stupni jej 
vykonávania formou Medzioperačných kontrol. Práce a/alebo materiál, ktoré vykazujú uţ 
v priebehu realizácie Sluţby nedostatky, alebo sú v rozpore so Zmluvou, musí Partner na 
vlastné náklady nahradiť nezávadnými prácami a/alebo materiálmi bez dopadu na termín 
ukončenia ním realizovaných prác. Ak ZSSK CARGO pri kontrole zistí, ţe Partner porušuje  
svoje povinnosti, má právo ţiadať, aby Partner bezodkladne odstránil zistené vady vzniknuté 
chybným zhotovením prác  ďalej poskytoval Sluţby riadne. V prípade, ţe Partner v primeranej 
dobe, určenej ZSSK CARGO, neodstráni zistené nedostatky, povaţuje sa to za podstatné 
porušenie Zmluvy a ZSSK CARGO má právo od Zmluvy odstúpiť. Akékoľvek mimoriadne 
skutočnosti, hlavne vo vzťahu k termínom realizácie prác, ich rozsahu, kvalite, technológiám 
a podobne, je Partner povinný oznámiť Kontaktnej osobe ZSSK CARGO bez zbytočného 
odkladu. 

5.4. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej 
zo Zmluvy a/alebo nedodrţaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve 
spôsobí akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať 
ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 
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5.5. Partner znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanej veci od doby prevzatia ŢDV  na opravu 
aţ do doby riadneho odovzdania Sluţby ZSSK CARGO v certifikovaných priestoroch Partnera 
(v prípade, ţe miesto plnenia je na území Slovenskej republiky) alebo aţ do doby vykonania 
prvej technickej a/alebo prevádzkovej prehliadky na území Slovenskej republiky.  

5.6. Pokiaľ ide o Vady  Sluţby, Partner znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanej veci 
a poskytovanej Sluţbe aţ do ich odstránenia.  

5.7. Povinnosť poskytnúť Sluţbu riadne a včas si splní Partner po odstránení všetkých vád Sluţby 
odovzdaním ŢDV na základe Súpisu vozňov spôsobom uvedeným v bode 4.3.11. tejto 
Zmluvy. 

6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

6.1. Partner sa zaväzuje poskytovať Sluţbu v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších 
podmienok uvedených v Zmluve, a v Zápise z Prístavbovej porady a ručí za to, ţe Sluţba 
nemá Vady a ţe funkčnosť a pouţitie poskytnutej Sluţby bude plne zodpovedať funkčným 
vlastnostiam a špecifikáciám schválených typov ţelezničných vozidiel podľa § 21 Zákona 
o dráhach. 

6.2. Záručná doba je riešená v Reklamačnom poriadku (Príloha č. 3). 

6.3. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má Sluţba v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo 
škody na ŢDV na ZSSK CARGO (bod 4.3. Spôsob prevzatia a odovzdania, miesto plnenia), aj 
keď sa Vada stane zjavnou aţ po tomto momente v čase záruky. Partner zodpovedá takisto 
za kaţdú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej 
vete. 

6.4. Partner sa zaväzuje na vlastné náklady v lehote stanovenej v Reklamačnom poriadku 
odstrániť Vadu Sluţby počas plynutia Záručnej doby. 

6.5. O spôsobe odstránenia oprávnene reklamovanej Vady rozhoduje výhradne Partner. Pokiaľ má 
Partner záujem, aby pre skrátenie prestoja alebo zníţenia nákladov na odstránenie 
reklamovanej Vady opravu ŢDV vykonali zamestnanci ZSSK CARGO, doručí Partner túto 
poţiadavku ZSSK CARGO písomne formou samostatnej objednávky. ZSSK CARGO však 
nemá povinnosť takejto poţiadavke Partnera vyhovieť. V prípade, ţe ZSSK CARGO takejto 
poţiadavke nevyhovie, ostáva povinnosť Partnera odstrániť Vadu zachovaná. Takto vykonané 
práce sú povaţované za práce vykonané menom a na účet Partnera (§ 566 a nasl. 
Obchodného zákonníka Mandátna zmluva) a preto sa vzťahuje  na ne v plnom rozsahu 
zodpovednosť Partnera za ne ako aj za ich Vady. 

6.6. ZSSK CARGO má nárok na náhradu škody voči Partnerovi, ktorá vznikne jemu a tretím 
osobám v dôsledku Vady ŢDV v záručnej dobe (§ 373 a nasl. Obchodného zákonníka).  

6.7. Ak dôjde k vadnému plneniu zo strany Partnera, je Partner povinný odstrániť Vadu v lehote 
stanovenej v Reklamačnom poriadku, uvedenom v Prílohe č. 3. 

6.8. Partner poskytuje záruku za akosť. Záručná doba začína plynúť odo dňa podpísania Súpisu 
vozňov po odovzdaní ŢDV z opravy. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO 
resp. oprávnený uţívateľ ŢDV nemôţe uţívať výsledok Sluţby pre Vady, za ktoré zodpovedá 
Partner. 

7. SANKCIE 

7.1. V prípade, ţe sa Partner dostane do omeškania s plnením predmetu Zmluvy v zmysle bodu 
4.4. Zmluvy, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 70 
Eur za kaţdý nákladný vozeň/cisternový vozeň a deň a to aj za kaţdý začatý deň omeškania, 
pričom ZSSK CARGO vzniká právo odstúpiť od Zmluvy s účinkami ex nunc s tým, ţe zmluva 
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zaniká deň nasledujúci po dni doručenia oznámenia o odstúpení Partnerovi, ak ZSSK CARGO 
neurčí v oznámení iný termín zániku Zmluvy. 

7.2. V prípade ţe sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej 
Reklamačným poriadkom je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú 
pokutu vo výške 0,03% z Ceny fakturovanej za pôvodnú Sluţbu vykonanú reklamovanom 
ŢDV za kaţdý a to aj za začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý.  

7.3. V prípade, ţe sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí 
ani do 10 pracovných dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva Partnera na jej 
zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 
0,03% z dlţnej čiastky a to za kaţdý aj začatý deň omeškania v súlade s § 369 Obchodného 
zákonníka.  

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE  
 

8.1. Akékoľvek oznámenia, ţiadosti, poţiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyţadovaná alebo 
povolená Zmluvou, (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť 
doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou 
sluţbou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej 
osobe Zmluvnej strany článok 9. Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, ţe akékoľvek písomnosti 
týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, 
osobne alebo expresnou kuriérnou sluţbou formou výtlačku.  

8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa pouţijú adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedené v tejto Zmluve, ibaţe odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti písomne 
oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. 
V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto 
Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene 
adresy bezodkladne písomne formou výtlačku informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto 
prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne písomne formou podpísaného 
výtlačku oznámená zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

8.3. Korešpondencia sa povaţuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
sluţbou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia povaţuje za 
doručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa 
o tom nedozvedela. 

9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

9.1. Kontaktné údaje a Kontaktné osoby Zmluvných strán sú uvedené v Prílohe č. 4. 

10. TRVANIE ZMLUVY 

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe táto Zmluva zaniká: 

(a) osobitnou písomnou dohodou  Zmluvných strán o zániku Zmluvy  v deň uvedený 
v tejto osobitnej písomnej  dohode; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán 
v súlade s bodom 10.2. Zmluvy deň nasledujúci po dni doručenia oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy, a to s účinkami ex nunc; 

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo 
Zmluvných strán s súlade s bodom 10.3. Zmluvy; 

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená; 
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(e) stratou platnosti oprávnení nevyhnutných na uskutočnenie plnenia predmetu Zmluvy;  

(f) vyčerpaním finančného objemu 13 000 000;- Eur (slovom: trinásťmiliónov eur) 
v zmysle bodu 4.1.1. a 13.1. 

10.2. Odstúpiť od Zmluvy môţe ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných 
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa 
ustanovení Zmluvy viaţe moţnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných 
povinností sa povaţujú za nepodstatné v zmysle § 346 Obchodného zákonníka. Písomné 
odstúpenie od Zmluvy nadobúda  platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej 
strane s účinkami ex nunc. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody 
ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností. 

10.3. Zmluvu moţno vypovedať len písomne, a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 2 
(dva) kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej 
strane. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

10.4. Zánik Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas 
existencie Zmluvy a neboli resp. nie sú riadnym a včasným splnením záväzku (§ 488 a § 560 
Občianskeho zákonníka, § 324 a nasl. Obchodného zákonníka). Zmluvné strany sa pre tento 
prípad dohodli, ţe momentom zániku Zmluvy sa tieto práva a povinnosti na základe § 261 
ods. 6 a § 323 Obchodného zákonníka pokladajú za uznanie záväzku. 

11. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

11.1. Pre ochranu obchodného tajomstva platí § 10 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov a § 17 a nasl. Obchodného 
zákonníka. 

12. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

12.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, ţe Zmluvné strany sa dohodli, ţe pouţitie 
akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej 
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho pouţitie 
mohlo meniť (či uţ úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 
ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

12.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo 
v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou/ Sluţbou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov 
týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť 
prednostne vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým 
úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými 
rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek 
Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. 

13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe Zmluva sa uzatvára na dobu 12 mesiacov od dňa platnosti  
Zmluvy, najdlhšie však do dňa vyčerpania finančného objemu 13 000 000;- Eur (slovom: 
trinásťmiliónov eur), podľa toho, ktorá z uvedených skutočností nastane skôr. 

13.2.  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami  a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a Občianskeho 
zákonníka, o čom sa Zmluvne strany budú písomne navzájom informovať do troch pracovných 
dní odo dňa účinnosti Zmluvy. 
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13.3. Ustanovenia tejto Zmluvy je moţné meniť len dodatkami na základe písomnej Zmluvy 
Zmluvných strán a to formou písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných  
Zmluvnými stranami. 

13.4. Všetky Prílohy č. 1 aţ č. 9 tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. V prípade akéhokoľvek rozporu 
medzi ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením Príloh 
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy. 

13.5. Zmluva sa vyhotovuje v piatich vytlačených rovnopisoch, pričom ZSSK CARGO obdrţí tri 
rovnopisy, Partner dva rovnopisy. V prípade vyhotovenia Zmluvy aj v inom neţ slovenskom 
jazyku, má v prípade akéhokoľvek rozporu medzi znením Zmluvy v slovenskom jazyku 
a znením Zmluvy v inom neţ slovenskom jazyku,  prednosť znenie Zmluvy v slovenskom 
jazyku. 

13.6. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe ich zmluvná voľnosť nie je ţiadnym spôsobom obmedzená. 
Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, ţe Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej 
a váţnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej 
viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných 
podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom 
Zmluvy ju vlastnoručne podpísali v deň, ktorý je uvedený na prvej strane zmluvy. 
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PODPISOVÁ STRANA 

 

 

Ţelezničná spoločnosť Cargo 
Slovakia, a.s. 

 ŢOS Trnava, a.s. 
 

 

 

  

Ing. Vladimír Ľupták  
Predseda predstavenstva a 

generálny riaditeľ 
Ţelezničnej spoločnosti Cargo 

Slovakia, a.s. 

 Mgr. Vladimír Poór  
Predseda predstavenstva 

ŢOS Trnava, a.s. 
 

 

 

  

Ing. Jaroslav Daniška 
podpredseda predstavenstva 
Ţelezničnej spoločnosti Cargo 

Slovakia, a.s. 

 Mgr. Miroslav Náhlik  
Podpredseda predstavenstva 

ŢOS Trnava, a.s. 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 1 - určené viacpráce

SÚNV 2.0 Viacpráce

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

Kompletná povrchová úprava 1 umyť tlakovou vodou

2 vozeň pripraviť pred tryskaním (časti ,ktoré sa netryskajú demontovať popr. zahrytovať)

3 tryskanie na Sa 2½ (podvozky, kostra spodku, nadstavba zvonku, pre vozne rady Uadds vnútro)

4 ofúkanie stlač. vzduchom

5 odmastnenie

6 základný náter podvozky, kostra spodku, nadstavba zvonku - základná farba - Alkyd (min.80µm)

7 vrchný náter podvozky, kostra spodku, nadstavba zvonku - vrchá farba - Alkyd (min. 60µm)

8 vnútorný náter pre vozne rady Uaddgs - farba 2K- EP (na potraviny) min. 300 µm

9 popis  + značkovanie

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis
1 Demontáž a montáž vnútorných krúžkov a labyrintov

2 Rozlisovanie dvojkolia

3 Sústruženie sediel nápravy

4 MT sediel nápravy

5 Sústruženie náboja kolesa

6 Nalisovanie dvojkolia (nové monobloky a pôvodná náprava)

7 Povrchová úprava monoblokov, náprav, ložiskových komôr

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Sústruženie sediel nápravy

2 MT sediel nápravy

3 Sústruženie náboja kolesa

4 Nalisovanie dvojkolia (nové monobloky a nová náprava)

5 Povrchová úprava monoblokov, náprav, ložiskových komôr

6 Výstupná kontrola dvojkolia (premerať profil, rozkolie, dvojkolie vizuálne skontrolovať)

7 Koncové dosky na nápravu dosadiť

8 Čapy zabaliť proti oderu

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy /odobratie preglejkových dosiek/

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž asfaltových pásov na kostru spodku

6 Montáž preglejkovej podlahy - preglejka hr.45mm , tolerancia hr.± 0,5mm, spodný povrch PHENOLFILM

7 120g/m² - hladký, horný povrch PHENOLFILM 250g/m² - protišmykový, okraje a drážky opatriť hrubou 

8 vrstvou laku, zglejená podľa DIN 68763 -V 100, 11 - vrstvová vozňová podlahová preglejka

9 Upevnenie podlahy pomocou upínacích líšť S235J2 a skrutiek M 6,3 x80 ,ISO 4082 -C

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek hr.45x š.150 ÷ 200mm , max. vlhkosť dreva 18%

6 Upevnenie podlahy pomocou lemovaccej lišty S235JRN a skrutiek M12 x 80 ,ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn

7 matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek hr.60x š.170 ÷ 200mm, max. vlhkosť dreva 18%  

6 Upevnenie podlahy pomocou skrutiek M12 x 80 , ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn , matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek hr.45x š.135 ÷ 215mm , max. vlhkosť dreva 18%

6 Upevnenie podlahy pomocou príchytiek a skrutiek M12 x 75 ÷ 85mm , ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn

7 matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek/borovica hr.50x š.135 ÷ 215mm , max. vlhkosť dreva 18%

6 Upevnenie podlahy pomocou príchytiek a skrutiek M12 x 75 ÷ 90mm , ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn

7 matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek/borovica hr.50x š.145 ÷ 200mm , max. vlhkosť dreva 18%

6 Upevnenie podlahy pomocou príchytiek a skrutiek M12 x 75 ÷ 90mm , ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn

7 matica M12, ISO 4032

8 Demontáž výdrevy medzi klanicami /prahy/

9 Montáž výdrevy medzi klanicami /prahy/  Dub/buk hr.100 x š. 160mm ,max. vlhkosť 22%

10 Upevnenie výdrevy skrutkou M12 x190mm, DIN 931, podložka ø 12, ISO 1234, matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie Výkon - popis

1 Demontáž pôvodných plechov bočníc

2 Obrúsiť/zabrúsiť hrany po demontáži plechov bočníc - príprava pre zváranie

3 Montáž plechov bočných stien s akosťou S355J2, hrúbka 4mm

Celok, časť a číslo operácie Výkon - popis

1 Demontáž pôvodných plechov bočníc

2 Obrúsiť/zabrúsiť hrany po demontáži plechov bočníc - príprava pre zváranie

3 Montáž plechov bočných stien s akosťou S235JRG1, hrúbka 4mm

Celok, časť a číslo operácie Výkon - popis

1 Demontáž pôvodných plechov klapiek

2 Obrúsiť/zabrúsiť hrany po demontáži plechov klapiek - príprava pre zváranie

3 Montáž plechov klapiek s akosťou S235JR, hrúbka 5mm

NALISOVANIE 

MONOBLOKOV - bez práce a materiálu 

základného rozsahu N8

Hirrs - dvojička Viacpráce - výmena komplet 

drevenej podlahy /mimo základného 

rozsahu/dvojnápravových vozňov

Kbkks Viacpráce - výmena komplet drevenej 

podlahy /mimo základného 

rozsahu/dvojnápravových vozňov

NALISOVANIE 

NOVÝCH DVOJKOLÍ

Laas - dvojička Viacpráce - výmena komplet 

drevenej podlahy /mimo základného 

rozsahu/dvojnápravových vozňov

Rils, Rilns Viacpráce - výmena komplet 

drevenej podlahy /mimo základného 

rozsahu/štvornápravových vozňov

Res Viacpráce - výmena komplet drevenej 

podlahy /mimo základného 

rozsahu/štvornápravových vozňov

Sps Viacpráce - výmena komplet drevenej 

podlahy /mimo základného 

rozsahu/štvornápravových vozňov

Uadgs Viacpráce - výmena výplne bočných 

stien 

Falls Viacpráce - výmena výplne bočných 

klapiek

Eas Viacpráce - výmena výplne bočných 

stien 





Príloha č. 1a k Zmluve č. 4797/2012-S34

ODTLAČOK E-AUKČNEJ SIENE

Názov výberového konania:  Údržba a oprava nákladných a cisternových vozňov 

Typ výberového konania:  Nákupné výberové konanie (id:1958)

Čas vyhlásenia:  20.12.2012 11:00

Čas ukončenia:  03.01.2013 10:30

Vyhlasovateľ:  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Drieňová 24, Bratislava, PSČ: 820 09, Slovenská republika, 

Administrátor:  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Drieňová 24, Bratislava, PSČ: 820 09, Slovenská republika, 

Mena:  EUR

Pre určenie poradia účastníkov je rozhodujúce:  *Pomocný výpočet+ - Celková cena (min)

Poradie Kód Názov MJ Množstvo Cena min. obdobiaCelkom Min. ponuka ŽOS TRNAVA,a.s.

1

4535 563,22

001. 1. Cena za prácu a materiál základného rozsahu N8 pre pojazd a nádstavbu - - - - -

002. Hirrs vozňov  15,00  0,00 69 225,00 4 615,00 4 615,00

003. Kbkks vozňov  2,00  0,00 4 500,00 2 250,00 2 250,00

004. Rilns vozňov  137,00  0,00 468 540,00 3 420,00 3 420,00

005. Res vozňov  22,00  0,00 82 654,00 3 757,00 3 757,00

006. Laas vozňov  14,00  0,00 63 770,00 4 555,00 4 555,00

007. Sgnss vozňov  16,00  0,00 53 680,00 3 355,00 3 355,00

008. Sps vozňov  2,00  0,00 6 810,00 3 405,00 3 405,00

009. Eanos vozňov  138,00  0,00 468 510,00 3 395,00 3 395,00

010. Eas vozňov  700,00  0,00 2387 000,00 3 410,00 3 410,00

011. Zaes vozňov  50,00  0,00 185 000,00 3 700,00 3 700,00

012. Zas vozňov  5,00  0,00 17 825,00 3 565,00 3 565,00

013. Zaces vozňov  50,00  0,00 178 750,00 3 575,00 3 575,00

014. Falls vozňov  50,00  0,00 200 000,00 4 000,00 4 000,00

015. Uaddgs vozňov  22,00  0,00 75 240,00 3 420,00 3 420,00

016. Cena za prácu a materiál základného rozsahu N4 pre pojazd a nádstavbu - - - - -

017. Zaes vozňov  80,00  0,00 64 400,00  805,00  805,00

018. Zas vozňov  40,00  0,00 33 800,00  845,00  845,00

019. Zaces vozňov  50,00  0,00 58 250,00 1 165,00 1 165,00

020. 2. Cena za dopravu mimo územia SR vozňov 1 393,00  0,00 51 541,00  37,00  37,00

021. 3. Cena za práce za sústruženie dvojkolesí do 5 mmza dvojkolesie  1,00  0,00  27,00  27,00  27,00

022. 4. Cena práce a materiálu za nalisovanie monoblokov - bez práce a materiálu základného rozsahu N8- - - - -

023. Dvojkolie BA004 za dvojkolesie  1,00  0,00 1 455,00 1 455,00 1 455,00

024. Dvojkolie 428 za dvojkolesie  1,00  0,00 1 635,00 1 635,00 1 635,00

025. Dvojkolie 409 za dvojkolesie  1,00  0,00 1 610,00 1 610,00 1 610,00

026. 5. Cena práce a materiál za dodávku nových dvojkolesí - bez práce a materiálu základného rozsahu N8- - - - -

027. Dvojkolie BA004 za dvojkolesie  1,00  0,00 2 370,00 2 370,00 2 370,00

028. 6. Cena za určené naviac práce mimo prác základného rozsahu - - - - -

029. Cena za prácu a materiál pri kompletnej výmene drevenej podlahy vozňov - - - - -

030. Hirrs práca  1,00  0,00 3 770,00 3 770,00 3 770,00

031. Kbkks práca  1,00  0,00 1 620,00 1 620,00 1 620,00

032. Rilns práca  1,00  0,00 2 400,00 2 400,00 2 400,00

033. Res práca  1,00  0,00 1 940,00 1 940,00 1 940,00

034. Laas práca  1,00  0,00 2 580,00 2 580,00 2 580,00

035. Sps práca  1,00  0,00 2 500,00 2 500,00 2 500,00

036. Cena za prácu a materiál pri výmene výplne steny vozňov - - - - -

Poradie podľa: *Pomocný výpočet+ - Celková cena (min)

∑



037. Falls práca  1,00  0,00 2 600,00 2 600,00 2 600,00

038. Eas práca  1,00  0,00 3 125,00 3 125,00 3 125,00

039. Uaddgs práca  1,00  0,00 7 306,00 7 306,00 7 306,00

040. 7. Cena práce a materiálu za kompletnú povrchovú úpravu s tryskaním vozňa na stupeň Sa2- - - - -

041. Res úprava  1,00  0,00 2 985,00 2 985,00 2 985,00

042. Laas úprava  1,00  0,00 3 100,00 3 100,00 3 100,00

043. Sgnss úprava  1,00  0,00 2 595,00 2 595,00 2 595,00

044. Sps úprava  1,00  0,00 3 370,00 3 370,00 3 370,00

045. Eanos úprava  1,00  0,00 3 245,00 3 245,00 3 245,00

046. Eas úprava  1,00  0,00 3 215,00 3 215,00 3 215,00

047. Falls úprava  1,00  0,00 3 495,00 3 495,00 3 495,00

048. Uaddgs úprava  1,00  0,00 4 065,00 4 065,00 4 065,00

049. 8. Cena za prácu a materiál za vyčistenie a vyparovanie pre substráty - - - - -

050. Benzín cisterna  1,00  0,00  312,00  312,00  312,00

051. Nafta, petrolej, alkoholy do C3 cisterna  1,00  0,00  312,00  312,00  312,00

052. BTX (Benzen, Toluen, Xylex) cisterna  1,00  0,00  509,00  509,00  509,00

053. ĽVO, alkoholy C4-C6 cisterna  1,00  0,00  383,00  383,00  383,00

054. Ropa, parafín, fermež cisterna  1,00  0,00  816,00  816,00  816,00

055. Trafo olej, minerálne oleje cisterna  1,00  0,00  830,00  830,00  830,00

056. TVO cisterna  1,00  0,00  909,00  909,00  909,00

057. Rastlinné oleje, tuky cisterna  1,00  0,00  333,00  333,00  333,00

058. Melasa cisterna  1,00  0,00  655,00  655,00  655,00

059. Cena za likvidáciu zbytkov prepravovaného substrátu podľa typu - - - - -

060. Zbytok tuhého substrátu kg  1,00  0,00  0,89  0,89  0,89

061. Zbytok kvapalného substrátu kg  1,00  0,00  0,33  0,33  0,33

 100,00  100,00

-4535 563,22 EUR

 100,00 %

4535 563,22 EUR

4535 563,22 EUR

 0,00 EUR

 0,00 %

 0,00 EUR

4535 563,22 EUR

4535 563,22 EUR

Priebeh výberového konaniaPredĺženie kôl

Čas vyhlásenia - 20. 12. 12 11:00

1 Kolo 20.12.12 11:00:00 00:00:00

2 Kolo 03.01.13 10:00:00 00:00:00

Čas ukončenia - 03. 01. 13 10:30

Počet predĺžení 0

Body

úspora

finančné vyjadrenie

% vyjadrenie

porovnávacia ponuka

min. možná ponuka

najlepšia ponuka

úspora2

Naj. vstupná cena

Naj. výstupná cena

úspora

% vyjadrenie

celkom
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Výňatok z predpisu SÚNV: 

  

5.7 Základný rozsah prác pre pojazd dvojnápravových NV a podvozky  

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Vozeň pred 
opravou 

1. 
Zmerať výšky stredov nárazníkov od temena 
koľajnice. 

x 

2. 
Zmerať výšku stredu ťahadlového háku v mieste 
štvorhranu od temena koľajnice. 

x 

3. 
Zmerať vzdialenosti opaska pružnice od narážky, 
resp. od rámu skrine/podvozka. 

x 

4. Zmerať vzdialeností stredov čapov závesu pružnice. x 

5. Zmerať vzdialenosť taniera tlmiča od rámu podvozka. x 

6. 
Zmerať vzdialenosti medzi lož. komorou 
a rázsochovou sponou. 

x 

Pojazd 

1. Rázsochy, upevnenie a časti rázsoch prehliadnuť. x 

2. Kolmosť rázsoch premerať. x 

3. Pružnicové koníky a ich upevnenie prehliadnuť. x 

4. Pružnicové koníky premerať. x 

5. Spony rázsoch odmontovať/namontovať. x 

6. Pružnice, zavesenie pružníc a pružiny prehliadnuť. x 

7. 
Pružnice odobrať a vykonať revíziu (rozobrať, 
regenerovať, zložiť, premerať a preskúšať pod 
predpísaným zaťažením). 

x 

8. 
Pružiny odobrať a vykonať revíziu (premerať 
a preskúšať pod predpísaným zaťažením).  

x 

Podvozok 

 

1. Podvozok prehliadnuť. x 

2. Podvozok vyviazať/zaviazať. x 

3. Rám podvozka premerať. x 

4. Klzniceprehliadnuť. x 

5. Klznice premerať. x 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.8 Základný rozsah prác pre dvojkolesia NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 
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Dvojkolesia 

1. 
Dvojkolesia prehliadnuť (upevnenia kolies, obručí, 
výskyt trhlín a rýh na náprave a kolesách, stav 
jazdného obrysu, tepelné ovplyvnenie).  

x 

2. 
Jazdný obrys a hrúbku obruče/kolesa premerať, 
medznú drážku celistvého kolesa prehliadnuť. 

x 

3. Rozkolesie premerať. x 

4. Dvojkolesie vyviazať/zaviazať. x 

5. Revízia dvojkolesia. x 

Dvojkolesia 

6. 
Meranie vnútorného pnutia po celom obvode 
celistvého kolesapri tepelne ovplyvnenom dvojkolesí. 

x 

7. 
Vykonať defektoskopickú kontrolu MT nápravy 
a jazdného obrysu. 

x 

8. Vykonať kontrolu náprav EVIC. x 

9. 
Vykonať činnosti v súvislosti so sledovaním dvojkolesí 
podľa EWT. 

x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.9 Základný rozsah prác pre spodok, rám a podlahu NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Spodok, rám 
vozňa 

1. Spodok vozňa prehliadnuť (lomy, praskliny a pod). x 

2. Rám premerať. x 

3. 
Hornú časť otočného čapu a postranné klznice 
prehliadnuť. 

x 

4. 
Hornú časť otočného čapu a postranné klznice 
premerať. 

x 

5. 
Časti mazania otočného čapu vyčistiť, mazacie knôty 
vymeniť. 

x 

6. Svoreň otočného čapu a poistku svoreňa prehliadnuť. x 

7. Svoreň a poistku svoreňa premerať. x 

8. Stúpačky, madlá a ich upevnenie prehliadnuť. x 

Podlaha 

1. 
Podlahu prehliadnuť (tesnosť, nálomy, lomy , hniloba 
a korózia). 

x 

2. 
Podlahu prehliadnuť a vyčistiť od upevňovacích 
pomôcok. 

X 

3. Plechy proti iskreniu a ich upevnenie prehliadnuť. X 

 

Poznámka: 
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U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.10 Základný rozsah prác pre ťahadlové ústrojenstvo NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Ťahadlové 
ústrojenstv
o 

1. Ťahadlo a príslušenstvo prehliadnuť. X 

2. 
Ťahadlový hák demontovať, premerať a vykonať 
defektoskopickú kontrolu. 

X 

3. Závitové spriahadlo prehliadnuť, premazať a pretočiť. X 

4. Závitové spriahadlo demontovať a premerať. X 

5. Ťahadlo/ťahadlá demontovať a premerať. X 

6. 
Príslušenstvo ťahadla/ťahadiel (spojky, polospojky, 
opory, vidlice, oporné dosky a maticu) demontovať 
a premerať. 

X 

Ťahadlové 
ústrojenstv
o 

7. Vypruženie demontovať a premerať. X 

8. Ťahadlové ústrojenstvo namontovať. X 

9. Automatické spriahadlo prehliadnuť. X 

10. 
Automatické spriahadlo demontovať a opraviť podľa 
návodu pre opravu automatického spriahadla. 

X 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.11 Základný rozsah prác pre narážacie ústrojenstvo NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Narážacie 
ústrojenstvo 

1. Nárazníky a ich upevnenie prehliadnuť. X 

2. Výšku stredov nárazníkov premerať. X 

3. Vzdialenosť stredov nárazníkov premerať. X 

4. 
Nárazníky odobrať/namontovať, premerať. Vykonať 
meranie charakteristiky. 

X 

5. 
Vzdialenosť stredov nárazníkov od záberného bodu 
ťahadlového háku premerať. 

X 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 
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5.12 Základný rozsah prác pre brzdu NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Brzda 

1. 
Mechanické ústrojenstvo brzdového zariadenia 
prehliadnuť.  

 

2. 
Funkčná skúška ručnej a pneumatickej brzdy v zmysle 
predpisu V 15/II. 

x 

3. 
Mechanické ústrojenstvo brzdy 
demontovať/namontovať prehliadnuť a premerať. 

x 

4. 

Demontáž rozvádzača, prídavných ventilov, 
samočinných odbrzďovačov, snímačov zaťaženia 
a automatických nastavovačov brzdových klátikova 
ich preskúšanie na skúšobných stavoch - revízia. 

x 

5. Vyhotoviť protokol o skúške brzdy. x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.13 Základný rozsah prác pre skriňu – nadstavbu NV radov E,F,G, H, K, R, S, T 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Skriňa -
nadstavba 

1. Obloženie skrine prehliadnuť . X 

2. 
Prehliadka a funkčná skúška dverí, okeníc, klapiek, 
bočníc, čelníc, klaníc,oplenu, plachtového krytu 
a deliacich priečok.  

X 

3. 
Ovládací ventil, poistné zariadenie mechanických 
a ručných uzáverov ovládania výsypných klapiek 
vozňov radu Falls demontovať.  

X 

4. 

Demontáž piestu valca pneumatického ovládania 
klapiek vozňov radu Falls a po montáži skúška 
tesnosti pneumatickej časti ovládania klapiek. 
Samosvornosť klapiek premerať. 

X 

5. Demontáž, prehliadka a meranie oplenu a jeho častí. X 

6. 
Prehliadka a funkčná skúška sedlovej podpery vozňov 
radu Sdgnss. 

X 

7. 
Demontáž/montáž sedlovej podpery uvozňov radu 
Sdgnss. 

X 

8. 
Stúpačky, držadlá ,rebríky, brzdové plošiny a strešné 
lávky prehliadnuť. 

X 

9. 
Prehliadka a funkčná skúška strechy, násypných 
otvorov, colných uzáverov.  

X 
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10. 
Podlahu prehliadnuť a poškodené časti podlahy 
premerať. 

X 

11. 
Prehliadka a funkčná skúška zaisťovacích prvkov 
kontajnerov. 

X 

12. Uzemňovacie lanká a ich upevnenie prehliadnuť. X 

13. 
Vykonať meranie prechodového odporu medzi 
kovovou konštrukciou skrine a rámom podvozka. 

X 

14. 
Vykonať meranie prechodového odporu medzi 
kovovou konštrukciou skrine a koľajnicou. 

X 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.16 Základný rozsah prác pre nápisy a značky na NV 

 

 

Povrchová úprava : 

Podvozok - Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, ofúkanie stlačeným vzduchom, 
odmastenie povrchu, základný náter – farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie, 
vrchný náter – farba syntetická RAL 9005 

Nadstavba - Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, ofúkanie stlačeným vzduchom, 
odmastenie povrchu, základný náter – farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie, 
vrchný náter – farba syntetická RAL 6003 (kaki) alebo 7005 (sivá) 

 

Lak 2 znamená : 

 

Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, ofúkanie stlačeným vzduchom, odmastenie 
povrchu, náter, kontrola a uschnutie, náter 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Nápisy a 
značky 

1. 
Nápisy, značky, návody na obsluhu, piktogramy 
prehliadnuť. 

 

2. 
Obnoviť náter a vyznačiť nápisy, značky, návody na 
obsluhu a piktogramy.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

x 

3. 
Tabuľku údržby obnoviť (vyznačiť stupeň vykonanej 
údržby). 

x 

4. 
Vykonať váženie vozňa a následnú úpravu údajov 
v značkách pre hranice zaťaženia (záťažový raster). 

x 
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REKLAMAČNÝ PORIADOK 

 
1. Tento Reklamačný poriadok upravuje práva a povinnosti ZSSK CARGO a Partnera vyplývajúce zo 

Zmluvy, vznikajúce chybným plnením záväzku poskytovať Plnenie, na ktorom ZSSK CARGO v Záručnej 
dobe zistila Vady a reklamovala ich u Partnera. 

2. Na plnenie predmetu Zmluvy Partner poskytuje nasledovnú Záručnú dobu na vykonanú prácu: 

 Pri oprave v rozsahu N8  (Revízna oprava nákladných vozňov N8, resp. Revízna oprava 
cisternových vozňov N8) záručnú dobu 6 mesiacov od prevzatia po oprave,  

 Pri oprave v rozsahu N4 (Stredné opravy nákladných vozňov N4, resp. Stredné opravy cisternových 
vozňov N4) záručnú dobu 6 mesiacov od prevzatia po oprave,  

 Pri bežných opravách  (Bežné opravy nákladných vozňov Nb, resp. Bežné opravy cisternových 
vozňov Nb) záručnú dobu 6 mesiacov od prevzatia po oprave,  

 Pri sústredených opravách ND záručnú dobu 6 mesiacov od prevzatia po oprave. 

 
3. Partner poskytuje nasledovnú záručnú dobu na materiály dodané v rámci všetkých uskutočnených 

rozsahov opráv odo dňa ich prevzatia po oprave vykonaného poverenou Kontaktnou osobou ZSSK 
CARGO 
 

24 mesiacov od prevzatia po oprave ŽDV na nové konštrukčné celky: 
 Kompletný podvozok 
 Kompletné dvojkolesia a pružnice pri dvojnápravových vozňoch 
 Nárazníky 
 Skrutkovky 
 Brzdové rozvádzače a prídavné ventily 
 Poistný ventil tlakových nádob cisternových vozňov 

 
6 mesiacov od prevzatia po oprave ŽDV na opravené konštrukčné celky: 

 Kompletný podvozok 
 Kompletné dvojkolesia a pružnice pri dvojnápravových vozňoch 
 Mechanickú časť brzdového systému 
 Brzdový rozvádzač a prídavný ventil 
 Nárazníky 
 Poistný ventil tlakových nádob cisternových vozňov 

 
Záručné doby platia v prípade, ak nie je iná, osobitne v Zápise z komisionálnej prehliadky písomne 
dohodnutá Záručná doba na špecifické náhradné diely, spojené s opravou ŽDV.  
 

4. Partner sa zaväzuje poskytovať Službu v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších 
podmienok uvedených v  Zmluve, a v Zápise z Prístavbovej porady a ručí za to, že Služba nemá Vady a 
že funkčnosť a použitie poskytnutej Služby bude plne zodpovedať funkčným vlastnostiam 
a špecifikáciám schválených typov železničných vozidiel podľa § 21 Zákona o dráhach a zároveň  
zodpovedá aktuálnemu vydaniu predpisu ZSSK CARGO „SÚNV a súvisiacim technickým normám 
a Predpisom.  

5. Uvedená Záručná doba každého opraveného/rekonštruovaného/modernizovaného/vyčisteného 
/vyparovaného ŽDV sa predlžuje o dobu, po ktorú ho nebolo možné pre záručnú a Partnerom uznanú 
Vadu používať v prevádzke. Pre určenie času predĺženia Záručnej doby je rozhodujúci dátum odoslania 
Reklamačnej hlásenky - vzor A (príloha č. 3a Reklamačného poriadku)- zo ZSSK CARGO  Partnerovi 
a deň uzatvorenia prestoja vozňa v záruke podpisom zápisu o posúdení a odstránení reklamovanej 
Vady – Reklamačná hlásenka vzor B - zástupcami ZSSK CARGO a Partnera po odstránení chyby. 

6. Záruka Partnera sa nevzťahuje na Vady, ktoré vzniknú po riadnom odovzdaní Služby v zmysle Zmluvy 
a ktoré boli zapríčinené : 

- pôsobením vyššej moci 

- haváriou vozňa v dôsledku nedodržania platných Predpisov, ktorú nespôsobil Partner 

- neodbornou obsluhou, nedodržaním udržiavacieho poriadku, neodborným či zakázaným zásahom 
zamestnanca ZSSK CARGO 
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- zásahom tretej osoby 

- používaním vozňa ZSSK CARGO rozpore s technickými podmienkami a návodom na obsluhu a údržbu 

 
7. ZSSK CARGO sa zaväzuje, že prípadnú reklamáciu Vady predmetu Plnenia uplatní bezodkladne po jej 

zistení e-mailom alebo faxom a následne písomnou formou Reklamačnou hlásenkou - vzor A  do rúk 
Kontaktnej osoby Partnera, ktorým je ................. tel.: .................., e-mail:.................. 

 
8. Za ZSSK CARGO je oprávnený uplatniť reklamáciu a viesť reklamačnú agendu _________  (Kontaktná 

osoba uvedená v Prílohe č.4. Zmluvy) 
 
9. Partner je povinný na doručené reklamačné hlásenie (Reklamačnou hlásenkou – vzor A) reagovať 

okamžite, najneskôr však do 2 dní kalendárnych od doručenia reklamačného hlásenia vzor A a 
zabezpečiť odstránenie záručných Vád na vlastné náklady.  

 
10. Odstránenie reklamovaných Vád je Partner povinný zabezpečiť v nasledujúcich termínoch od obdržania 

reklamácie: 

- pri Vadách malého rozsahu, t.j. do 15 hodín práce do 3 pracovných dní vrátane 

- pri Vadách stredného rozsahu, t.j. do 30 hodín práce do 7 pracovných dní vrátane 

- pri Vadách veľkého rozsahu, t.j. nad 30 hodín práce do 14 pracovných dní vrátane 

Partner sa môže dohodnúť so ZSSK CARGO na prípadnom predĺžení doby odstránenia Vád v prípade, 
ak nemôže zo závažných objektívnych príčin dodržať určený termín odstránenia Vád. 

V prípade, že je ŽDV odstavené z prevádzky viac ako 14 pracovných dní, musí Partner Vadu odstrániť, i 
keď reklamovanú Vadu neuznáva. Náklady až do rozhodnutia o reklamácii  nesie Partner. 

 
11. Partner bude zbavený zodpovednosti za Vady, ak sa preukáže, že Vady boli spôsobené niektorou 

z príčin uvedenou v bode 6 tohto reklamačného poriadku. 
 
12. ZSSK CARGO je povinná umožniť zástupcom Partnera pre účely posúdenia a odstraňovania záručných 

Vád prístup do priestoru, kde je chybné ŽDV odstavené. V prípade, že bude Partner odstraňovať Vadu v 
priestoroch ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO umožní Partnerovi za objednávkou dohodnutú odplatu 
použiť náradie a zariadenia, ktoré sú v mieste odstraňovania Vady, vrátane odberu energií. 

 
13. Pokiaľ Partner rozhodne, že záručnú Vadu odstráni vo vlastnom závode (resp. na inom mieste podľa 

jeho požiadavky), je ZSSK CARGO povinná reklamované ŽDV okamžite odoslať na určené miesto. 
Partner je povinný informovať ZSSK CARGO o svojom rozhodnutí vykonať opravu na určenom mieste 
písomnou formou (napr. v rámci zápisu o prehliadke vozňa). Na určenom mieste prevezme reklamované 
ŽDV od ZSSK CARGO zástupca Partnera protokolárne. Náklady na prepravu na dohodnuté miesto 
odstránenia Vady  a po odstránení Vady späť k ZSSK CARGO idú na ťarchu Partnera. 

 
14. O spôsobe odstránenia reklamovanej Vady (prípadne o jej odmietnutí ako záručnej Vady) sa medzi 

Partnerom a ZSSK CARGO spisuje vždy zápis obsahujúci tieto údaje (Reklamačná hlásenka - vzor: B, 
príloha č. 3b Reklamačného poriadku): 

- inv. číslo vozňa, medzinárodné označenie radu 

- dátum písomného oznámenia záručnej Vady 

- dátum odstránenia záručnej Vady 

- počet odstavných dní 

- spôsob odstránenia Vady vrátane zoznamu vymenených dielcov 

- potvrdenie oprávnenosti reklamácie 

- ďalšie pokyny Partnera súvisiace s prevádzkou vozňa po odstránení záručnej Vady 

- podpisy Kontaktných osôb ZSSK CARGO a Partnera 

 
 
 
 



Príloha č. 3 k Zmluve č. 4797/2012-S34 

 
 
 
Prílohy Reklamačného poriadku 
Príloha č. 3a – Reklamačná hlásenka vzor A  
Príloha č. 3b - Reklamačná hlásenka vzor B 
Príloha č. 3c - Zápis z reklamačnej komisionálnej prehliadky 
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          Príloha č. 3a k Zmluve č. 4797/2012-S34
     

 
 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a. s.   
Úsek služieb ŽKV 
Sekcia údržby a opráv ŽKV 
Oddelenie riadenia údržby a opráv ŽKV 
 

Číslo reklamačnej hlásenky vzor A:  
 

HLÁSENKA – REKLAMÁCIA CHYBY – PORUCHY  
ŽELEZNIČNÉHO KOĽAJOVÉHO VOZIDLA V ZÁRUČNEJ DOBE – VZOR A  

 

Za ZSSK CARGO:  
                               
 
 
Telefonický kontakt :  

Partnerovi:  
 
 
 
Telefonický kontakt :  

 

V zmysle reklamačného poriadku reklamujeme u Vás dnešným dňom chybu zistenú v záručnej dobe 
na železničnom koľajovom vozidle. 
 

Ev. číslo ŽKV : 
 
       

Reklamácia na stupeň 
údržby :      
 

Dátum uvedenia do 
prevádzky  
 

Celkový počet dní prestoja 
v záruke na stupeň údržby 

                    
 

Čas / kilometre od uvedenia do prevádzky 
 
 

Poradové číslo reklamácie vozidla  
 
                          

ŽKV odstavené dňa / hodina 
 
 

Miesto odstavenia ŽKV 
                                                             
 

Reklamovaný celok: 
 
  

Výrobné číslo : 
 
 

 



3_S43_ Smernica-03_2011_v1.3 

  Popis reklamovanej chyby – poruchy : 
 
 

 Pravdepodobná príčina vzniku chyby – poruchy : 
 
 
 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
V                           dňa                               Podpis povereného zamestnanca:  
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       Príloha č. 3b k Zmluve č. 4797/2012-S34 
 
....................................:....:..... 

 
Pečiatka Partnera 
Číslo reklamačnej hlásenky A :  
 

ZÁPIS O POSÚDENÍ A ODSTRÁNENÍ REKLAMOVANEJ CHYBY – PORUCHY,  NA  
ŽELEZNIČNOM KOĽAJOVOM VOZIDLE V ZÁRUČNEJ DOBE – VZOR B  

 

Za ZSSK CARGO :  
 
 
 
 
Telefonický kontakt :  

Za Partnera : 
 
                             
 
 
Telefonický kontakt :  

 
 

Ev.číslo 
reklamovaného ŽKV 
 
       

Reklamácia na 
stupeň údržby       
 

Dátum uvedenia do 
prevádzky  
 

Celkový počet dní prestoja 
ŽKV v záruke                    
 

Deň  / hodina reklamácie : 
 
 

Deň / hodina uvedenia do prevádzky po záručnej 
oprave : 
 
                         

Reklamovaný celok / výrobné číslo : 
 
 

Záruka celku predĺžená do : 
                                                             
 
 

Reklamovaná chyba – porucha : 
 
 

Poznámka : 
 
 

 

Príčina a spôsob odstránenia záručnej chyby – poruchy : 
 
 

 Vyjadrenie ZSSK CARGO k odstráneniu reklamovanej chyby – poruchy : 
 
  
 
 
 
 
 

    

Celkový počet dní prestoja ŽKV v záruke : 
 
 

Záruka predmetného ŽKV predĺžená do :  
 
                          

 

REKLAMÁCIA :      uznaná   /  neuznaná 
 
Podpisy poverených zástupcov 
 
Za Partnera :                meno :                                                                       podpis : 
 
 
Za ZSSK CARGO :       meno :                                                                       podpis : 
 
 
Zápis spísaný v :      Dňa :  



 

Príloha č. 3c k Zmluve č. 4797/2012-S34 
 

Zápis z reklamačnej komisionálnej prehliadky 
 

 
Dňa        bola na pracovisku zvolaná komisia za  
 
účelom posúdenia opraviteľnosti a určenia závady ŽKV.  
 
Reklamovaná  závada   

 
Por. č. reklamácie: 
 
Predmetom komisionálnej prehliadky je ŽKV 

 
Rad :  číslo:  

 
 
 
 
 
Dátum revízie:     
stupeň opravy :           Miesto opravy: 
Závada zistená dňa :   
ŽKV reklamované dňa : 
Vystavené A:     
 
 

Zistené závady  

 

Komisia po prehliadke konštatuje nasledovné 

 

Záver 

Vyjadrenie zástupcov objednávateľa 

 

Vyjadrenie zástupcov zhotoviteľa 

 

 
Prítomní:  Za zhotoviteľa: . Meno 
  
                              

  Podpis          ..............................................                                                      
                  
              Za objednávateľa :   ZSSK CARGO a.s        Meno :   
                                                                 
 
                                                                 Podpis          ...............................................   
                                                                                                                 
 Vo    dňa :  
 
Tento zápis vyhotovil v 2 ks: 
 

  

 

 

  

    

 

 

 

 

 

  

 

  

 



Príloha č. 4 –Kontaktné údaje 

KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

Kontaktné údaje Partnera 

Adresa  

Adresa na zasielanie 
Faktúr 

 

Telefón  

Fax  

E-mail  

Internet  

 

Kontaktné osoby Partnera 

Meno a priezvisko Telefón E-mail 

   

   

   

 

Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie 
Faktúr 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Sekcia účtovníctva a 
daní 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón  

Fax  

E-mail  

Internet www.zscargo.sk 

 

Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

   
Rokovanie o veciach 
zmluvných 
 

   

Rokovanie vo veciach 
technických 

   

Rokovanie vo veciach 
plánovania prístavby 
a reklamácií. 
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Zoznam kovového odpadu 

Číslo 

materiálu 

Názov Cena €/tonu 

20002 Odpad oceľový starý ťažký upravený kusový druh 12 

upravený rozmer max 1,5x0,5x0,5m, hrúbka nad 6 mm, priemer lán nad 

6 mm, kusový oceľ. odpad ,starý odpad lán zviazaný do kruhov 

o priemere max 700 mm, odpad rúrok 

 

20003 Odpad oceľový starý ťažký upravený kusový druh 13 

upravený rozmer do 1,5x0,5x0,5 m, hrúbka nad 4 mm, priemer 

lán nad 4 mm, kusový oceľ. odpad,  starý odpad  lán zviazaný do 

kruhov o priemere max 700 mm, odpad rúrok 

 

20004 Odpad oceľový starý ťažký upravený druh 14 

upravený rozmer do 1,5x0,5x0,5 m, hr. steny nad 6 mm, môže 

obsahovať max 25 % starého oceľ. odpadu do hr.6 mm a max 2 

% liatinového odpadu 

 

20005 Odpad oceľový starý ťažký neupravený druh 15 

neupravený; dĺ. nad 1,5 m, koľajnice všetkých druhov 

a rozmerov o hmotnosti min 10 kg.m
-1

 bez spojovacieho 

materiálu; nedovalky koľajníc; rúrky; po dohode môže byť 

dodávaný upravený 

 

20008 Odpad oceľový starý ťažký neupravený druh 18 

neupravený; hrúbka nad 6 mm, veľkokusý odpad zložitého tvaru 

určený k špec. úprave: rušne, vagóny, neupravené ingoty a pod.; 

dodáva sa na základe zmluvy 

 

20011 Odpad oceľový starý ľahký na lisovanie druh 27 

pre lisovanie, hr. do 4 mm, oceľ. odpad ľahký vrátane stočených 

lán a drôtov, alebo ich častí  do dĺ. 1,5 m, pripúšťa sa odpad s 

bežnou povrchovou úpravou, farbami, lakmi a pod.nie sú 

povolené nádoby od dechtu, asfaltu, kyselín, uzavreté sudy, 

uzavreté tlakové nádoby; nie je dovolené znečistenie 

neželeznými kovmi v metalickej podobe; neškodlivé nečistoty sa 

odčítajú z hmotnosti dodávky; pevne spojené časti o hrúbke 

steny nad 4 mm, ale max 10 mm, môžu činiť max 5 % hmotnosti 

dodávky 

 

20016 Odpad ťažký oceľový upravený kusový druh 71 

upravený, kusový, rozmer max 500x300x200mm, hrúbka min 6 

mm, hmotnosť kusov do 45 kg, kusový odpad, nepatria sem 

drôty a laná, nie je dovolený pokovaný a smaltovaný odpad, 

podiel kusov do hmotnosti 2,5 kg môže činiť max. 15 % 

hmotnosti dodávky 
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20018 Odpad šedej liatiny druh 02 

odpad šedej liatiny – zdrže  (odpad z opotrebovaných brzdových 

klátikov) 

upravený; rozmer max 400 mm, hmotnosť max 30 kg, podiel 

kusov o hmotnosti do 1 kg sa pripúšťa do 15 % hmotnosti 

dodávky 

 

21009 Odpad tvar.AL. zliat.obs.nečistôt 50% 

Odpad tvarovaných hliníkových zliatin so železom a inými 

nečistotami - netriedené 
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PROTOKOL 
o vykonanej technickej kontrole dráhového vozidla (O, N) na železničnej dráhe v rozsahu           

prílohy č. 3 vyhlášky č. 351/2010 Z. z. 
 

Druh vozňa  Rad vozňa  Inventárne číslo             

 

Výrobca  Výrobné číslo  Rok výroby  

 

Vlastník vozňa  

 

Dôvod TK: pravidelná  pred uvedením do prevádzky  novovyrobené   

 po oprave  po podstatnej zmene  prevádzkované  neprevádzkované  

 

p. č. rozsah 
vyhovuje nekontro- 

lované (N) áno nie 

1 
Správnosť a úplnosť označenia a nápisov uvedených na vozidle (príloha č. 2, prvá časť,  
bod 12 vyhlášky č. 351/2010 Z. z.)  

   

2 

Narážacie zariadenie: 

 typ:  rúrkové nárazníky  automatické spriahadlo   

 1Ľ 1P 2Ľ 2P  

Výška stredov nárazníkov nad rovinou temena koľaje (mm):       

predpísaná výška (mm):      

3 
 
 

Ťahadlové zariadenie: 
 

typ:   skrutkovka  automatické spriahadlo   

výška nad rovinou temena koľaje (mm)    

 predpísaná výška       

4 

Dvojkolesie - rozkolesie   1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.     

Hodnoty (v mm) a dodržanie 
predpísaných tolerancií pre 
prísl. rozchod 

I.             

II.             

III.             

Jazdný obrys kolies podľa UIC - ORE    

5 
Úplnosť a funkčnosť brzdového výstroja vrátane stacionárnej skúšky tesnosti a funkcie 
odbrzďovača podľa predpisu V 15/II (formulár VO-03, VO-04, VO-24). 

   

6 Funkčnosť zaisťovacej brzdy    

7 

Dôležité rozmerové parametre 
1)
:  

dĺžka vozňa cez nárazníky  mm    

  vzdialenosť otočných čapov (podvozkové vozne)  mm    

vzdialenosť - rázvor krajných náprav (bezpodvozkové vozne)  mm    

  šírka vozňa  mm    

Obrys vozňa podľa UIC 505-1     

13 Tesnosť proti úniku mazadiel    

14 

Stav dôležitých dielov vozňa podľa predpisu 3_S43_Predpis-1 
3)
 alebo V68 

2)
: 

uchytenie jednotlivých dielov proti pádu na trať    

vypruženie    

podvozok     

spojkové hadice vzduchových okruhov brzdy a napájacieho potrubia    

15 Úplnosť vybavenia vozňa     

16 

Úplnosť dokladov vozňa    

Zápisy o kontrole tlakových nádob    

Zápisy o revízii elektrických zariadení    

Zápisy o revízií zdvíhacích zariadení    

Zápisy o revízií plynových zariadení    

17 

Predpísané vybavenie 
2)

: 

    hasiaci prístroj typ:  počet:  dátum revízie:    

    koncové svetlá    

18 Funkčnosť vonkajšieho osvetlenia vozňa 
2)
     

19 Funkčnosť klimatizačného zariadenia vozidla 
2)
    

27 Funkčnosť meničov 
2)
    

29 Úplnosť a funkčnosť uzemnenia kovových častí vozňa podľa UIC 533    

30 Funkčnosť vnútorného osvetlenia priestoru pre cestujúcich 
2)
    

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava 

Príloha č. 6 k Zmluve č. 4797/2012-S34 

 

Overovanie technickej spôsobilosti 

dráhových vozidiel na prevádzku a v 

prevádzke 
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Overovanie technickej spôsobilosti dráhových vozidiel 

na prevádzku a v prevádzke 

p. č. rozsah 
vyhovuje nekontro- 

lované (N) áno nie 

31 Funkčnosť vykurovania a vetrania priestoru pre cestujúcich 
2)
    

32 Ovládanie dverí, okien a zariadení určených na ovládanie 
2)
    

33 

Kontrola podľa predpisu 3_S43_Predpis-1 resp. V68:    

držadiel    

stúpačiek    

nakladacích plošín pre vozíky imobilných cestujúcich 
2)
     

40 Funkčnosť ovládacích mechanizmov    

41 Zhotovenie podláh, bočníc, striech a ich stav podľa predpisu 3_S43_Predpis-1 
3)
 resp. V68 

2)
    

42 Zhotovenie príchytiek na colné uzávery a ich stav 
3)
    

43 Funkčnosť WC 
2)
    

44 Funkčnosť umyvárne 
2)
    

45 Funkčnosť meracích, kontrolných a signalizačných prístrojov a ochrán 
2)
    

46 Funkčnosť elektrickej výzbroje 
2)
    

47 Stav prechodového zariadenia na prechod medzi vozňami 
2)
    

49 Nedeštruktívny test celistvosti náprav v zamontovanom stave pri vozidlách 
4)
    

50 Vizuálna kontrola celistvosti náprav pojazdu v zamontovanom stave    

V prípade, že vozidlo nie je vybavené príslušným zariadením, údaje v daných kolónkach sa nevyplňujú 
1)

 Kontrola je vykonávaná po periodickej oprave a u novovyrobených vozidiel 
2)

 Platí pre osobné a prípojne vozne 
3)

 Systém údržby nákladných vozňov (3_S43_Predpis-1), platí pre nákladné vozne 
4) 

Pri vozidlách pohybujúcich sa v korozívnom prostredí, určených na prepravu nebezpečného tovaru, s vysokým   
   koeficientom naloženia, s nebezpečenstvom pádu záťaže na vozeň  
5) 

ak sa použije zariadenie HAKAN 

O - osobné vozne, N - nákladné vozne 

 
 
Použité meradlá 

p. č. 
činnosti 

TK 
typ / názov meradla výrobné číslo / ev. číslo 

2, 3 Meradlo výšky nárazníkov  

4 Tyčové meradlo na rozkolesie  

4 Meradlo profilu UIC - ORE  

5 Zariadenie na meranie a diagnostiku pneumatických súčastí bŕzd ŽKV 
5)
  

7 Meracie pásmo  

49 Prístroje pre NDT  

 
 
Záver technickej kontroly 

Porovnanie s parametrami schváleného typ DV podľa §24 ods. 1 Zákona NR SR 
č. 513/2009 Z.z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov *  
*vypĺňajú zamestnanci schválení MDPT SR (uvedení v prílohe č. 1 a č. 2)    (súhlasí / nesúhlasí) 

  

Vozidlo vyhovuje podmienkam prevádzky na železničných dráhach  (áno/nie)   

 
 

Kontrolu vykonal: ......................................            ....................................           .................................... 
                                 (meno a priezvisko)                        (funkcia)                         (organizačná jednotka) 

 

V .......................................... 

 

Dňa: .....................................           .......................................   ............................ 

         pečiatka           podpis 



tel.:

fax:

e-mail:

Druh opravy

Príloha č. 7 k Zmluve č. 4797/2012-S34

Hmotnosť vozňa (kg)

Skúška kotla

Budúca skúška kotla

Vytlačil Podpis   

Majiteľ vozňa

Stav vozňa pri prístavbe

Objem kotla (hl)

Dátum revízie - opis revíznej škály

Číslo vozňa

Zápis z komisionálnej prehliadky

Požiadavky pre poskytovateľa

Nové číslo vozňa

 N 2.X 

 N 4 

 N 8 

Nb 



Dátum Podpis   ITK



Dátum: strana č.

Rad Číslo

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Spracoval: Prevzal za ITK ZSSK CARGO, a.s. :

Dvojkolesie Skriňa
Max. 

únosnosť
Ťahadlo

Dĺžka cez 

náraz.

Ložisková 

komora

Príloha č. 8 k Zmluve č. 4797/2012-S34

Podvozok

P.Č.

Vozeň

Rozpiska Hmotnosť Oprava Poznámka

   S Ú P I S   V O Z Ň O V

Odovzdal za TK NV Partnera:

Brzda Rýchlosť Nárazníky

pripravených pred opravou k odvozdaniu Partnerovi / po oprave k odovzdaniu do prevádzky ZSSK CARGO



Príloha č. 8a k  Zmluve č. 4797/2012-S34

Brzda

Kód Názov brzdy

122 Brzda tlaková Božič s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová s búdkou

124 Brzda tlaková Božič so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová s búdkou

132 Brzda tlaková Dako s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová s búdkou

134 Brzda tlaková Dako so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová s búdkou

320 Brzda tlaková Božič bez odbrzďovača, ručná vretenová bez búdky

322 Brzda tlaková Božič s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

324 Brzda tlaková Božič so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

331 Brzda tlaková Dako, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná vretenová bez búdky

332 Brzda tlaková Dako s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

334 Brzda tlaková Dako so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

341 Brzda tlaková Knorr, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná vretenová bez búdky

344 Brzda tlaková Knorr, so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

351 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná vretenová bez búdky

352 Brzda tlaková Hikg, Matrosov, Westin.i, s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

354 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

521 Brzda tlaková Božič, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná ustavovacia

522 Brzda tlaková Božič, s ručným  odbrzďovačom, ručná ustavovacia

524 Brzda tlaková Božič, so samočinným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

531 Brzda tlaková Dako, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná ustavovacia

532 Brzda tlaková Dako s ručným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

534 Brzda tlaková Dako so samočinným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

541 Brzda tlaková Knorr, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná ustavovacia

544 Brzda tlaková Knorr, so samočinným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

551 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná ustavovacia

554 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i so samočinným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

914 Potrubie sacie + Dako, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

922 Brzda tlaková Božič, s ručným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

924 Brzda tlaková Božič, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

930 Brzda tlaková Dako, bez odbrzďovača, bez ručnej brzdy

931 Brzda tlaková Dako, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, bez ručnej brzdy

932 Brzda tlaková Dako, s ručným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

934 Brzda tlaková Dako, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

944 Brzda tlaková Knorr, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

951 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, bez ručnej brzdy

954 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

990 Len hlavné potrubie, bez odbrzďovača, bez ručnej brzdy

994 Len hlavné potrubie, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy



Príloha č. 8b k Zmluve č. 4797/2012-S34

Nárazníky

Kód Názov

1 Trubkové EuroPad 40kJ-9

2 Trubkove 160 kN

3 Trubkove  50 kJ

4 Trubkove 350 kN

5 Trubkove  70 kJ

6 Trubkove 390 kN

7 Trubkove  30 kJ

8 Trubkové-UIC526-1, KAMAX ZC4

9 Ostatne



Príloha č. 8c k Zmluve č. 4797/2012-S34

Typ tiahla

Kód Názov tiahla

10 Priebezne

30 Nepriebezne

35 Nepriebezne gumokovove

40 Nepriebezne prstencove 15 kJ

50 Spojovacie SA3 jednostranne

55 Spojovacie OSZD jednostranne

75 Obojstranne - konecne

77 Obojstranne SA

79 Obojstranne OSZD



Príloha č. 8d k Zmluve č. 4797/2012-S34

Ložisková komora

Typ Názov ložiskovej komory

1 45 v

2 49 v

3 58 v

4 59 v

5 56 v

6 74 v

7 63 v

8 61 v

16 80 v

18 84 v

19 86 v

49 ine

53 A 01 - 6

59 8 A,B,C

62 45

72 45 2 A,45 2 B

97 62 v

98 64 v

99 ine



Príloha č. 8e k Zmluve č. 4797/2012-S34

Podvozky

Typ Názov podvozku

1 Bez podvozku, pružnice desaťlistové

3 Bez podvozku, pružnice parabolické. deväťlistové

4 Bez podvozku, pružnice päťlistové

5 Bez podvozku, pružiny vinuté

6 Bez podvozku, pružnice šesťlistové

7 Bez podvozku, pružnice sedemlistové

8 Bez podvozku, pružnice osemlistové

9 Bez podvozku, pružnice ostatné

10 Bez podvozku

27 Podvozok 26-2, pružnice sedemlistové

28 Podvozok 26-2, pružnice osemlistové

47 Podvozok 26-2.4, pružnice sedemlistové

49 Podvozok 26-2.4, pružnice ostatné

57 Podvozok 26-2.5, pružnice sedemlistové

58 Podvozok 26-2.5, pružnice osemlistové

67 Podvozok 26-2.6, pružnice sedemlistové

68 Podvozok 26-2.6, pružnice osemlistové

78 Podvozok 26-2-7, pružnice osemlistové

79 Podvozok 26-2.7, pružnice ostatné

87 Podvozok 26-2-8, pružnice sedemlistové

88 Podvozok 26-2-8, pružnice osemlistové

89 Podvozok 26-2.8, pružnice ostatné

318 Podvozok UIC 30, pružnice osemlistové

735 Podvozok Y25 Cs, pružiny vinuté

739 Podvozok Y25 Cs, pružnice ostatné

748 Podvozok Y25 Cst, pružnice osemlistové

749 Podvozok Y25 Cst, pružnice ostatné

755 Podvozok Y25 Css, pružiny vinuté

765 Podvozok Y25 Rs, pružiny vinuté

769 Podvozok Y25 Rs, pružnice ostatné

775 Podvozok Y25 Ls, pružiny vinuté

777 Podvozok Y25 Ls, pružnice sedemlistové

785 Podvozok Y25 Lsdl, pružiny vinuté

787 Podvozok Y25 Lsdl, pružnice ostatné

993 Ostatné, pružnice parab. deväťlistové

995 Ostatné, pružiny vinuté

997 Ostatné, pružnice sedemlistové

998 Ostatné, pružnice osemlistové

999 Ostatné, pružnice ostatné



Príloha č. 8f k Zmluve č. 4797/2012-S34

Dvojkolesie

Vzor Názov dvojkolesia

4 N 22

6 N 33

9 N 40

10 N 40 S

11 N 45

12 N 45 S

13 N 45 v

14 N 49 S

15 N 49 Vn

16 N 55

18 N 55 S

19 N 68

20 N 68 S

37 401

39 402

40 N 56 v

42 403

44 403.1

48 403.2

49 409

50 410

59 409.2

60 428

61 428.1

62 BA004

99 ostatne



Príloha č. 8g k Zmluve č. 4797/2012-S34

Skrine

Typ Názov skrine

10 bez skrine, podlaha drevená, bez strechy

17 bez skrine, podlaha drevená, strecha # PVC Pk

30 bez skrine, podlaha kombinovaná, bez strechy

50 bez skrine, podlaha celokovová, bez strechy

51 51

100 výsypný, steny plechové, bez strechy

110 steny plechové, podlaha drevená, bez strechy

111 steny plechové, podlaha drevená, strecha z pozinkovaného plechu

112 steny plechové, podlaha drevená, strecha - zhrňovacia plachta

113 steny plechové, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

115 steny plechové, podlaha drevená, strecha z pozinkovaného plechu

123 steny plechové, podlaha drevená s tepelnou izoláciou, strecha z oceľového plechu

130 steny plechové, podlaha kombinovaná, bez strechy

131 steny plechové, podlaha kombinovaná, strecha z pozinkovaného plechu

133 steny plechové, podlaha kombinovaná, strecha z oceľového plechu

143 steny plechové, podlaha z recyklovaného plastu, strecha z oceľového plechu

150 steny plechové, podlaha celokovová, bez strechy

151 steny plechové, podlaha celokovová, strecha z pozinkovaného plechu

152 steny plechové, podlaha celokovová, strecha - zhrňovacia plachta

153 steny plechové, podlaha celokovová, strecha z oceľového plechu

210 čelné steny kovové, podlaha drevená, bez strechy

212 čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha # zhrňovacia plachta

213 čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

215 čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z hliníkového plechu

216 6 priečok, čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z hliníkového plechu

252 čelné steny kovové, podlaha celokovová, strecha # zhrňovacia plachta

311 steny drevené, podlaha drevená, strecha z pozinkovaného plechu

313 steny drevené, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

317 steny drevené, podlaha drevená, strecha - PVC Pk

331 steny drevené, podlaha kombinovaná, strecha z pozinkovaného plechu

333 steny drevené, podlaha kombinovaná, strecha z oceľového plechu

351 steny drevené, podlaha celokovová, strecha z pozinkovaného plechu

353 steny drevené, podlaha celokovová, strecha z oceľového plechu

513 steny vodovzdorné, preglejkové, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

611 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horné

613 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu spodné



631 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu horné

633 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu spodné

651 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu horné

653 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu spodné

700 700

711 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horné

713 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu spodné

731 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu horné

733 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu spodné

750 750

751 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu horné

753 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu spodné

811 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horné

813 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu spodné

831 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu horné

833 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu spodné

851 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu horné

853 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu spodné



Príloha č. 9 k Zmluve č. 4797/2012-S34

P.č. Názov 

1 7-miest.číslo vozňa

2 Typ narážacieho ústrojenstva

3 Typ tiahla

4 Vzor dvojkolia

5 Čísla dvojkolí

6 Typ podvozku

7 Čísla podvozkov

8 Typ ložiska

9 Typ vozovej skrine

10 Vozen.tankcod

11 Typové číslo vozňa

12 Vlastná hmotnosť

13 Maximálna hmotnosť nákladu

14 Druh priebežnej ručnej brzdy

15 Dátum tlakovej skúšky

16 Dátum poslednej skúšky tesnosti

17 Dátum opravy

Údaje do technickej kartotéky nákladných vozňov
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NADLIMITNÁ ZÁKAZKA 

 

SLUŢBY 

 

 

 

SÚŤAŢNÉ PODKLADY 
 

 

PREDMET ZÁKAZKY:  ÚDRŢBA A OPRAVA NÁKLADNÝCH A CISTERNOVÝCH VOZŇOV  

 

 

 

Súlad súťaţných podkladov so zákonom č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) potvrdzuje: 

 

 

 

V Bratislave, dňa 12.11.2012 ............................................ 

  Ing. Dáša Lauková 

reg. č. B0358-479-2004 

odborne spôsobilá osoba 

na verejné obstarávanie  

 

 

Za verejného obstarávateľa schválil: 

 

V Bratislave, dňa 12.11.2012 ............................................ 

               Bc. Matej Hambálek 

   riaditeľ odboru riadenia logistiky a nákupu  

 

 

 

Bratislava, 11/2012 
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A.1 POKYNY PRE ZÁUJEMCOV 

Časť I. 

Všeobecné informácie 

1 IDENTIFIKÁCIA VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA 

Názov organizácie:  Ţelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  

Adresa organizácie:  Drieňová 24, 820 09 Bratislava  

IČO:  35 914 921 

Internetová adresa:  www.zscargo.sk 

 

Kontaktná osoba:   JUDr. Rudolf Jurík  

číslo telefónu:  00421 2 2029 2351 

Fax:  00421 2 4342 0901 

e- mail:  jurik.rudolf@zscargo.sk  

2 PREDMET ZÁKAZKY:  
Názov predmetu zákazky: Údrţba a oprava nákladných a cisternových vozňov  

Stručný opis predmetu zákazky: 

Predmetom zákazky je: 

- vykonávanie revízií (N8), ťaţkých beţných opráv (Nbt) nákladných vozňov a rekonštrukcia 
a modernizácia nákladných vozňov.  

- vykonávanie revízií (N8), stredných opráv (N4), ťaţkých beţných opráv (Nbt) cisternových vozňov, 
vykonávanie čistenia a vyparovania cisternových vozňov, rekonštrukcia a modernizácia cisternových 
vozňov.  

Vykonanie opráv je nutné zabezpečiť v zhode s príslušnými vyhláškami UIC, technickými normami EN, 
STN, a ostatnými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

Podrobné vymedzenie predmetu zákazky je uvedené v časti B.1 - Opis predmetu zákazky Súťaţných 
podkladov. 

2.1 Nomenklatúra: Spoločný slovník obstarávania (CPV): 

Hlavný predmet obstarávania  

50222000-7 Opravy a údrţba vozňov 

Doplňujúce predmety:  

50514100-2 Opravy a údrţba cisterien 

 

2.2 Podrobné vymedzenie predmetu zákazky tvorí časť súťaţných podkladov B.1 - „Opis predmetu zákazky“. 

2.3 Rozdelenie predmetu zákazky na časti: 

Predmet zákazky sa nedelí na časti. 

2.4 Variantné riešenie 

Uchádzačom sa neumoţňuje predloţiť variantné riešenie. Ak súčasťou ponuky bude aj variantné riešenie, 
variantné riešenie nebude zaradené do vyhodnotenia a bude sa naň hľadieť, akoby nebolo predloţené. 

3 MIESTO A TERMÍN DODANIA PREDMETU ZÁKAZKY 

3.1 Miesto dodania predmetu zákazky: 

ZSSK CARGO odovzdá nákladný alebo cisternový vozeň na opravu v mieste plnenia uchádzača v 
deponovacej stanici ţst. Šelpice. Odovzdávanie nákladných vozňov bude na základe vzájomnej dohody 
v pracovné dni. ZSSK CARGO je oprávnené odovzdať do opravy skupinu vozňov aj jeden nákladný vozeň. 

Uchádzač odovzdá nákladný vozeň po oprave v zmysle rámcovej dohody, ktorá je súčasťou týchto 

http://www.zscargo.sk/
mailto:laukova.dasa@zscargo.sk
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súťaţných podkladov. 

3.2 Predpokladaný termín poskytovania predmetu zákazky: 

- priebeţne po dobu platnosti rámcovej dohody, t.j. po dobu najviac 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti rámcovej dohody. 

4 ZDROJ FINANČNÝCH PROSTRIEDKOV 

4.1 Predmet zákazky bude financovaný z prostriedkov verejného obstarávateľa. Verejný obstarávateľ 
neposkytuje zálohy a ani preddavky na plnenie predmetu zákazky, splatnosť faktúry/faktúr je 60 dní odo dňa 
jej vystavenia.  

4.2 Na tento predmet zákazky je určený rozpočet vo výške 13 000 000,00 EUR bez DPH. 

Časť II. 

Dorozumievanie a vysvetľovanie 

5 DOROZUMIEVANIE MEDZI VEREJNÝM OBSTARÁVATEĽOM A UCHÁDZAČMI 

5.1 Komunikácia medzi verejným obstarávateľom a uchádzačmi sa uskutočňuje spôsobom, ktorý zabezpečí 
úplnosť a obsah údajov uvedených v ponuke a zaručí ochranu dôverných a osobných údajov uvedených 
v týchto dokumentoch.  

5.2 Oznámenie, odovzdávanie podkladov a dorozumievanie medzi verejným obstarávateľom a uchádzačom 
alebo záujemcom moţno uskutočňovať písomne prostredníctvom pošty, faxom alebo elektronicky alebo ich 
kombináciou.  

5.3 Pri poskytnutí informácií spôsobom, ktorým nemoţno trvalo zachytiť ich obsah alebo podaných 
elektronickými prostriedkami – (napr. faxom, e-mailom), doručia sa tieto informácie na adresu kontaktnej 
osoby uvedenú v bode 1 aj v písomnej forme najneskôr do 3 (troch) dní odo dňa odoslania tejto informácie 
spôsobom, ktorým nemoţno trvalo zachytiť ich obsah alebo podaných elektronickými prostriedkami. 

5.4 Pri zistení rozdielov medzi obsahom informácie poskytnutej spôsobom, ktorým nemoţno trvalo zachytiť jej 
obsah alebo podanej elektronickými prostriedkami a informácie vyhotovenej v písomnej forme, doručenej 
osobne alebo poštovou zásielkou, je rozhodujúca písomná forma. 

6 VYSVETĽOVANIE A DOPLNENIE SÚŤAŢNÝCH PODKLADOV 

6.1 V prípade potreby objasniť informácie uvedené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, podmienky 
účasti vo verejnom obstarávaní alebo informácie uvedené v súťaţných podkladoch, môţe ktorýkoľvek zo 
záujemcov poţiadať o ich vysvetlenie, podľa bodu 5, priamo u kontaktnej osoby na adrese uvedenej v bode 
1.  

6.2 Za včas doručenú poţiadavku záujemcu o vysvetlenie súťaţných podkladov sa povaţuje poţiadavka 
doručená verejnému obstarávateľovi v písomnej forme najneskôr do 03.12.2012 do 11:00hod. 

6.3 Vysvetlenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, súťaţných podkladov alebo inej sprievodnej 
dokumentácie verejný obstarávateľ preukázateľne bezodkladne oznámi všetkým záujemcom, najneskôr však 
šesť dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk, za predpokladu, ţe o vysvetlenie sa poţiada v lehote 
určenej verejným obstarávateľom. 

6.4 Verejný obstarávateľ môţe doplniť informácie uvedené v súťaţných podkladoch, ktoré preukázateľne oznámi 
súčasne všetkým záujemcom najneskôr šesť dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk. Tieto 
informácie nesmú byť v rozpore s oznámením o vyhlásení verejného obstarávania. 

Časť III. 

Príprava ponuky 

7 VYHOTOVENIE PONUKY 

7.1 Ponuka musí byť vyhotovená v písomnej forme, ktorá zabezpečí trvalé zachytenie jej obsahu. Ponuka musí 
byť vyhotovená nezmazateľným atramentom rukopisom, písacím strojom alebo tlačiarenským výstupným 
zariadením výpočtovej techniky, ktorej obsah je pre fyzickú osobu čitateľný. 

7.2 Potvrdenia, doklady a iné dokumenty tvoriace ponuku musia byť v ponuke predloţené ako prvopisy/originály 
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alebo ich úradne osvedčené kópie, pokiaľ nie je určené inak. 

7.3 Ponuka a ďalšie doklady vo verejnom obstarávaní musia byť predloţené v slovenskom jazyku. 

7.4 Všetky náklady a výdavky spojené s prípravou a predloţením ponuky znáša uchádzač bez finančného 
nároku voči verejnému obstarávateľovi, bez ohľadu na výsledok verejného obstarávania. 

7.5 Ponuky doručené na adresu uvedenú v bode 14.1 súťaţných podkladov v lehote na predkladanie ponúk sa 
uchádzačom nevracajú. Zostávajú ako súčasť dokumentácie vyhlásenej súťaţe. 

8 JAZYK PONUKY 

8.1 Ponuky a ďalšie doklady a dokumenty vo verejnom obstarávaní sa predkladajú v štátnom (v slovenskom) 
jazyku.  

8.2 Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti uchádzačov alebo záujemcov so sídlom mimo územia 
Slovenskej republiky musia byť predloţené v pôvodnom jazyku a súčasne musia byť preloţené do štátneho 
(slovenského) jazyka okrem dokladov predloţených v českom jazyku. Ak sa zistí rozdiel v ich obsahu, 
rozhodujúci je preklad v štátnom (v slovenskom) jazyku. 

9 MENA A CENY UVÁDZANÉ V PONUKE 

9.1 Navrhovaná zmluvná cena musí byť stanovená podľa zákona NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov. 

9.2 Uchádzačom navrhovaná zmluvná cena bude vyjadrená v Euro. 

9.3 Ak je uchádzač platiteľom dane z pridanej hodnoty (ďalej len “DPH”), navrhovanú zmluvnú cenu uvedie: 

 navrhovaná zmluvná cena bez DPH, 

 výška DPH, 

 navrhovaná zmluvná cena vrátane DPH.  

9.4 Ak uchádzač nie je platiteľom DPH, na skutočnosť, ţe nie je platiteľom DPH, upozorní označením „Nie som 
platiteľom DPH“. 

9.5 Je výhradnou povinnosťou uchádzača, aby si dôsledne preštudoval súťaţné podklady, všetky jej časti 
poskytnuté verejným obstarávateľom, ktoré môţu akýmkoľvek spôsobom ovplyvniť cenu a charakter ponuky 
alebo poskytnutie sluţby. V prípade, ţe uchádzač bude úspešný, nebude akceptovaný ţiadny nárok 
uchádzača na zmenu ponukovej ceny z dôvodu chýb a opomenutí jeho predtým uvedených povinností. 

10 ZÁBEZPEKA 

10.1 Verejný obstarávateľ vyţaduje na zabezpečenie ponuky zloţenie zábezpeky. 

10.2 Zábezpeka je stanovená vo výške 100 000 eur (slovom: stotisíc eur).  

10.3 Spôsoby zloţenia zábezpeky: 

 zloţením finančných prostriedkov na bezúročný bankový účet verejného obstarávateľa, alebo 

 poskytnutím bankovej záruky za uchádzača. 

10.4 Podmienky zloţenia zábezpeky: 

 zloţením finančných prostriedkov na bankový účet verejného obstarávateľa 
o Finančné prostriedky musia byť zloţené v uvedenej čiastke na bankový účet verejného 

obstarávateľa vedený v: 
 Banka: VÚB a.s. Bratislava  
 Číslo účtu: 221 4851 459/0200 
 Konštantný symbol:  0558 
 Variabilný symbol:  4797-2 
 Špecifický symbol:  IČO uchádzača  
 Doplňujúce údaje:  Zábezpeka + obchodný názov firmy uchádzača + označenie 

verejného obstarávania 
o Finančné prostriedky musia byť pripísané na účet verejného obstarávateľa najneskôr v deň 

uplynutia lehoty na predkladanie ponúk.  
o Doba platnosti zábezpeky vo forme zloţenia finančných prostriedkov na účet verejného 

obstarávateľa musí byť počas celej lehoty viazanosti ponúk. 
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o Súčasťou ponuky uchádzača musí byť výpis z bankového účtu, ktorým uchádzač preukáţe, ţe v 
prospech účtu verejného obstarávateľa boli poukázané finančné prostriedky vo výške 
zodpovedajúcej výške zábezpeky. 

 poskytnutím bankovej záruky za uchádzača 
o Banková záruka za uchádzača môţe byť poskytnutá bankou so sídlom v Slovenskej republike, 

pobočkou zahraničnej banky v Slovenskej republike alebo zahraničnou bankou (ďalej len 
„banka“).  

o Originál záručnej listiny musí byť súčasťou ponuky uchádzača. V záručnej listine musí banka 
písomne vyhlásiť, ţe neodvolateľne a bez akýchkoľvek námietok uspokojí verejného 
obstarávateľa do výšky finančných prostriedkov, ktoré verejný obstarávateľ poţaduje ako 
zábezpeku viazanosti ponuky uchádzača, v prípade, ak uchádzač odstúpi od svojej ponuky 
v lehote viazanosti ponúk a verejný obstarávateľ písomne banke oznámi svoje nároky z bankovej 
záruky v lehote platnosti bankovej záruky. 

o Doba platnosti a účinnosti bankovej záruky musí byť najmenej počas celej lehoty viazanosti 
ponúk. 

10.5 Podmienky vrátenia alebo uvoľnenia zloţenej zábezpeky po uzatvorení zmluvy na predmet zákazky:  

 Podmienky vrátenia zloţených finančných prostriedkov na účet verejného obstarávateľa  
o ak uchádzač zloţil zábezpeku zloţením finančných prostriedkov na účet verejného 

obstarávateľa, verejný obstarávateľ ju vráti uchádzačovi s úrokmi ak ich banka poskytuje, 
o zábezpeka bude uchádzačom uvoľnená najneskôr do siedmich kalendárnych dní odo dňa 

uzatvorenia zmluvy na predmet zákazky, a to tým spôsobom, ţe verejný obstarávateľ vyhotoví 
pre banku prevodný príkaz na prevod finančných prostriedkov, ktoré boli zloţené ako zábezpeka. 

 Uvoľnenie zábezpeky zloţenej spôsobom bankovej záruky za uchádzača: 
o ak uchádzač zloţil zábezpeku formou bankovej záruky, táto zanikne uplynutím lehoty, na ktorú 

bola vystavená, ak veriteľ (verejný obstarávateľ) neoznámi banke písomne svoje nároky 
z bankovej záruky počas doby jej platnosti 

10.6 Podmienky uvoľnenia zloţenej zábezpeky pred uplynutím lehoty viazanosti ponúk: 

 ak uchádzač nesplní podmienky účasti vo verejnej súťaţi a verejný obstarávateľ vylúči jeho ponuku 
z verejnej súťaţe, pričom uchádzač nepodá námietku proti postupu verejného obstarávateľa v lehote 
podľa §138 ods. 5 Zákona o verejnom obstarávaní, verejný obstarávateľ uvoľní zábezpeku uchádzačovi 
do siedmich kalendárnych dní za primeraného pouţitia postupu uvedeného v bode 10.5, 

 ak verejný obstarávateľ vylúči ponuku uchádzača pri vyhodnocovaní ponúk a uchádzač nepodá námietku 
proti postupu verejného obstarávateľa v lehote podľa §138 ods. 5 Zákona o verejnom obstarávaní, 
verejný obstarávateľ uvoľní zábezpeku uchádzačovi do siedmich kalendárnych dní za primeraného 
pouţitia postupu uvedeného v bode 10.5. 

10.7 Podmienky vrátenia zábezpeky v prípade zrušenia súťaţe verejným obstarávateľom: 

 ak verejný obstarávateľ zruší verejnú súťaţ, bezodkladne vráti zábezpeku uchádzačovi. 

10.8 Spôsob zloţenia zábezpeky závisí od výberu uchádzača. 

10.9 V prípade predĺţenia lehoty viazanosti ponúk podľa bodu 13.1 je uchádzač povinný zabezpečiť 
predĺţenie lehoty platnosti zábezpeky aţ do uplynutia predĺţenej lehoty viazanosti ponúk uchádzačov a 
doklad o tom bezodkladne doručiť verejnému obstarávateľovi. 

10.10 Zábezpeka prepadne v prospech verejného obstarávateľa, ak uchádzač odstúpi od svojej ponuky 
v lehote viazanosti ponúk uchádzačov. 

11 OBSAH PONUKY 

11.1 Ponuka predloţená uchádzačom musí obsahovať: 

- titulný list ponuky s označením, z ktorého jednoznačne vyplýva, ţe ide o ponuku na Predmet 
zákazky podľa týchto súťaţných podkladov; 

- obsah ponuky (index – poloţkový zoznam dokladov ponuky) s odkazom na očíslované strany; 

- návrh plnenia kritérií na hodnotenie ponúk, vyplnený v zmysle časti A.3 KRITÉRIÁ NA 
HODNOTENIE PONÚK A PRAVIDLÁ ICH UPLATNENIA týchto súťaţných podkladov 

- identifikačné údaje uchádzača/skupiny dodávateľov v štruktúre obchodné meno, sídlo, IČO, DIČ,  
IČ DPH, číslo účtu v banke alebo v pobočke zahraničnej banky, telefónne číslo, faxové číslo, e-mail, 
meno a funkciu kontaktnej osoby, meno a podpis osoby/osôb oprávnenej podpísať predkladaný návrh, 

- doklad o zloţení zábezpeky, 
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- čestné vyhlásenie skupiny dodávateľov, podpísané všetkými členmi skupiny alebo osobou/osobami 
oprávnenými konať v danej veci za kaţdého člena skupiny, v ktorom vyhlásia, ţe v prípade prijatia ich 
ponuky verejným obstarávateľom vytvoria všetci členovia skupiny dodávateľov právnu formu v zmysle 
platných právnych predpisov, podľa Prílohy č. 1 týchto súťaţných podkladov, 

- vystavenú plnú moc pre jedného z členov skupiny, ktorý bude oprávnený prijímať pokyny za všetkých 
členov a konať v mene všetkých ostatných členov skupiny, podpísanú všetkými členmi skupiny alebo 
osobou/osobami oprávnenými konať v danej veci za kaţdého člena skupiny, podľa Prílohy č. 2 týchto 
súťaţných podkladov 

- doklady, ktorými uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti podľa časti A.2 Podmienky účasti 
uchádzačov,  

- návrh rámcovej dohody v 1 vyhotovení. 

- Požiadavky na obsah návrhu rámcovej dohody: 
Uchádzač predloţí návrh rámcovej dohody (podľa časti B.3 Všeobecné zmluvné podmienky, týchto 
súťaţných podkladov), ktorý neobsahuje ţiadne obmedzenia alebo výhrady v rozpore s poţiadavkami 
a podmienkami uvedenými v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, a v týchto súťaţných 
podkladoch a neobsahuje také skutočnosti, ktoré sú v rozpore so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, inak budú ponuky uchádzačov zo súťaţe vylúčené. 
Návrh rámcovej dohody musí byť podpísaný uchádzačom, jeho štatutárnym orgánom alebo členom 
štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača 
v záväzkových vzťahoch.  
V prípade, ak návrh rámcovej dohody predkladá skupina dodávateľov, návrh rámcovej dohody musí 
byť podpísaný všetkými členmi skupiny alebo osobou/osobami oprávnenými konať v danej veci za 
člena skupiny. 
Zmluva s úspešným uchádzačom bude obsahovať aj Prílohy: 
Prílohu č. 10 – Súťaţné podklady, 
Prílohu č. 11 – Ponuka úspešného uchádzača. 
Prílohy uchádzač v ponuke nepredkladá.  
 

Časť IV. 

Predkladanie ponúk 

12 PREDLOŢENIE PONUKY 

12.1 Kaţdý uchádzač môţe v súťaţi predloţiť iba jednu ponuku. Uchádzač nemôţe byť v tom istom postupe 
zadávania zákazky členom skupiny dodávateľov, ktorá predkladá ponuku. Verejný obstarávateľ vylúči 
uchádzača, ktorý je súčasne členom skupiny dodávateľov. 

12.2 Uchádzač predloţí ponuku v jednom origináli a v jednej kópii na CD/DVD nosiči naskenovanú vo 
formáte *.pdf s ošetrením osobných údajov, ktoré podliehajú zákonu č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných 
údajov (v naskenovanej podobe bude ponuka zverejnená v centrálnom registri dokumentov verejného 
obstarávania CRDVO). Verejný obstarávateľ poţaduje predloţenie ponuky v elektronickej podobe z dôvodu 
predloţenia dokumentov Úradu pre verejné obstarávanie podľa § 9 ods.7 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní. 

12.3 Uchádzač predloţí ponuku v uzavretom obale podľa bodu 15 osobne alebo ju zašle poštovou zásielkou 
na adresu verejného obstarávateľa uvedenú v bode 14.1 a v lehote na predkladanie ponúk podľa bodu 14.2.  

12.4 V prípade, ak uchádzač predloţí ponuku prostredníctvom poštovej zásielky, je rozhodujúci termín 
doručenia ponuky na adresu kontaktnej osoby. 

12.5 Pri osobnom doručení ponuky uchádzačom, verejný obstarávateľ vydá uchádzačovi potvrdenie o jej 
prevzatí s uvedením miesta, dátumu a času prevzatia ponuky.  

13 PLATNOSŤ PONUKY 

13.1 Ponuky zostávajú platné počas lehoty viazanosti ponúk stanovenej do 30.06.2013. 

13.2 V prípade uplatnenia revíznych postupov alebo ak bude začatá kontrola postupu verejného obstarávateľa 
pred uzavretím zmluvy podľa Zákona o verejnom obstarávaní a Úrad pre verejné obstarávanie vydá 
rozhodnutie o predbeţnom opatrení, ktorým pozastaví konanie verejného obstarávateľa, oznámi sa 
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záujemcom/uchádzačom predpokladané predĺţenie lehoty viazanosti ponúk. 

13.3 Uchádzači sú svojou ponukou viazaní do uplynutia verejným obstarávateľom oznámenej, primerane 
predĺţenej lehoty viazanosti ponúk. 

14 MIESTO A LEHOTA NA PREDKLADANIE PONÚK  

14.1 Ponuky je potrebné doručiť na adresu verejného obstarávateľa: 

Ţelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  

Drieňová 24 

820 09 Bratislava 

14.2 V prípade osobného doručenia, uchádzači doručia ponuku na adresu verejného obstarávateľa, 
pracovisko Podateľňa, kancelária č. 0.05, v lehote na predkladanie ponúk v čase úradných hodín od 08.00 
do 11.00 hod. 

14.3 Lehota na predkladanie ponúk uplynie dňom: 14.12. 2012 do 10:00hod. 

14.4 Ponuka predloţená po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk uvedenej v bode 14.2 sa vráti uchádzačovi 
neotvorená. 

15 OZNAČENIE OBÁLKY PONUKY 

15.1 Uchádzač vloţí ponuku do samostatnej nepriehľadnej obálky, ktorá musí byť uzatvorená, zabezpečená 
proti neoprávnenému otvoreniu a označená nasledovnými údajmi: 

 adresa predkladania ponúk uvedená v bode 14.1, 

 adresa uchádzača,  

 označenie: „VEREJNÁ SÚŤAŢ – NEOTVÁRAŤ“, 

 označenie heslom verejnej súťaţe: „Údrţba a oprava nákladných a cisternových vozňov“. 

16 DOPLNENIE, ZMENA A ODVOLANIE PONUKY 

16.1 Uchádzač môţe predloţenú ponuku dodatočne meniť, alebo dopĺňať len v lehote na predkladanie ponúk 
podľa bodu 14.2.  

16.2 Doplnenie alebo zmenu ponuky je moţné vykonať vrátením pôvodnej ponuky na základe písomnej 
ţiadosti uchádzača, zaslanej prostredníctvom poštovej zásielky alebo doručenej osobne uchádzačom alebo 
splnomocnenou osobou uchádzača na adresu uvedenú v bode 14.1 a doručením novej ponuky na adresu 
verejného obstarávateľa podľa bodu 14.1 v lehote na predkladanie ponúk podľa bodu 14.2. 

16.3 Odvolanie ponuky v lehote viazanosti ponúk bude mať za následok prepadnutie zábezpeky v prospech 
verejného obstarávateľa, ak sa zábezpeka k ponuke vyţadovala. 

Časť V. 

Otváranie a vyhodnotenie ponúk 

17 OTVÁRANIE PONÚK 

17.1 Verejný obstarávateľ pri zadávaní zákazky pouţije elektronickú aukciu. Z uvedeného dôvodu podľa § 43 
ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní je otváranie ponúk neverejné. 

18 SPLNENIE PODMIENOK ÚČASTI UCHÁDZAČOV 

18.1 Hodnotenie splnenia podmienok účasti uchádzačov bude zaloţené na posúdení splnenia podmienok 
účasti vo verejnej súťaţi, týkajúcich sa: 

 osobného postavenia uchádzačov podľa § 26 Zákona o verejnom obstarávaní, 

 finančného a ekonomického postavenia podľa § 27 Zákona o verejnom obstarávaní, 

 technickej alebo odbornej spôsobilosti uchádzača podľa § 28 Zákona o verejnom obstarávaní. 

18.2 Verejný obstarávateľ posudzuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní v súlade 
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s oznámením o vyhlásení verejného obstarávania a súťaţnými podkladmi. 

18.3 Verejný obstarávateľ písomne poţiada uchádzača alebo záujemcu o vysvetlenie alebo doplnenie 
predloţených dokladov vţdy, keď z predloţených dokladov nemoţno posúdiť ich platnosť alebo splnenie 
podmienky účasti. V ţiadosti o vysvetlenie alebo o doplnenie predloţených dokladov určí verejný 
obstarávateľ lehotu na vysvetlenie alebo doplnenie príslušných dokladov v zmysle § 33 ods. 4 podľa pouţitej 
formy komunikácie s uchádzačom alebo záujemcom.  

18.4 Ak verejný obstarávateľ poţiada uchádzača o vysvetlenie alebo o doplnenie predloţených dokladov, 
uchádzač doručí písomné vysvetlenie v lehote určenej verejným obstarávateľom.  

18.5 Verejný obstarávateľ vylúči z verejného obstarávania uchádzača, ak:  

 nesplnil podmienky účasti,  

 predloţil neplatné doklady, 

 nepredloţil po písomnej ţiadosti podľa bodu 18.3 vysvetlenie alebo doplnenie predloţených 
dokladov v určenej lehote alebo 

 poskytol nepravdivé informácie alebo skreslené informácie. 

18.6 Verejný obstarávateľ bezodkladne písomne upovedomí uchádzača, ţe bol vylúčený, s uvedením dôvodu 
a lehoty, v ktorej môţe byť podaná ţiadosť o nápravu podľa § 136 ods. 1 písm. e) Zákona o verejnom 
obstarávaní. 

19 PRESKÚMANIE PONÚK 

19.1 Komisia pred začatím elektronickej aukcie vyhodnotí ponuky z hľadiska splnenia podmienok účasti a 
poţiadaviek verejného obstarávateľa na predmet zákazky. Verejný obstarávateľ vylúči uchádzača, ktorý 
nesplnil podmienky účasti v rozsahu § 33 ods. 5 Zákona o verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ vylúči 
ponuky, ktoré nespĺňajú poţiadavky na predmet zákazky uvedené v oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania a v súťaţných podkladoch. Ak verejný obstarávateľ vyţadoval od uchádzačov zábezpeku, 
komisia posúdi zloţenie zábezpeky a vylúči ponuku uchádzača, ktorý nezloţil zábezpeku podľa určených 
podmienok. 

19.2 Do procesu vyhodnocovania ponúk budú zaradené tie ponuky, ktoré zodpovedajú poţiadavkám a 
podmienkam uvedeným v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v týchto súťaţných podkladoch. 

19.3 Platnou ponukou je ponuka, ktorá zároveň neobsahuje ţiadne obmedzenia alebo výhrady, ktoré sú v 
rozpore s poţiadavkami a podmienkami uvedenými verejným obstarávateľom v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania a v týchto súťaţných podkladoch.  

20 VYHODNOTENIE PONÚK - ELEKTRONICKÁ AUKCIA 

20.1 Verejný obstarávateľ vyzve elektronickými prostriedkami súčasne všetkých uchádzačov, ktorých ponuky 
spĺňajú určené podmienky, na predloţenie nových cien. 

20.2 Vo výzve na účasť v elektronickej aukcii verejný obstarávateľ uvedie podrobné informácie týkajúce sa 
elektronickej aukcie podľa § 43 ods. 7 Zákona o verejnom obstarávaní. 

20.3 Ďalšie informácie a podmienky uskutočnenia elektronickej aukcie sú uvedené v časti A.4 Elektronická 
aukcia týchto súťaţných podkladov. 

21 VYSVETĽOVANIE PONÚK 

21.1 Komisia na vyhodnotenie ponúk môţe poţiadať uchádzačov o písomné vysvetlenie ponúk. Vysvetlením 
ponuky nemôţe dôjsť k jej zmene. Za zmenu ponuky sa nepovaţuje odstránenie zrejmých chýb v písaní a 
počítaní.  

21.2 Ak sa pri určitej zákazke objaví mimoriadne nízka ponuka, komisia musí písomne poţiadať uchádzača 
o podrobnosti podľa § 42 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní týkajúce sa tej časti ponuky, ktoré sú pre jej 
cenu podstatné. Uchádzač musí zaslať odôvodnenie nízkej ponuky do piatich pracovných dní odo dňa 
doručenia ţiadosti, pokiaľ komisia neurčila dlhšiu lehotu. 
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Časť VI. 

Prijatie ponuky 

22 OZNÁMENIE O VÝSLEDKU VYHODNOTENIA PONÚK 

22.1 Verejný obstarávateľ po vyhodnotení ponúk bezodkladne písomne oznámi všetkým uchádzačom, ktorých 
ponuky sa vyhodnocovali, výsledok vyhodnotenia ponúk. Úspešnému uchádzačovi oznámi, ţe jeho ponuku 
prijíma. Neúspešnému uchádzačovi alebo uchádzačom oznámi, ţe neuspel/i a dôvody neprijatia jeho/ich 
ponuky/ponúk. V oznámení uvedie identifikáciu úspešného uchádzača a informáciu o charakteristikách 
a výhodách prijatej ponuky a lehotu, v ktorej môţe byť podaná ţiadosť o nápravu podľa § 136 ods. 1 písm. f) 
Zákona o verejnom obstarávaní. 

23 PRIJATIE ZMLUVY 

23.1 Verejný obstarávateľ uzavrie zmluvu s úspešným uchádzačom v lehote viazanosti ponúk, najskôr však 
šestnásty deň odo dňa odoslania oznámenia o výsledku vyhodnotenia ponúk, ak nebola doručená ţiadosť 
o nápravu alebo ak ţiadosť o nápravu bola doručená po uplynutí lehoty podľa § 136 ods. 3 Zákona 
o verejnom obstarávaní.  

23.2 Ponuky uchádzačov, ani ich časti, sa nepouţijú bez súhlasu uchádzačov.  

Časť VII. 

Ďalšie informácie 

24 POŢIADAVKY VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA 

24.1 Uchádzač nemá právo uplatniť si u verejného obstarávateľa akékoľvek náklady, ktoré mu vznikli 
v súvislosti so zrušením pouţitého postupu zadávania zákazky. 

25 DÔVERNOSŤ PROCESU VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA 

25.1 Informácie, týkajúce sa preskúmania, vysvetľovania a vyhodnocovania, vzájomného porovnania ponúk 
a odporúčaní prijatia ponúk sú dôverné. Členovia komisie na vyhodnotenie ponúk a zodpovedné osoby 
obstarávateľa nesmú/nebudú počas prebiehajúceho procesu vyhlásenej súťaţe poskytovať alebo 
zverejňovať uvedené informácie o obsahu ponúk ani uchádzačom, ani ţiadnym iným tretím osobám. 

25.2 Informácie, ktoré uchádzač v ponuke označí za dôverné, nebudú zverejnené alebo inak pouţité bez 
predchádzajúceho súhlasu uchádzača, pokiaľ uvedené nebude v rozpore so Zákonom o verejnom 
obstarávaní a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

26 ZRUŠENIE POUŢITÉHO POSTUPU ZADÁVANIA ZÁKAZKY  

26.1 Verejný obstarávateľ zruší pouţitý postup zadávania zákazky, ak: 

- nedostal ani jednu ponuku; 

- ani jedna z predloţených ponúk nezodpovedá poţiadavkám určeným v týchto súťaţných 
podkladoch a uchádzač neuplatnil ţiadosť o nápravu v lehote podľa § 136 ods. 3 Zákona 
o verejnom obstarávaní a nepodal námietky v lehote podľa § 138 ods. 5 Zákona o verejnom 
obstarávaní; 

- jej zrušenie nariadil Úrad pre verejné obstarávanie. 

26.2 Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo zrušiť pouţitý postup zadávania zákazky aj vtedy, ak sa zmenili 
okolnosti, za ktorých sa vyhlásilo verejné obstarávanie.  

26.3 Verejný obstarávateľ bezodkladne upovedomí všetkých uchádzačov o zrušení pouţitého postupu 
zadávania zákazky s uvedením dôvodu a oznámi postup, ktorý pouţije pri zadávaní zákazky na pôvodný 
Predmet zákazky. 
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A.2 PODMIENKY ÚČASTI UCHÁDZAČOV 

Uchádzač musí spĺňať nasledovné podmienky účasti: 

1 OSOBNÉ POSTAVENIE UCHÁDZAČOV 

1.1 Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti uvedené v § 26 ods. 1 Zákona o verejnom obstarávaní. Ich 
splnenie preukáţe podľa § 26 ods. 2 Zákona o verejnom obstarávaní predloţením: 

 výpisu z registra trestov, nie staršieho ako tri mesiace ku dňu predloţenia ponuky, ţe nebol uchádzač 
ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, 
za trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, za trestný čin legalizácie príjmu 
z trestnej činnosti, za trestný čin zaloţenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny alebo za 
trestný čin zaloţenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny alebo za trestný čin 
terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, a ţe nebol uchádzač ani jeho štatutárny orgán, ani 
člen štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí 
s podnikaním, 

 potvrdenia príslušného súdu nie staršieho ako tri mesiace ku dňu predloţenia ponuky, ţe voči 
uchádzačovi nebol vyhlásený konkurz, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné 
konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, 

 potvrdenia Sociálnej poisťovne a zdravotnej poisťovne/zdravotných poisťovní nie staršieho ako 
tri mesiace ku dňu predloţenia ponuky, ţe uchádzač nemá evidované nedoplatky poistného na 
zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, ktoré sa 
vymáhajú výkonom rozhodnutia, 

 potvrdenia miestne príslušného daňového úradu nie staršieho ako tri mesiace ku dňu predloţenia 
ponuky, ţe uchádzač nemá evidované daňové nedoplatky, ktoré sa vymáhajú výkonom rozhodnutia, 

 dokladu o oprávnení poskytovať sluţby. 

1.2 Podľa § 128 ods. 1 Zákona o verejnom obstarávaní uchádzač zapísaný v zozname podnikateľov pre 
verejné obstarávanie môţe nahradiť doklady podľa § 26 ods. 2 Zákona o verejnom obstarávaní úradne 
osvedčenou kópiou platného potvrdenia o jeho zapísaní v zozname podnikateľov.  

1.3 Ak uchádzač alebo záujemca nemá sídlo v Slovenskej republike a krajina jeho sídla nevydáva niektoré z 
dokladov uvedených v § 26 ods. 2 Zákona o verejnom obstarávaní alebo nevydáva ani rovnocenné 
doklady, moţno ich nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v krajine jeho sídla.  

1.4 Ak má uchádzač alebo záujemca sídlo v členskom štáte inom ako Slovenská republika a právo tohto 
členského štátu neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, moţno ho nahradiť vyhlásením urobeným pred 
súdom, správnym orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa 
predpisov platných v krajine pôvodu alebo v krajine sídla uchádzača alebo záujemcu. 

1.5 Skupina dodávateľov, preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia za 
kaţdého člena skupiny osobitne. Splnenie podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. f) Zákona o verejnom 
obstarávaní preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. 

1.6 Splnenie podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. g) Zákona o verejnom obstarávaní preukazuje verejný 
obstarávateľ. 

Odôvodnenie: 

Podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia určil verejný obstarávateľ v súlade s ustanovením § 26 
Zákona o verejnom obstarávaní. 
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2 PODMIENKY ÚČASTI TÝKAJÚCE SA EKONOMICKÉHO POSTAVENIA 

Finančné a ekonomické postavenie v zmysle § 27 zákona o verejnom obstarávaní preukáţe záujemca 
predloţením týchto dokladov (originál alebo úradne osvedčená kópia dokladov): 

2.1 § 27 ods. 1 písm. a) zákona - Vyjadrenia banky (bánk), v ktorej má uchádzač vedený účet o 
solventnosti a schopnosti plniť finančné záväzky za posledné tri roky predloţené v originálnom 
vyhotovení alebo ako úradne osvedčená fotokópia týchto dokumentov - nie staršie ako 3 mesiace ku 
dňu predkladania ponúk. Banková informácia musí obsahovať stanovisko o schopnosti uchádzača 
plniť finančné záväzky. V prípade, ţe uchádzač má účty vedené vo viacerých bankových inštitúciách, 
obstarávateľský subjekt poţaduje predloţenie bankovej informácie od kaţdej z nich. Uchádzač 
zároveň predloţí aj čestné vyhlásenie v originálnom vyhotovení podpísané osobou oprávnenou konať 
v mene uchádzača o tom, ţe v iných bankových inštitúciách nemá vedené peňaţné účty.  

Odôvodnenie primeranosti: Vzhľadom na predpokladanú hodnotu zákazky, spôsob úhrad faktúr 
a stanovenú lehotu splatnosti faktúry je potrebné, aby uchádzač preukázal svoju schopnosť pokryť 
finančné náklady spojené s plnením predmetu zákazky. 

2.2 § 27 ods. 1 písm. d) – prehľad o celkovom obrate za posledné tri hospodárske roky, za ktoré sú 
dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. 

V prípade, ak záujemca je osoba, ktorá vedie podvojné účtovníctvo, predloţí z účtovnej závierky 
výkaz ziskov a strát a ak záujemca je osoba, ktorá vedie jednoduché účtovníctvo, predloţí 
z účtovnej závierky výkaz príjmov a výdavkov, za posledné tri hospodárske roky (2009, 2010, 
2011), za ktoré sú dostupné v závislosti od vzniku alebo začiatku prevádzkovania činnosti.  

Minimálny celkový obrat za roky 2009, 2010, 2011 (kumulatívne) musí byť 35 000 000 EUR bez DPH. 
Súčasťou predloţených výkazov musí byť overenie príslušného daňového úradu podľa zákona              
č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, resp. podľa právnych predpisov platných v krajine jeho sídla. 

Odôvodnenie primeranosti: Vzhľadom na predpokladanú hodnotu zákazky, spôsob úhrad faktúr 
a stanovenú lehotu splatnosti faktúry je potrebné, aby uchádzač preukázal svoju schopnosť 
bezproblémovo plniť predmet zákazky. 

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE, TÝKAJÚCE SA FINANČNÉHO A EKONOMICKÉHO POSTAVENIA: 

V prípade, ak záujemca alebo uchádzač nemá sídlo v Slovenskej republike obstarávateľský subjekt uzná aj 
ekvivalentné doklady/osvedčenia vydané podľa právnych noriem členského štátu. 

Uchádzač môţe na preukázanie finančného a ekonomického postavenia vyuţiť finančné zdroje inej osoby, 
bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač alebo záujemca verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi preukázať, ţe pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať so 
zdrojmi osoby, ktorej postavenie vyuţíva na preukázanie finančného a ekonomického postavenia. Túto 
skutočnosť preukazuje záujemca alebo uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, 
obsahujúcou záväzok osoby, ktorej zdrojmi mieni preukázať svoje finančné a ekonomické postavenie, ţe 
táto osoba poskytne plnenie počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej zdroje majú byť pouţité 
na preukázanie finančného a ekonomického postavenia musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 
písm. f) vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli zdroje záujemcovi alebo uchádzačovi 
poskytnuté. 

Ak uchádzač alebo záujemca nedokáţe z objektívnych dôvodov preukázať finančné a ekonomické 
postavenie určeným dokladom, verejný obstarávateľ a obstarávateľ môţe uznať aj iný doklad, ktorým sa 
preukazuje finančné a ekonomické postavenie. 

Uchádzač, ktorého tvorí skupina podnikateľov, preukazuje splnenie podmienok účasti, ktoré sa týkajú 
finančného a ekonomického postavenia za všetkých členov skupiny spoločne.  

Na prepočet ostatnej meny sa prepočítajú ceny na EUR podľa priemerného ročného kurzu ECB (Európskej 
centrálnej banky). 



Ţelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  
Drieňová 24, 820 09  Bratislava  

 
Verejná súťaţ – sluţby 

14 

 

3 TECHNICKÁ ALEBO ODBORNÁ SPÔSOBILOSŤ 

Uchádzač v ponuke predloţí nasledovné doklady, ktorými preukazuje svoju technickú alebo odbornú 
spôsobilosť vo verejnom obstarávaní.  

3.1 § 28 ods. 1 písm. a) – zoznamom poskytnutých sluţieb rovnakého alebo podobného charakteru ako 
je predmet zákazky, poskytnutých za predchádzajúce tri roky (2009, 2010, 2011).  

3.1.1 Uchádzač predloţí zoznam poskytnutých sluţieb rovnakého alebo podobného charakteru ako 
je predmet zákazky (revízie) za predchádzajúce tri roky (2009, 2010, 2011) – E - vozne 
v minimálnom počte 2 000 ks, 

3.1.2 Uchádzač predloţí zoznam poskytnutých sluţieb rovnakého alebo podobného charakteru ako 
je predmet zákazky (revízie) za predchádzajúce tri roky (2009, 2010, 2011) – Z - vozne 
v minimálnom počte 1 000 ks, 

3.1.3 Uchádzač predloţí zoznam poskytnutých sluţieb rovnakého alebo podobného charakteru ako 
je predmet zákazky (revízie) za predchádzajúce tri roky (2009, 2010, 2011) – R - vozne 
v minimálnom počte 500 ks, 

3.1.4 Uchádzač predloţí zoznam poskytnutých sluţieb rovnakého alebo podobného charakteru ako 
je predmet zákazky (revízie) za predchádzajúce tri roky (2009, 2010, 2011) – F - vozne 
v minimálnom počte 150 ks. 

Zoznam sluţieb má obsahovať: 

a) identifikáciu odberateľa a kontakt na odberateľa, 

b) názov a stručný opis dodanej sluţby/ opravy, 

c) lehota poskytnutia sluţby/ opravy, 

d) počet vozňov, ktoré boli predmetom poskytnutia sluţby/ opravyv súlade s bodmi 3.2.1 aţ 3.2.4 
tejto časti súťaţných podkladov, 

e) potvrdenie plnenia zákazky odberateľom. 

ak bol/a odberateľom: 

 verejný obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí tento verejný 
obstarávateľ, 

 iná osoba ako verejný obstarávateľ, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak to nie je moţné, 
dôkaz o plnení potvrdí uchádzač vyhlásením o ich dodaní. 

3.1.5 Uchádzač predloţí zoznam poskytnutých sluţieb rovnakého alebo podobného charakteru ako 
je predmet zákazky za predchádzajúce tri roky (2009, 2010, 2011), kde preukáţe schopnosť 
reagovať na operatívne poţiadavky verejného obstarávateľa a to realizovať minimálne 300 
revízií vozňov mesačne štyrikrát v kaţdom z rokov 2009, 2010, 2011. 

Zoznam sluţieb má obsahovať: 

a) identifikáciu odberateľa a kontakt na odberateľa, 

b) názov a stručný opis dodanej sluţby/ opravy, 

c) lehota poskytnutia sluţby/ opravy, 

d) počet vozňov, ktoré boli predmetom poskytnutia sluţby/ opravyv súlade s bodom 3.2.5 tejto časti 
súťaţných podkladov, 

e) potvrdenie plnenia zákazky odberateľom. 

ak bol/a odberateľom: 

 verejný obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí tento verejný 
obstarávateľ, 

 iná osoba ako verejný obstarávateľ, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak to nie je moţné, 
dôkaz o plnení potvrdí uchádzač vyhlásením o ich dodaní. 

Odôvodnenie primeranosti: Zoznam úspešne realizovaných zmlúv má garantovať odborné a 
kvalitné plnenie zákazky, ako aj preukázanie skúsenosti uchádzača s plnením zmlúv rovnakého 
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alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky a to s prihliadnutím na predpokladaný rozsah 
poţadovaného predmetu zákazky. 

3.2 § 28 ods. 1 písm. d) – opisom technického vybavenia a opatrení pouţitých uchádzačom 
alebo záujemcom na zabezpečenie kvality.  

3.2.1 Uchádzač musí vlastniť platný certifikát TSI schválenia typu dvojkolesia 23, 5 tony a TSI 
certifikát schválenia kvality výroby dvojkolesia 23, 5 tony. V rámci splnenia podmienok účasti 
predloţí úradne osvedčenú kópiu TSI uvedených certifikátov. Verejný obstarávateľ uzná ako 
rovnocenné osvedčenia vydané príslušnými orgánmi členských štátov, resp. prijme aj iné 
dôkazy predloţené záujemcom, avšak tieto musia byť rovnocenné podľa poţiadaviek na 
vystavenie príslušného certifikátu. 

Odôvodnenie primeranosti: Verejný obstarávateľ povaţuje za potrebné, aby uchádzač 
preukázal, ţe je schopný plniť predmet zmluvy v poţadovanej kvalite. 

 

Všeobecné informácie, týkajúce sa technickej alebo odbornej spôsobilosti: 

Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej a/alebo odbornej 
spôsobilosti spoločne.  

Uchádzač alebo záujemca môţe na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti vyuţiť 
technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač 
alebo záujemca verejnému obstarávateľovi preukázať, ţe pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať s 
kapacitami osoby, ktorej spôsobilosť vyuţíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje záujemca alebo uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto 
osobou, obsahujúcou záväzok osoby, ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju 
technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť, ţe táto osoba poskytne svoje kapacity počas celého trvania 
zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť pouţité na preukázanie technickej alebo odbornej 
spôsobilosti, musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. f) vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, 
na ktorú boli kapacity záujemcovi alebo uchádzačovi poskytnuté. 

Doklady, ktorými uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti, ktoré sú vyjadrené sumou v euro alebo 
cudzej mene (inej ako €), záujemca predloţí v pôvodnej mene a v mene euro (€). Prepočet inej meny na euro 
(€) záujemca prepočíta priemerným ročným kurzom ECB. 
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A.3 KRITÉRIÁ NA HODNOTENIE PONÚK A PRAVIDLÁ ICH UPLATNENIA 

1. Kritériom na vyhodnotenie ponúk je ekonomicky najvýhodnejšia ponuka. 

a Celková cena práce a materiálu za základný rozsah N8 a N4 

b Celková cena za prepravu z deponovacej stanice Šelpice do miesta 
zhotoviteľa a v prípade miesta plnenia mimo územia SR do pohraničnej 
stanice 

c Celková cena práce za sústruţenie dvojkolesí do 5 mm 

d Celková cena práce a materiálu za nalisovanie monoblokov - bez práce a 
materiálu základného rozsahu N8 

e Celková cena práce a materiálu za dodávku nových dvojkolesí - bez práce a 
materiálu základného rozsahu N8 

f Celková cena za určené naviac práce mimo prác základného rozsahu 

g Celková cena práce a materiálu za kompletnú povrchovú úpravu s tryskaním 
vozňa na stupeň Sa2,5 

h Celková cena za práce a materiál za vyčistenie a vyparovanie pre substráty 

 

2. Návrhy na plnenie jednotlivých kritérií určených obstarávateľom na vyhodnotenie ponúk (ďalej len 
„návrhy na plnenie“) budú vyjadrené v nasledovných jednotkách: 

a Celková cena práce a materiálu za základný rozsah N8 a N4 eur bez DPH 

b Celková cena za prepravu z deponovacej stanice Šelpice do miesta 
zhotoviteľa a v prípade miesta plnenia mimo územia SR do pohraničnej 
stanice 

eur bez DPH 

c Celková cena práce za sústruţenie dvojkolesí do 5 mm eur bez DPH 

d Celková cena práce a materiálu za nalisovanie monoblokov - bez práce a 
materiálu základného rozsahu N8 

eur bez DPH 

e Celková cena práce a materiálu za dodávku nových dvojkolesí - bez práce a 
materiálu základného rozsahu N8 

eur bez DPH 

f Celková cena za určené naviac práce mimo prác základného rozsahu eur bez DPH 

g Celková cena práce a materiálu za kompletnú povrchovú úpravu s tryskaním 
vozňa na stupeň Sa2,5 

eur bez DPH 

h Celková cena za práce a materiál za vyčistenie a vyparovanie pre substráty  eur bez DPH 

 

3. Váha jednotlivých kritérií: 

a Celková cena práce a materiálu za základný rozsah N8 a N4 30 bodov 

b Celková cena za prepravu z deponovacej stanice Šelpice do miesta 
zhotoviteľa a v prípade miesta plnenia mimo územia SR do pohraničnej 
stanice 

15 bodov 

c Celková cena práce za sústruţenie dvojkolesí do 5 mm 5 bodov 

d Celková cena práce a materiálu za nalisovanie monoblokov - bez práce a 
materiálu základného rozsahu N8 

10 bodov 

e Celková cena práce a materiálu za dodávku nových dvojkolesí - bez práce a 
materiálu základného rozsahu N8 

10 bodov 

f Celková cena za určené naviac práce mimo prác základného rozsahu 8 bodov 

g Celková cena práce a materiálu za kompletnú povrchovú úpravu s tryskaním 12 bodov 
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vozňa na stupeň Sa2,5 

h Celková cena za práce a materiál za vyčistenie a vyparovanie pre substráty 10 bodov 

 

Pravidlá na hodnotenie ponúk: 

4. Hodnotenie ponúk uchádzačov je dané pridelením počtu bodov podľa výhodnosti jednotlivým 
posudzovaným údajom, uvedeným v ponukách. Maximálny počet bodov získa ponuka s najvýhodnejším 
jednotlivým posudzovaným údajom uvedeným v ponuke. Pri ostatných sa počet bodov jednotlivých 
posudzovaných údajov určí nepriamou úmerou k najvýhodnejšej ponuke, vynásobením príslušným 
prideleným váhovým koeficientom a výsledkom je počet bodov pridelených posudzovanému údaju.  

5. Spôsob vyhodnotenia ponúk podľa jednotlivých kritérií bude nasledovný: 

Maximálny počet bodov sa pridelí ponuke uchádzača s najniţšou navrhovanou cenou, vyjadrenou 
v eurách bez DPH. Pri ďalších návrhoch na plnenie, uvedených v ostatných ponukách uchádzačov, sa 
počet prideľovaných bodov určí nepriamou úmerou. Bodové hodnotenie pre kaţdú ďalšiu navrhovanú 
cenu sa vypočíta ako podiel najniţšej navrhovanej ceny a navrhovanej ceny príslušnej vyhodnocovanej 
ponuky, prenásobený maximálnym počtom bodov, ktoré sa prideľujú pre uvedené kritérium. 

[(cenamin  / cenanavrh) * (bodymax)] 

cenamin  – najnižšia navrhovaná ponuková cena, 

cenan avrh  – príslušná posudzovaná ponuková cena, 

bodymax  – maximálny počet bodov, prideľovaný pre kritérium. 

 

6. Hodnotenie jednotlivých ponúk uchádzačov je dané pridelením vypočítaného počtu bodov podľa bodu 4 
a 5 za jednotlivé posudzované údaje/návrhy na plnenie kritérií, ktoré sú uvedené v ponukách 
uchádzačov. Po pridelení príslušného počtu bodov za jednotlivé posudzované údaje /návrhy na plnenie 
kritérií bude vykonaný vzájomný súčet pridelených bodov za všetky posudzované údaje/návrhy na 
plnenie kritérií vo vzťahu k jednotlivým ponukám uchádzačov.  

7. Úspešným uchádzačom súťaţe sa stane ten uchádzač, ktorého ponuka v elektronickej aukcii po 
vzájomnom porovnaní celkového počtu bodov pridelených po súčte výsledných bodových hodnôt podľa 
bodu 5, dosiahne najvyššie bodové hodnotenie.  

8. Uchádzač pri návrhu kritérií na hodnotenie ponúk ani k jednému kritériu nemôţe priradiť 0 alebo záporné 
číslo. 

9. Navrhované ceny uchádzač v predkladanej ponuke uvedie do priloţeného formulára „Návrh na plnenie 
kritérií“, ktorý je súčasťou týchto súťaţných podkladov. 
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10.  

 

NÁVRH NA PLNENIE KRITÉRIÍ 

 

Uchádzač / skupina dodávateľov  

  

Kritérium na vyhodnotenie ponúk EKONOMICKY NAJVÝHODNEJŠIA PONUKA 

  

Je uchádzač platiteľom DPH? ÁNO
1
 NIE

1
 

  

 Cena v EUR 
bez DPH  

1 Celková cena práce a materiálu za základný rozsah N8 a N4 
 

2 
Celková cena za prepravu z deponovacej stanice Šelpice do miesta 
zhotoviteľa a v prípade miesta plnenia mimo územia SR do pohraničnej 
stanice 

 

3 Celková cena práce za sústruţenie dvojkolesí do 5 mm 
 

4 
Celková cena práce a materiálu za nalisovanie monoblokov - bez práce a  

materiálu základného rozsahu N8 

 

5 
Celková cena práce a materiálu za dodávku nových dvojkolesí - bez práce 
a materiálu základného rozsahu N8 

 

6 Celková cena za určené naviac práce mimo prác základného rozsahu 
 

7 
Celková cena práce a materiálu za kompletnú povrchovú úpravu s 
tryskaním vozňa na stupeň Sa2,5 

 

8 Celková cena za práce a materiál za vyčistenie a vyparovanie pre substráty 
 

1 nehodiace prečiarknuť
 

 

V ........................., dňa ............... 

 

 

 

Podpisy: 
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A.4 ELEKTRONICKÁ AUKCIA 

1. Výklad pojmov:  

elektronická aukcia - opakujúci sa proces, ktorý vyuţíva elektronické zariadenie na predkladanie nových cien 
upravených smerom nadol, účelom ktorej je zostavenie poradia ponúk automatizovaným vyhodnotením po 
úvodnom úplnom vyhodnotení ponúk; 

on-line výber uchádzača (označované tieţ ako e-aukcie) - elektronická forma výberu úspešného uchádzača 
formou vzdialeného prístupu uchádzačov k aukčnej sieni; 

verejný obstarávateľ – administrátor - osoba, ktorá v rámci on-line e-aukcie vyzýva uchádzačov na 
predkladanie nových cien upravených smerom nadol;  

aukčná sieň - prostredie, v ktorom uchádzači predkladajú nové ceny upravené smerom nadol. Je umiestnená 
na určenej adrese vo verejnej dátovej sieti Internet;  

predmet e-aukcie – uskutočňovanie stavebných prác/nákup tovaru/sluţieb poţadovaných verejným 
obstarávateľom v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v súťaţných podkladov, totoţný v on-line e-
aukcii;  

medzikolo - sprístupnenie aukčnej siene, v ktorom sa uchádzači oboznámia s e-aukčným prostredím bez 
moţnosti súťaţe; 

súťažné kolo - on-line porovnávanie ponúk uchádzačov uvedených v medzikole a ich stále vyhodnocovanie v 
limitovanom čase. 

2. Informácie týkajúce sa priebehu elektronickej aukcie: 

2.1 Elektronická aukcia sa bude vykonávať prostredníctvom elektronických zariadení; na internete. 

2.2 Verejný obstarávateľ zašle výzvu na účasť v elektronickej aukcii uchádzačovi elektronickými 
prostriedkami na e-mailovú adresu uvedenú na identifikačnom liste ponuky uchádzača obsahujúcom 
jeho identifikačné a kontaktné údaje. 

2.3     Kontaktná e-mailová adresa na administrátora elektronickej aukcie: laukova.dasa@zscargo.sk 

2.4 Výzva na účasť v elektronickej aukcii, ďalej „pozvánka na účasť“, bude obsahovať najmä informácie 
týkajúce sa individuálneho pripojenia k pouţívanému elektronickému zariadeniu, dátumu a času 
začatia elektronickej aukcie, spôsobu skončenia elektronickej aukcie, vzorca na určenie 
automatizovaného prehodnotenia poradia na základe predloţených nových cien. 

Súčasťou pozvánky na účasť bude prihláška do elektronickej aukcie. Prihlášku uchádzač vyplní, po jej 
potvrdení bude automatizovane zaslaná do On-line systému PROe.biz. Uchádzač bude vyzvaný k 
zadaniu prístupových údajov (mena, hesla – zvolí si sám v prihláške) a desaťmiestny prístupový kľúč 
bude uchádzačovi automatizovane doručený e-mailom. Prostredníctvom prístupového kľúča bude 
môcť uchádzač vstúpiť do e-aukčnej siene. 

2.5 Elektronická aukcia má dve kolá; medzikolo a súťaţné kolo. 

2.6 V medzikole budú uchádzačom sprístupnené základné údaje a to: výzva na účasť v elektronickej 
aukcii, dátum a čas začatia a ukončenia medzikola, dátum a čas začatia a ukončenia súťaţného kola 
a spôsob ukončenia súťaţného kola, opis predmetu zákazky, kritériá na vyhodnotenie ponúk 
a spôsob ich uplatnenia a obchodné podmienky.  

V medzikole sa uchádzači oboznámia s priebehom elektronickej aukcie a pravidlami elektronickej 
aukcie. Pravidlá obsahujú aj údaje týkajúce sa minimálneho kroku zníţenia jednotkovej ceny 
predmetu zákazky bez DPH, pravidlá predlţovania súťaţného kola a dobu platnosti prístupových 
kľúčov. 

V medzikole bude uchádzačom sprístupnená aj e-aukčná sieň, kde si skontrolujú správnosť zadaných 
vstupných cien, ktoré do e-aukčnej siene zadá verejný obstarávateľ a to v súlade s pôvodnými, 
písomne predloţenými ponukami. Kaţdý uchádzač v medzikole vidí iba svoju ponuku. V medzikole 
nemôţu uchádzači svoje ponuky meniť.  

 

mailto:laukova.dasa@zscargo.sk
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2.7 V súťaţnom kole bude prebiehať elektronická aukcia on-line. V deň a hodinu určenú za začiatok 
súťaţného kola, sa kaţdému uchádzačovi zobrazí v e-aukčnej sieni najniţšia cenová ponuka bez 
DPH, jeho cenová ponuka bez DPH, jeho jednotková cena predmetu zákazky bez DPH a jeho 
priebeţné poradie. 

2.8 Predmetom úpravy v elektronickej aukcii bude jednotková cena bez DPH predmetu zákazky. 
Uchádzači budú upravovať ceny smerom dole. V priebehu elektronickej aukcie počas konania 
súťaţného kola budú zverejňované všetkým uchádzačom zaradeným do elektronickej aukcie 
v aukčnej sieni informácie, ktoré umoţnia uchádzačom zistiť v kaţdom okamihu ich relatívne 
umiestnenie. Počas súťaţného kola, ktorého doba trvania /čas/ je 30 minút budú mať jednotliví 
uchádzači moţnosť svoje ponuky upravovať smerom dole. Po ukončení súťaţného kola uţ nebude 
moţné upravovať ceny predmetu zákazky, ktoré boli predmetom elektronickej aukcie Nová cenová 
ponuka predloţená uchádzačom nemôţe byť rovnaká s uţ zadanou minimálnou cenou. Súťaţné kolo 
bude predlţované o stanovený čas za podmienok a pravidiel určených verejným obstarávateľom v 
pozvánke na účasť v elektronickej aukcii.  

2.9 Minimálny krok zníţenia ceny v percentách bude 0,01 % a maximálny krok zníţenia ceny 
v percentách bude 50% 

2.10 Elektronická aukcia sa skončí: 

- ak nedôjde k predlţovaniu súťaţného kola, súťaţné kolo skončí uplynutím časového limitu  

- ak však dôjde v priebehu poslednej minúty súťaţného kola k akejkoľvek zmene ceny, súťaţné 
kola sa vţdy predĺţi o ďalšiu jednu minútu. E-aukcia bude ukončená, ak ţiaden z uchádzačov 
v predĺţenom súťaţnom kole nevykonal úpravu ceny smerom nadol. E-aukcia bude teda 
v prípade predĺţeného súťaţné kola ukončená 1 minútu po poslednej zmene ceny, pokiaľ počas 
tejto 1 minúty iný uchádzač nevykoná zmenu ceny smerom nadol. 

2.11 Po ukončení súťaţného kola si uchádzači môţu vytlačiť protokoly z priebehu elektronickej aukcie a 
histórie e- aukčného prípadu. Platnosť prístupových kľúčov bude uvedená v pozvánke na účasť 
v elektronickej aukcii a po uplynutí tejto lehoty sa uţ uchádzač nebude môcť do e-aukčnej siene 
prihlásiť. 

3. Príslušné informácie týkajúce sa pouţitého elektronického zariadenia, podmienky a špecifikácie 
technického pripojenia: 

Počítač musí byť pripojený k Internetu. Pre bezproblémovú účasť v elektronickej aukcii je nutné mať v počítači 
nainštalovaný jeden z podporovaných webových prehliadačov: Microsoft Internet Explorer verzie 6 a vyšší, 
Mozilla Firefox 2.0 a vyšší. Ďalej je nutné mať v prehliadači zapnutý cookie. Návod ako cookie vo webovom 
prehliadači povoliť nájdete na http://support.proe.biz/ v časti nastavenia. 

4. Všeobecné informácie o pouţití elektronickej aukcie. 

4.1 Ako sa prihlásiť do elektronickej aukcie: 

V sekcii Prihláška kliknite na TU. Dostanete sa do svojho prihlasovacieho formulára. Tu vyplníte 
poţadované údaje, potvrdíte súhlas s Pravidlami On-line PROe.biz a prihlášku odošlete. Týmto ste 
ako uchádzač prihlásený do elektronickej aukcie. 

 Súčasťou prihlášky je zvolenie prístupového mena a hesla (min. dĺţka mena aj hesla je osem /8/ 
znakov). Pomocou týchto údajov môţete následne (po doručení kľúča) vstúpiť do e-aukčnej siene. 
Odporúčame Vám zvoliť si zapamätateľné meno aj heslo (nepouţívajte medzery ani diakritické znaky 
/č, ţ, á, atd./.). Svoje prihlasovacie údaje si zapamätajte! 

4.2 Ako vstúpiť do aukčnej siene: 

Pre vstup do e-aukčnej siene pouţite internetový odkaz (adresu) v časti OBECNE. Kliknutím naň sa 
Vám otvorí internetový prehliadač na adrese e-aukčnej siene vyhlasovateľa. Budete vyzvaný k 
zadaniu prístupových údajov (mena, hesla – zvolíte si sami v prihláške a kľúče – budú Vám doručené 
e-mailom). Pokiaľ tieto údaje zadáte správne (heslo aj kľúč sú skryté), prebehne autentifikácia a otvorí 
sa Vám e-aukčná sieň. Desaťmiestny kľúč môţete kopírovať (napr. pomocou kláves Ctrl+C) z emailu 
a následne vloţiť do príslušného políčka (Ctrl+V). Do e-aukčnej siene sa nedá vstúpiť pred začiatkom 
e-aukcie (začiatkom býva medzikolo). V prípade akýchkoľvek komplikácii kontaktujte, prosím, 
administrátora. Kontakt naňho nájdete v časti KONTAKTY. 

4.3 Ako sa z e-aukčnej siene odhlásiť: 

http://support.proe.biz/
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Odhlásenie vykonajte pomocou tlačítka LOGOUT, ktoré sa nachádza v pravom hornom rohu e-
aukčnej siene. Pokiaľ odhlásenie vykonáte zavretím okna Internetového prehliadača do e-aukčnej 
siene sa bude moţné znova prihlásiť aţ za 1 minútu.  

4.4 Čo môţe uchádzač urobiť v medzikole: 

Medzikolo slúţi k zadaniu vstupných cenových ponúk. V tomto kole si môţete prezrieť a vyskúšať 
prácu v e-aukčnom prostredí. Zvlášť sa sústreďte na čas do konca kola. Tento časový údaj sa mení 
obvykle v rozmedzí 3 - 5 sekúnd (pokiaľ do ukončenia kola ostáva menej ako 24 hodín). Pokiaľ sa tak 
nedeje, pravdepodobne máte prerušené spojenie a bude potrebné sa do e-aukčnej siene znovu 
prihlásiť (klávesa F5). V tomto kole verejný obstarávateľ zadá vstupné cenové ponuky. V medzikole 
nie je moţné ceny ľubovoľne meniť a upravovať. Uvidíte iba svoje cenové ponuky. Pokiaľ je názov 
poloţky podčiarknutý, kliknutím naň sa Vám zobrazí poznámka k poloţke (obvykle ďalšie upresňujúce 
informácie, napr. príloha, a pod.) 

4.5 Čo môţe uchádzač urobiť v súťaţnom kole: 

V súťaţnom kole uţ môţete upravovať svoje cenové ponuky iba smerom dole. Kaţdú vloţenú cenu je 
NEVYHNUTNÉ POTVRDIŤ STLAČENÍM KLÁVESY ENTER! Vaša nová cenová ponuka nemôţe byť 
zhodná s uţ zadanou minimálnou cenou. 

V priebehu on-line prosím sledujte: čas do konca kola - jeho zmena potvrdzuje Váš kontakt s e-
aukčným systémom komunikácie s administrátorom - nástroj pre komunikáciu s administrátorom. Tu 
môţete komunikovať s administrátorom a prijímať jeho správy.   
Celý priebeh on-line môţete sledovať od odoslania pozvánok aţ po ukončenie a je zaprotokolovaný 
do histórie. Všetky vykonané operácie sú zaznamenávané s presnosťou na sekundy. Po ukončení on-
line e-aukcie Vám bude ponúknutá moţnosť zobrazenia histórie a protokol Vašej účasti, ktoré je 
moţné si vytlačiť. Súťaţné kolo býva obvykle predlţované. Bliţšie informácie o predĺţení nájdete v 
časti PRIEBEH. 

 

Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo v prípade akýchkoľvek technických problémov: 

- ukončiť súťaţné kolo zásahom administrátora a zmeniť termín jeho konania; 

- predĺţiť súťaţné kolo o časový úsek primeraný dobe trvania technických problémov. 

O dôvodoch zásahu administrátora do priebehu súťaţného kola bude okamţite administrátor informovať 
všetkých uchádzačov v elektronickej aukcii. 
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B.1 OPIS PREDMETU ZÁKAZKY 

Názov predmetu zákazky: Údrţba a oprava nákladných a cisternových vozňov 

 

 

1. Údrţba a oprava nákladných vozňov 

Predmet obstarávania je vykonávanie revízií (N8), ťaţkých beţných opráv nákladných vozňov (Nbt) a 
rekonštrukcii a modernizácii nákladných vozňov. Vykonanie opráv je nutné zabezpečiť v zhode s príslušnými 
vyhláškami UIC, technickými normami EN, STN, a ostatnými právnymi predpismi platnými v Slovenskej 
republike.  

ZSSK CARGO odovzdá nákladný vozeň na opravu  v termínoch uvedených v Zápise z Prístavbovej porady 
Protokolom o odovzdaní ŢDV do opravy v deponovacej stanici ţst Šelpice. Odovzdávanie nákladných 
vozňov bude na základe vzájomnej dohody v pracovné dni. ZSSK CARGO je oprávnené odovzdať do 
opravy skupinu vozňov aj jeden nákladný vozeň. Pri odovzdaní vozňa na prepravu sú zmluvní partneri 
(kontaktné osoby ZSSK CARGO uvedené v Prílohe č.4 Zmluvy a kontaktné osoby Uchádzača) povinní 
zaslať avízo o odoslaní vozňov na prepravu, v ktorom bude uvedený počet vozňov, čísla vozňov a dátum 
odoslania vozňov na prepravu. 

Po odovzdaní nákladného vozňa do opravy za účelom spresnenia závad zistených po demontáţi, kontrole, 
premeraní a preskúšaní jednotlivých celkov Uchádzač vyhotoví za kaţdý jeden ţelezničný vozeň: 

- Rozpis opravárenských výkonov - pri vykonávaní revízií  
- Zápis z komisionálnej prehliadky - pri vykonávaní ťaţkých beţných opráv nákladných vozňov 

rekonštrukcii a modernizácii nákladných vozňov 

Rozpis opravárenských výkonov a Zápis z komisionálnej prehliadky za ZSSK CARGO schvaľuje ITK - 
preberač zamestnanec ZSSK CARGO. 

Uchádzač odovzdá nákladný vozeň po oprave v mieste plnenia uchádzača v prípade, ak miesto plnenia je 
v Slovenskej republike. V prípade miesta plnenia v zahraničí uchádzač odovzdá nákladný vozeň 
v pohraničnej stanici uvedenej v ponuke uchádzača. 

Komunikácia ohľadne odovzdanie vozňov prebieha v slovenskom jazyku prípadne českom jazyku. 

Rozpis opravárenských výkonov a Zápis z Komisionálnej prehliadky poţadujeme vrátane Príloh podľa bodu 
3.7. Rámcovej dohody. V Prílohách sa uvedú zistenia pri diagnostických skúškach, rozhodnutia o spôsobe 
vykonania opravy jednotlivých celkov, resp. poţiadavka na ponechanie celku bez opravy, poloţkovitý 
zoznam materiálu potrebného k vykonaniu ostatných naviac prác opravy s cenami (jednotková cena bez 
DPH, mnoţstvo a cena celkom bez DPH), poloţkovito rozpísané činnosti v ostatných naviac prácach 
(jednotková cena za Nhod bez DPH, mnoţstvo práce a celková cena bez DPH), zoznam vyzískaného 
kovového odpadu. Rozpis opravárenských výkonov a Zápis z komisionálnej prehliadky bude obsahovať: 

- Cenu za základný rozsah podľa Prílohy č. 1, v ktorom budú odpočítané činnosti, ktoré nebudú 
vykonané v základnom rozsahu. 

- Cenu za určené viacpráce podľa Prílohy č. 1, ktoré je potrebné vykonať.  
- Cenu za ostatné viacpráce v členení celková cena za skutočne spotrebovaný materiál a celková 

cena za skutočne vykonanú prácu v Nhod. 
- Celkovú cenu opravy v EUR bez DPH. 

Lehoty poskytnutia plnenia - opravné doby 

Uchádzač je povinný poskytnúť Revízie nákladných vozňov (N8) - do deväť pracovných  dní. 

Uchádzač je povinný poskytnúť stredné opravy nákladných vozňov (N4) - do piatich pracovných dní. 
Uchádzač je povinný poskytnúť plnenie Ťaţké beţné opravy nákladných vozňov (Nbt) a Rekonštrukcie 
a modernizácie nákladných vozňov v termíne podľa Zápisu komisionálnej prehliadky. 

Opravná doba - začína plynúť dňom odovzdania vozňa do opravy. Ak má Uchádzač miesto plnenia na 
území SR opravná doba končí dňom odovzdania vozňa z opravy v mieste plnenia Uchádzača. Ak má 
Uchádzač miesto plnenia mimo územia SR opravná doba končí dňom príchodu vozňa z opravy do 
prechodovej pohraničnej stanice a vykonaním prvej technickej a/alebo prepravnej prehliadky opraveného 
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ŢDV na území SR. Pohyb vozňov je moţné sledovať na základe avíza spracovaného v súlade s bodom 
4.3.1 Zmluvy v elektronickom systéme prevádzky SAP R/3 - ISP. 

 

Uchádzač je povinný poskytnúť uzamykateľnú miestnosť pre zamestnanca ITK - preberača ZSSK CARGO. 
Miestnosť má byť štandardne vybavená: kancelársky stôl, stolička, uzamykateľná skriňa, stolná lampa. 

Predpokladané počty  

Predpokladané počty nákladných vozňov sú uvedené v Prílohe č. 1 Rámcovej dohody, ktorá je zároveň aj 
štruktúrovaným rozpočtom ceny zmluvy, resp. ktorý je zároveň aj nenaceneným zoznamom poloţiek 
predmetu zákazky. 

Na vypracovanie ponuky je nevyhnutné, aby mal uchádzač k dispozícii aktuálny predpis SÚNV (Systém 
údrţby nákladných vozňov platný pre nákladné vozne Ţelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.) 

Predpis SÚNV bude uchádzačovi poskytnutý na základe písomnej ţiadosti u kontaktnej osoby 
uvedenej v časti 1 bod 1 Súťaţných podkladov. 

 

Výňatok z predpisu SÚNV: 

  

5.7   Základný rozsah prác pre pojazd dvojnápravových NV a podvozky  

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Vozeň pred 
opravou 

1. 
Zmerať výšky stredov nárazníkov od temena 
koľajnice. 

x 

2. 
Zmerať výšku stredu ťahadlového háku v mieste 
štvorhranu od temena koľajnice. 

x 

3. 
Zmerať vzdialenosti opaska pruţnice od naráţky, 
resp. od rámu skrine/podvozka. 

x 

4. Zmerať vzdialeností stredov čapov závesu pruţnice. x 

5. Zmerať vzdialenosť taniera tlmiča od rámu podvozka. x 

6. 
Zmerať vzdialenosti medzi loţ. komorou 
a rázsochovou sponou. 

x 

Pojazd 

1. Rázsochy, upevnenie a časti rázsoch prehliadnuť. x 

2. Kolmosť rázsoch premerať. x 

3. Pruţnicové koníky a ich upevnenie prehliadnuť. x 

4. Pruţnicové koníky premerať. x 

5. Spony rázsoch odmontovať/namontovať. x 

6. Pruţnice, zavesenie pruţníc a pruţiny prehliadnuť. x 

7. 
Pruţnice odobrať a vykonať revíziu (rozobrať, 
regenerovať, zloţiť, premerať a preskúšať pod 
predpísaným zaťaţením). 

x 

8. 
Pruţiny odobrať a vykonať revíziu (premerať 
a preskúšať pod predpísaným zaťaţením).  

x 

Podvozok 

 

1. Podvozok prehliadnuť. x 

2. Podvozok vyviazať/zaviazať. x 
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3. Rám podvozka premerať. x 

4. Klzniceprehliadnuť. x 

5. Klznice premerať. x 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.8 Základný rozsah prác pre dvojkolesia NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Dvojkolesia 

1. 
Dvojkolesia prehliadnuť (upevnenia kolies, obručí, 
výskyt trhlín a rýh na náprave a kolesách, stav 
jazdného obrysu, tepelné ovplyvnenie).  

x 

2. 
Jazdný obrys a hrúbku obruče/kolesa premerať, 
medznú dráţku celistvého kolesa prehliadnuť. 

x 

3. Rozkolesie premerať. x 

4. Dvojkolesie vyviazať/zaviazať. x 

5. Revízia dvojkolesia. x 

Dvojkolesia 

6. 
Meranie vnútorného pnutia po celom obvode 
celistvého kolesapri tepelne ovplyvnenom dvojkolesí. 

x 

7. 
Vykonať defektoskopickú kontrolu MT nápravy 
a jazdného obrysu. 

x 

8. Vykonať kontrolu náprav EVIC. x 

9. 
Vykonať činnosti v súvislosti so sledovaním dvojkolesí 
podľa EWT. 

x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.9 Základný rozsah prác pre spodok, rám a podlahu NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Spodok, rám 
vozňa 

1. Spodok vozňa prehliadnuť (lomy, praskliny a pod). x 

2. Rám premerať. x 

3. 
Hornú časť otočného čapu a postranné klznice 
prehliadnuť. 

x 

4. 
Hornú časť otočného čapu a postranné klznice 
premerať. 

x 
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5. 
Časti mazania otočného čapu vyčistiť, mazacie knôty 
vymeniť. 

x 

6. Svoreň otočného čapu a poistku svoreňa prehliadnuť. x 

7. Svoreň a poistku svoreňa premerať. x 

8. Stúpačky, madlá a ich upevnenie prehliadnuť. x 

Podlaha 

1. 
Podlahu prehliadnuť (tesnosť, nálomy, lomy , hniloba 
a korózia). 

x 

2. 
Podlahu prehliadnuť a vyčistiť od upevňovacích 
pomôcok. 

X 

3. Plechy proti iskreniu a ich upevnenie prehliadnuť. X 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.10  Základný rozsah prác pre ťahadlové ústrojenstvo NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Ťahadlové 
ústrojenstvo 

1. Ťahadlo a príslušenstvo prehliadnuť. X 

2. 
Ťahadlový hák demontovať, premerať a vykonať 
defektoskopickú kontrolu. 

X 

3. Závitové spriahadlo prehliadnuť, premazať a pretočiť. X 

4. Závitové spriahadlo demontovať a premerať. X 

5. Ťahadlo/ťahadlá demontovať a premerať. X 

6. 
Príslušenstvo ťahadla/ťahadiel (spojky, polospojky, 
opory, vidlice, oporné dosky a maticu) demontovať 
a premerať. 

X 

Ťahadlové 
ústrojenstvo 

7. Vypruţenie demontovať a premerať. X 

8. Ťahadlové ústrojenstvo namontovať. X 

9. Automatické spriahadlo prehliadnuť. X 

1
0. 

Automatické spriahadlo demontovať a opraviť podľa 
návodu pre opravu automatického spriahadla. 

X 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.11 Základný rozsah prác pre naráţacie ústrojenstvo NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 
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N.8 

Naráţacie 
ústrojenstvo 

1. Nárazníky a ich upevnenie prehliadnuť. X 

2. Výšku stredov nárazníkov premerať. X 

3. Vzdialenosť stredov nárazníkov premerať. X 

4. 
Nárazníky odobrať/namontovať, premerať. Vykonať 
meranie charakteristiky. 

X 

5. 
Vzdialenosť stredov nárazníkov od záberného bodu 
ťahadlového háku premerať. 

X 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.12   Základný rozsah prác pre brzdu NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Brzda 

1. 
Mechanické ústrojenstvo brzdového zariadenia 
prehliadnuť.  

 

2. 
Funkčná skúška ručnej a pneumatickej brzdy v zmysle 
predpisu V 15/II. 

x 

3. 
Mechanické ústrojenstvo brzdy 
demontovať/namontovať prehliadnuť a premerať. 

x 

4. 

Demontáţ rozvádzača, prídavných ventilov, 
samočinných odbrzďovačov, snímačov zaťaţenia 
a automatických nastavovačov brzdových klátikova 
ich preskúšanie na skúšobných stavoch - revízia. 

x 

5. Vyhotoviť protokol o skúške brzdy. x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.13   Základný rozsah prác pre skriňu – nadstavbu NV radov E,F,G, H, K, R, S, T 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Skriňa -
nadstavba 

1. Obloţenie skrine prehliadnuť . X 

2. 
Prehliadka a funkčná skúška dverí, okeníc, klapiek, 
bočníc, čelníc, klaníc,oplenu, plachtového krytu 
a deliacich priečok.  

X 

3. 
Ovládací ventil, poistné zariadenie mechanických 
a ručných uzáverov ovládania výsypných klapiek 

X 
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vozňov radu Falls demontovať.  

4. 

Demontáţ piestu valca pneumatického ovládania 
klapiek vozňov radu Falls a po montáţi skúška 
tesnosti pneumatickej časti ovládania klapiek. 
Samosvornosť klapiek premerať. 

X 

5. Demontáţ, prehliadka a meranie oplenu a jeho častí. X 

6. 
Prehliadka a funkčná skúška sedlovej podpery vozňov 
radu Sdgnss. 

X 

7. 
Demontáţ/montáţ sedlovej podpery uvozňov radu 
Sdgnss. 

X 

8. 
Stúpačky, drţadlá ,rebríky, brzdové plošiny a strešné 
lávky prehliadnuť. 

X 

9. 
Prehliadka a funkčná skúška strechy, násypných 
otvorov, colných uzáverov.  

X 

10. 
Podlahu prehliadnuť a poškodené časti podlahy 
premerať. 

X 

11. 
Prehliadka a funkčná skúška zaisťovacích prvkov 
kontajnerov. 

X 

12. Uzemňovacie lanká a ich upevnenie prehliadnuť. X 

13. 
Vykonať meranie prechodového odporu medzi 
kovovou konštrukciou skrine a rámom podvozka. 

X 

14. 
Vykonať meranie prechodového odporu medzi 
kovovou konštrukciou skrine a koľajnicou. 

X 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.16   Základný rozsah prác pre nápisy a značky na NV 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Povrchová úprava : 

Podvozok - Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, 5, ofúkanie stlačeným vzduchom, 
odmastenie povrchu, základný náter – farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie, vrchný 
náter – farba syntetická RAL 9005 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon – popis 

N.8 

Nápisy a 
značky 

1. 
Nápisy, značky, návody na obsluhu, piktogramy 
prehliadnuť. 

 

2. 
Obnoviť náter a vyznačiť nápisy, značky, návody na 
obsluhu a piktogramy.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

x 

3. 
Tabuľku údrţby obnoviť (vyznačiť stupeň vykonanej 
údrţby). 

x 

4. 
Vykonať váţenie vozňa a následnú úpravu údajov 
v značkách pre hranice zaťaţenia (záťaţový raster). 

x 
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Nadstavba - Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, 5, ofúkanie stlačeným vzduchom, 
odmastenie povrchu, základný náter – farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie, vrchný 
náter – farba syntetická RAL 6003 (kaki) alebo 7005 (sivá) 

 

Lak 2 znamená : 

 

Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, 5, ofúkanie stlačeným vzduchom, odmastenie 
povrchu, náter, kontrola a uschnutie, náter 

 

Uchádzač musí zabezpečiť ku dňu podpisu Zmluvy:  

 platné potvrdenie o odbornej spôsobilosti na činnosť opravy a údrţby NV ZSSK CARGO na 
základe previerky vykonanej v zmysle „Smernice pre previerky odbornej spôsobilosti 
dodávateľov tovarov a sluţieb pre ŢKV ZSSK CARGO a ich častí“ 

 

Previerka odbornej spôsobilosti je zameraná najmä na nasledovné: 

1) či uchádzač spĺňa „Doporučenia týkajúce sa certifikácie udrţiavacích dielní“ (ERA/REC/2009- 
06/INT zo 16.11.2009),  

2) či uchádzač má zavedený systém manaţérstva kvality pre produkt údrţba a oprava ŢKV, resp. 
NV v zmysle normy ISO 9001 alebo vlastný systém riadenia kvality, 

3) či uchádzač má zavedený systém manaţovania a monitorovania subdodávateľov s ohľadom 
na ich sústavnú kompetentnosť, 

4) či uchádzač má k dispozícii primeranú technickú a technologickú výbavu (napr. potrebné 
skúšobné stavy, diagnostické zariadenia, kalibrované meradlá, špecializované pracoviská na revíziu 
jednotlivých komponentov vrátane nedeštruktívnych skúšok, čistenie NV, kompletnú povrchovú 
úpravu, koľajovú váhu na váţenie kolesových tlakov, preberanie vozňov po oprave a iné), aby 
dokázala zabezpečiť všetky práce v poţadovanom rozsahu. Práce môţe vykonávať len 
kompetentný personál v súlade so zásadami ochrany ţivotného prostredia a bezpečnosti pri práci, 

5) či uchádzač má platné oprávnenia na určené činnosti a na UTZ od ÚRŢD, ak ich realizuje, 

6) či uchádzač má vyškolený personál a zariadenia na vykonávanie nedeštruktívnych skúšok 
v zmysle EN 473, 

7) či uchádzač vlastní platné oprávnenie na zváranie koľajových vozidiel od ÚRŢD, 

8) či uchádzač vystavuje potvrdenia o vykonanej technickej kontrole NV v zmysle platnej 
legislatívy oprávnenými osobami, 

9) či uchádzač má spracované technologické postupy pre údrţbu a opravy NV pred ich 
zahájením, 

10) či uchádzač má prístup k potrebným aktuálnym zákonom, normám (EN, STN, TNŢ), TSI, 
vyhláškam UIC a predpisom, ktoré sú nevyhnutné pre vykonanie údrţby a opráv NV, 

11) či uchádzač vedie záznamy o technických údajoch a tieto zapracovať do technickej kartotéky 
NV ZSSK CARGO, 

12) či uchádzač eviduje údaje o dvojkolesiach a tieto zaznamenávať v zmysle EWT 

 

Verejný obstarávateľ si dovoľuje záujemcu informovať, ţe pre získanie potvrdenia o odbornej spôsobilosti 
podľa „Smernice pre previerky odbornej spôsobilosti dodávateľov tovarov a sluţieb pre ŢKV ZSSK CARGO 
a ich časti 3_S43_Smernica-10_2011_v1.0“ potrebuje záujemca vedieť skutočnosti uvedené v nasledujúcich 
dokumentoch, a to:  

1) Informácie pre získanie „Potvrdenia odbornej spôsobilosti“ vydaného ZSSK CARGO 
2) OBJEDNÁVKA – Previerky odbornej spôsobilosti dodávateľa 
3) HODNOTIACI PROTOKOL – Previerky odbornej spôsobilosti 
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 Smernica pre previerky odbornej spôsobilosti dodávateľov tovarov a sluţieb pre ŢKV ZSSK CARGO a ich 
časti 3_S43_Smernica-10_2011_v1 je súčasťou SÚNV. 

 

2. Údrţba a oprava cisternových vozňov 

Predmet obstarávania je vykonávanie revízií (N8), stredných opráv (N4), ťaţkých beţných opráv (Nbt) 
cisternových vozňov a vykonávanie čistenia a vyparovania cisternových vozňov. Vykonanie opráv je nutné 
zabezpečiť v zhode s príslušnými vyhláškami UIC, technickými normami EN, STN, a ostatnými právnymi 
predpismi platnými v Slovenskej republike.  

ZSSK CARGO odovzdá cisternový vozeň na opravu v termínoch uvedených v Zápise z Prístavbovej porady 
Protokolom o odovzdaní ŢDV do opravy v deponovacej stanici ţst Šelpice. Odovzdávanie cisternových 
vozňov bude na základe vzájomnej dohody v pracovné dni. ZSSK CARGO je oprávnené odovzdať do 
opravy skupinu vozňov aj jeden nákladný vozeň. Pri odovzdaní vozňa na prepravu sú zmluvní partneri 
(kontaktné osoby ZSSK CARGO uvedené v Prílohe č.4 Zmluvy a kontaktné osoby Uchádzača) povinní 
zaslať avízo o odoslaní vozňov na prepravu, v ktorom bude uvedený počet vozňov, čísla vozňov a dátum 
odoslania vozňov na prepravu. 

Po odovzdaní nákladného vozňa do opravy za účelom spresnenia závad zistených po demontáţi, kontrole, 
premeraní a preskúšaní jednotlivých celkov Uchádzač vyhotoví za kaţdý jeden cisternový ţelezničný vozeň: 

- Rozpis opravárenských výkonov - pri vykonávaní revízií, stredných opráv a čistenia 
a vyparovania cisternových vozňov a rekonštrukcii a modernizácii cisternových vozňov  

- Zápis z komisionálnej prehliadky - pri vykonávaní ťaţkých beţných opráv cisternových vozňov 

Rozpis opravárenských výkonov a Zápis z komisionálnej prehliadky za ZSSK CARGO  schvaľuje ITK - 
preberač zamestnanec ZSSK CARGO. 

Uchádzač odovzdá cisternový  vozeň po oprave v mieste plnenia uchádzača v prípade, ak miesto plnenia je 
v Slovenskej republike. V prípade miesta plnenia v zahraničí uchádzač odovzdá cisternový vozeň 
v pohraničnej stanici uvedenej v ponuke uchádzača. 

Komunikácia ohľadne odovzdanie vozňov prebieha v slovenskom jazyku prípadne českom jazyku. 

Rozpis opravárenských výkonov a Zápis z Komisionálnej prehliadky poţadujeme vrátane Príloh podľa bodu 
3.7. Rámcovej dohody. V Prílohách sa uvedú zistenia pri diagnostických skúškach, rozhodnutia o spôsobe 
vykonania opravy jednotlivých celkov, resp. poţiadavka na ponechanie celku bez opravy, poloţkovitý 
zoznam materiálu potrebného k vykonaniu ostatných naviac prác opravy s cenami (jednotková cena bez 
DPH, mnoţstvo a cena celkom bez DPH), poloţkovito rozpísané činnosti v ostatných naviac prácach 
(jednotková cena za Nhod bez DPH, mnoţstvo práce a celková cena bez DPH), zoznam vyzískaného 
kovového odpadu. Rozpis opravárenských výkonov a Zápis z komisionálnej prehliadky bude obsahovať : 

- Cenu za základný rozsah podľa Prílohy č. 1, v ktorom budú odpočítané činnosti, ktoré nebudú 
vykonané v základnom rozsahu. 

- Cenu za určené viacpráce podľa Prílohy č. 1, ktoré je potrebné vykonať.  
- Cenu za ostatné viacpráce v členení celková cena za skutočne spotrebovaný materiál a celková 

cena za skutočne vykonanú prácu v Nhod. 
- Cenu za vyčistenie a vyparenie cisternového ţelezničného vozňa podľa Prílohy č.1. 
- Cenu za likvidáciu zbytkov prepravovaného substrátu podľa Prílohy č.1. 
- Celkovú cenu opravy v EUR bez DPH. 

Lehoty poskytnutia plnenia - opravné doby 

Uchádzač je povinný poskytnúť Revízie cisternových ţelezničných vozňov (N8) - do desať pracovných dní. 

Uchádzač je povinný poskytnúť Stredné opravy cisternových ţelezničných vozňov (N4) do šesť pracovných 
dní. 

Uchádzač je povinný poskytnúť Čistenie a vyparovanie cisternových ţelezničných vozňov do troch 
pracovných dní. 

Uchádzač je povinný poskytnúť plnenie Ťaţké beţné opravy cisternových ţelezničných vozňov (Nbt) a 
Rekonštrukcie a modernizácie cisternových ţelezničných vozňov v termíne podľa Zápisu komisionálnej 
prehliadky. 

Opravná doba - začína plynúť dňom odovzdania vozňa do opravy. Ak má Uchádzač miesto plnenia na 
území SR opravná doba končí dňom odovzdania vozňa z opravy v mieste plnenia Uchádzača. Ak má 
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Uchádzač miesto plnenia mimo územia SR opravná doba končí dňom príchodu vozňa z opravy do 
prechodovej pohraničnej stanice a vykonaním prvej technickej a/alebo prepravnej prehliadky opraveného 
ŢDV na území SR. Pohyb vozňov je moţné sledovať na základe avíza spracovaného v súlade s bodom 
4.3.1 Zmluvy v elektronickom systéme prevádzky SAP R/3 - ISP. 

 

Uchádzač je povinný poskytnúť uzamykateľnú miestnosť pre zamestnanca ITK - preberača ZSSK CARGO. 
Miestnosť má byť štandardne vybavená: kancelársky stôl, stolička, uzamykateľná skriňa, stolná lampa. 

Predpokladané počty  

Predpokladané počty cisternových vozňov sú uvedené v Prílohe č. 1 Rámcovej dohody, ktorá je zároveň aj 
štruktúrovaným rozpočtom ceny zmluvy, resp. ktorý je zároveň aj nenaceneným zoznamom poloţiek 
predmetu zákazky. 

Na vypracovanie ponuky je nevyhnutné, aby mal uchádzač k dispozícii aktuálny predpis SÚNV (Systém 
údrţby nákladných vozňov platný pre nákladné vozne Ţelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.) 

Predpis SÚNV bude uchádzačovi poskytnutý na základe písomnej ţiadosti u kontaktnej osoby 
uvedenej v časti 1 bod 1 Súťaţných podkladov.  

 

Výňatok z predpisu SÚNV: 

  

6.7 Základný rozsah prác pre pojazd dvojnápravových NV a podvozky  

 

Celok, časť 
a číslo 

operácie 
Výkon - popis 

N.4 N.8 

Vozeň pred 
opravou 

1. 
Zmerať výšky stredov nárazníkov od temena 
koľajnice. 

x x 

2. 
Zmerať výšku stredu ťahadlového háku v mieste 
štvorhranu od temena koľajnice. 

x x 

3. 
Zmerať vzdialenosti opaska pruţnice od naráţky, 
resp. od rámu skrine/podvozka. 

x x 

4. Zmerať vzdialeností stredov čapov závesu pruţnice. x x 

5. Zmerať vzdialenosť taniera tlmiča od rámu podvozka. x x 

6. 
Zmerať vzdialenosti medzi loţ. komorou 
a rázsochovou sponou. 

x x 

Pojazd 

1. Rázsochy, upevnenie a časti rázsoch prehliadnuť. x x 

2. Kolmosť rázsoch premerať. x x 

3. Pruţnicové koníky a ich upevnenie prehliadnuť. x x  

4. Pruţnicové koníky premerať.  x 

5. Spony rázsoch odmontovať/namontovať. x x 

6. Pruţnice, zavesenie pruţníc a pruţiny prehliadnuť. x x 

7. 
Pruţnice odobrať a vykonať revíziu (rozobrať, 
regenerovať, zloţiť, premerať a preskúšať pod 
predpísaným zaťaţením). 

 x 

8. 
Pruţiny odobrať a vykonať revíziu (premerať 
a preskúšať pod predpísaným zaťaţením).  

 x 

Podvozok 1. Podvozok prehliadnuť. x x 
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 2. Podvozok vyviazať/zaviazať. x x 

3. Rám podvozka premerať.  x 

4. Klzniceprehliadnuť. x x 

5. Klznice premerať.  x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

6.8 Základný rozsah prác predvojkolesia NV 

 

Celok, časť 
a číslo 

operácie 
Výkon - popis 

N.4 N.8 

Dvojkolesia 

1. 
Dvojkolesia prehliadnuť (upevnenia kolies, obručí, 
výskyt trhlín a rýh na náprave a kolesách, stav 
jazdného obrysu, tepelné ovplyvnenie).  

x x 

2. 
Jazdný obrys a hrúbku obruče/kolesa premerať, 
medznú dráţku celistvého kolesa prehliadnuť. 

x x 

3. Rozkolesie premerať. x x 

4. Dvojkolesie vyviazať/zaviazať.  x 

5. Revízia dvojkolesia.  x 

Dvojkolesia 

6. 
Meranie vnútorného pnutia po celom obvode 
celistvého kolesapri tepelne ovplyvnenom dvojkolesí. 

 x 

7. 
Vykonať defektoskopickú kontrolu MT nápravy 
a jazdného obrysu. 

 x 

8. Vykonať kontrolu náprav EVIC. x x 

9. 
Vykonať činnosti v súvislosti so sledovaním dvojkolesí 
podľa EWT. 

x x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

6.9 Základný rozsah prác pre spodok, rám a podlahu NV 

 

Celok, časť 
a číslo 

operácie 
Výkon - popis 

N.4 N.8 

Spodok, rám 
vozňa 

1. Spodok vozňa prehliadnuť (lomy, praskliny a pod). x x 

2. Rám premerať.  x 

3. 
Hornú časť otočného čapu a postranné klznice 
prehliadnuť. 

x x 
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4. 
Hornú časť otočného čapu a postranné klznice 
premerať. 

x x 

5. 
Časti mazania otočného čapu vyčistiť, mazacie knôty 
vymeniť. 

x x 

6. Svoreň otočného čapu a poistku svoreňa prehliadnuť. x x 

7. Svoreň a poistku svoreňa premerať. x x 

8. Stúpačky, madlá a ich upevnenie prehliadnuť. x x 

Podlaha 

1. 
Podlahu prehliadnuť (tesnosť, nálomy, lomy , hniloba 
a korózia). 

x x 

2. 
Podlahu prehliadnuť a vyčistiť od upevňovacích 
pomôcok. 

x x 

3. Plechy proti iskreniu a ich upevnenie prehliadnuť. x x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

6.10 Základný rozsah prác pre ťahadlové ústrojenstvo NV 

 

Celok, časť 
a číslo 

operácie 
Výkon - popis 

N.4 N.8 

Ťahadlové 
ústrojenstvo 

1. Ťahadloa príslušenstvo prehliadnuť. x x 

2. 
Ťahadlový hák demontovať, premerať a vykonať 
defektoskopickú kontrolu. 

 x 

3. Závitové spriahadlo prehliadnuť, premazať a pretočiť. x x 

4. Závitové spriahadlo demontovať a premerať.  x 

5. Ťahadlo/ťahadlá demontovať a premerať.  x 

6. 
Príslušenstvo ťahadla/ťahadiel (spojky, polospojky, 
opory, vidlice, oporné dosky a maticu) demontovať 
a premerať. 

 x 

Ťahadlové 
ústrojenstvo 

7. Vypruţenie demontovať a premerať.  x 

8. Ťahadlové ústrojenstvo namontovať.  x 

9. Automatické spriahadlo prehliadnuť. x x 

10. 
Automatické spriahadlo demontovať a opraviť podľa 
návodu pre opravu automatického spriahadla. 

 x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

6.11 Základný rozsah prác pre naráţacie ústrojenstvo NV 

 

Celok, časť 
a číslo 

Výkon - popis 
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operácie 
N.4 N.8 

Naráţacie 
ústrojenstvo 

1. Nárazníky a ich upevnenie prehliadnuť. x x 

2. Výšku stredov nárazníkov premerať. x x 

3. Vzdialenosť stredov nárazníkov premerať.  x 

4. 
Nárazníky odobrať/namontovať, premerať. Vykonať 
meranie charakteristiky. 

 x 

5. 
Vzdialenosť stredov nárazníkov od záberného bodu 
ťahadlového háku premerať. 

 x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

6.12 Základný rozsah prác pre brzdu NV 

 

Celok, časť 
a číslo 

operácie 
Výkon - popis 

N.4 N.8 

Brzda 

1. 
Mechanické ústrojenstvo brzdového zariadenia 
prehliadnuť.  

x  

2. 
Funkčná skúška ručnej a pneumatickej brzdy v zmysle 
predpisu V 15/II. 

x x 

3. 
Mechanické ústrojenstvo brzdy 
demontovať/namontovať prehliadnuť a premerať. 

 x 

4. 

Demontáţ rozvádzača, prídavných ventilov, 
samočinných odbrzďovačov, snímačov zaťaţenia 
a automatických nastavovačov brzdových klátikova 
ich preskúšanie na skúšobných stavoch - revízia. 

 x 

5. Vyhotoviť protokol o skúške brzdy. x x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.14 Základný rozsah prác pre skriňu – nadstavby NV radu Z 

 

Celok, časť 
a číslo 

operácie 
Výkon - popis 

N.4 N.8 

Nadstavba -
cisterna 

1. Nádrţ, nosiče nádrţe prehliadnuť. x x 

2 
Armatúru, hlavné uzávery, výpustné kohúty a šupátka, 
vykurovacie kohúty, výpustné uzávery prehliadnuť. 

x  
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Nadstavba -
cisterna 

3. 
Bezpečnostnú armatúru, hlavné uzávery, výpustné 
kohúty a šupátka, vykurovacie kohúty, výpustné 
uzávery demontovať a vyskúšať mimo vozňa - revízia. 

x x 

4. 
Ochranné obaly a vykurovacie články prehliadnuť. 
Vykonať skúšku tesnosti vykurovacích článkov. 

x x 

5. Skúška tesnosti kotla. x x 

6. 
Stúpačky, drţadlá, uzemňovacie prepojenia a brzdovú 
plošinu prehliadnuť. 

x x 

7. 
Vykonať meranie prechodového odporu medzi 
kovovou konštrukciou skrine a rámom podvozku. 

x x 

8. 
Vykonať meranie prechodového odporu medzi 
kovovou konštrukciou skrine a koľajnicou. 

x x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.15 Základný rozsah prác pre skriňu – nadstavby NV radov Z určených na prepravu nebezpečného 
tovaru 

Celok, časť 
a číslo 

operácie 
Výkon - popis 

N.4 N.8 

Nadstavba - 
cisterna 

1. 
Nádrţ zvnútra aj zvonku vyčistiť, vypariť, pred opravou 
vykonať skúšku prostredia v cisterne. 

x x 

2. Nádrţ prehliadnuť, deformácie premerať a vyhodnotiť. x x 

3. Zmerať hrúbku steny podľa schváleného postupu. x x 

4. 
Nosiče nádrţe prehliadnuť, vykonať kontrolu 
uchytenia s pozdĺţnikom. 

x x 

5. Uzatváracie, tesniace veká a poklopy skontrolovať. x x 

6. 
Bezpečnostnú a zavzdušňovaciu armatúru 
demontovať a preskúšať. 

x x 

7. 
Hlavný uzáver, bočný výpustný ventil, uzatváraciu 
maticu a ostatné armatúry zdemontovať, skontrolovať, 
pretesniť a preskúšať 

x x 

8. 
Vykurovací systém (Ze) prehliadnuť a vykonať 
hydraulickú skúšku tesnosti. 

x x 

9. Výpustné potrubie prehliadnuť. x x 

10. 
Kontrola vonkajšieho a vnútorného stavu nádrţe 
znalcom. 

x x 

11. 
Skúška tesnosti cisterny (nádrţe s výstrojom) 
resp.hydraulická skúška.  

x x 

12. 
Vyhotoviť protokol o skúške, certifikácii a označení. 
Záznam do pasportu kotla. 

x x 

13. 
Meranie odporu uzemňovacích prepojok kotla podľa 
STN EN 12972 

x x 

 

Poznámka: 
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U všetkých stupňoch údrţby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

6.16 Základný rozsah prác pre nápisy a značky na NV 
 

 

 

Povrchová úprava : 

Podvozok - Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, 5, ofúkanie stlačeným vzduchom, 
odmastenie povrchu, základný náter – farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie, vrchný 
náter – farba syntetická RAL 9005 

Nadstavba - Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, 5, ofúkanie stlačeným vzduchom, 
odmastenie povrchu, základný náter – farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie, vrchný 
náter – farba syntetická RAL 6003 (kaki) alebo 7005 (sivá) 

 

Lak 2 znamená : 

Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, 5, ofúkanie stlačeným vzduchom, odmastenie 
povrchu, náter, kontrola a uschnutie, náter 

Uchádzač musí zabezpečiť ku dňu podpisu Zmluvy:  

 platné potvrdenie o odbornej spôsobilosti na činnosť oprava a údrţba NV ZSSK CARGO na 
základe previerky vykonanej v zmysle „Smernice pre previerky odbornej spôsobilosti 
dodávateľov tovarov a sluţieb pre ŢKV ZSSK CARGO a ich častí“ 

 

Previerka odbornej spôsobilosti je zameraná najmä na nasledovné: 

1) či uchádzač spĺňa „Doporučenia týkajúce sa certifikácie udrţiavacích dielní“ (ERA/REC/2009- 06/INT 
zo 16.11.2009),  

2) či uchádzač má zavedený systém manaţérstva kvality pre produkt údrţba a oprava ŢKV, resp. NV 
v zmysle normy ISO 9001 alebo vlastný systém riadenia kvality, 

3) či uchádzač má zavedený systém manaţovania a monitorovania subdodávateľov s ohľadom na ich 
sústavnú kompetentnosť, 

4) či uchádzač má k dispozícii primeranú technickú a technologickú výbavu (napr. potrebné skúšobné 
stavy, diagnostické zariadenia, kalibrované meradlá, špecializované pracoviská na revíziu jednotlivých 
komponentov vrátane nedeštruktívnych skúšok, čistenie NV, kompletnú povrchovú úpravu, koľajovú 
váhu na váţenie kolesových tlakov, preberanie vozňov po oprave a iné), aby dokázala zabezpečiť 
všetky práce v poţadovanom rozsahu. Práce môţe vykonávať len kompetentný personál v súlade so 
zásadami ochrany ţivotného prostredia a bezpečnosti pri práci, 

5) či uchádzač má platné oprávnenia na určené činnosti a na UTZ od ÚRŢD, ak ich realizuje, 

6) či uchádzač má vyškolený personál a zariadenia na vykonávanie nedeštruktívnych skúšok v zmysle 
EN 473, 

Celok, časť 
a číslo operácie 

Výkon - popis 

N.4 N.8 

Nápisy a 
značky 

1. 
Nápisy, značky, návody na obsluhu, piktogramy 
prehliadnuť. 

x 
 

2. 
Obnoviť náter a vyznačiť nápisy, značky, návody na 
obsluhu a piktogramy.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

 x 

3. 
Tabuľku údrţby obnoviť (vyznačiť stupeň vykonanej 
údrţby). 

x x 

4. 
Vykonať váţenie vozňa a následnú úpravu údajov 
v značkách pre hranice zaťaţenia (záťaţový raster). 

 x 
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7) či uchádzač vlastní platné oprávnenie na zváranie koľajových vozidiel od ÚRŢD, 

8) či uchádzač vystavuje potvrdenia o vykonanej technickej kontrole NV v zmysle platnej legislatívy 
oprávnenými osobami, 

9) či uchádzač má spracované technologické postupy pre údrţbu a opravy NV pred ich zahájením, 

10) či uchádzač má prístup k potrebným aktuálnym zákonom, normám (EN, STN, TNŢ), TSI, vyhláškam 
UIC a predpisom, ktoré sú nevyhnutné pre vykonanie údrţby a opráv NV, 

11) či uchádzač vedie záznamy o technických údajoch a tieto zapracovať do technickej kartotéky NV 
ZSSK CARGO, 

12) či uchádzač eviduje údaje o dvojkolesiach a tieto zaznamenávať v zmysle EWT. 

 

Verejný obstarávateľ si dovoľuje záujemcu informovať, ţe pre získanie potvrdenia o odbornej spôsobilosti 
podľa „Smernice pre previerky odbornej spôsobilosti dodávateľov tovarov a sluţieb pre ŢKV ZSSK CARGO 
a ich časti 3_S43_Smernica-10_2011_v1.0“ potrebuje záujemca vedieť skutočnosti uvedené v nasledujúcich 
dokumentoch, a to:  

1) Informácie pre získanie „Potvrdenia odbornej spôsobilosti“ vydaného ZSSK CARGO 
2) OBJEDNÁVKA – Previerky odbornej spôsobilosti dodávateľa 
3) HODNOTIACI PROTOKOL – Previerky odbornej spôsobilosti 

Smernica pre previerky odbornej spôsobilosti dodávateľov tovarov a sluţieb pre ŢKV ZSSK CARGO a ich 
časti 3_S43_Smernica-10_2011_v1 je súčasťou SÚNV. 
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B.2  SPÔSOB URČENIA CENY 

 

1. Cena za obstarávané sluţby musí byť stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR  
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

2. Uchádzačom navrhovaná jednotková cena za príslušnú poloţku, ako aj cena celkom príslušnej poloţky 
podľa Prílohy č. 1 tejto časti súťaţných podkladov, musí byť vyjadrená v  Eur bez DPH 

3. Uchádzač stanoví jednotkovú cenu za príslušnú poloţku, ako aj cenu celkom príslušnej poloţky podľa 
Prílohy č. 1 tejto časti súťaţných podkladov na základe vlastných výpočtov, činností, výdavkov a príjmov 
podľa platných právnych predpisov. Uchádzač je pred predloţením svojej ponuky povinný vziať do úvahy 
všetko, čo je nevyhnutné na úplné a riadne plnenie rámcovej dohody, ako aj všetky náklady spojené 
s plnením predmetu zákazky, t.j. príslušnej poloţky podľa Prílohy č. 1 tejto časti súťaţných podkladov. 

4. Uchádzač ocení všetky poloţky podľa Prílohy č. 1 tejto časti súťaţných podkladov. Ku kaţdej oceňovanej 
poloţke podľa Prílohy č. 1 tejto časti súťaţných podkladov, uvedie k celkovej cene príslušnej ocenenej 
poloţky aj jednotkovú cenu tejto oceňovanej poloţky (ak sa vyţaduje). Do ocenenej ceny príslušnej 
poloţky musia byť započítané všetky náklady, ktoré s ňou bezprostredne súvisia, pričom tieto nesmú byť 
vyjadrené číslom „0“, ani záporným číslom. 
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Príloha č. 1 

P. č. Názov kritéria 
Jednotková 

cena 
v € bez DPH 

Počet  Objem kritéria 
Objem 

kritéria v 
bodoch 

1. 

Cena práce a materiálu za 
základný rozsah N8 pre 
pojazd a nadstavbu 

€ / 1ks 
Počet 

vozňov 
Jednotková cena v 
€ x Počet vozňov 

 

Hirrs   15   

Kbkks   2   

Rilns   137   

Res   22   

Laas   14   

Sgnss   16   

Sps   2   

Eanos   138   

Eas   700   

Zaes   50   

Zas   5   

Zaces   50   

Falls   50   

Uaddgs   22   

Cena za prácu a materiál  
základného rozsahu N4 pre 
pojazd a nadstavbu 

€ / 1ks 
Počet 

vozňov 
Jednotková cena v 
€ x Počet vozňov 

Zaes   80   

Zas   40   

Zaces   50   

Celková cena práce a materiálu za základný rozsah N8 a N4     30 bodov  

 

2. 

Preprava z deponovacej 
stanice Šelpice do miesta 
zhotoviteľa a v prípade miesta 
plnenia mimo územia SR do 
pohraničnej stanice 

Cena za 
prepravu v € 

bez DPH 

Počet 
vozňov 

Cena za prepravu 
v € x Počet vozňov 

 

  1 393   

Celková cena za prepravu z deponovacej stanice Šelpice do 
miesta zhotoviteľa a v prípade miesta plnenia mimo územia 

SR do pohraničnej stanice   
15 bodov  

 

3. 

Cena práce  za sústruţenie dvojkolesí do 5 mm . 
Cena sústruţenia 
za 1 dvojkolesie v 

€ bez DPH  

Cena práce  za sústruţenie dvojkolesí do 5 mm .   

Celková cena práce  za sústruţenie dvojkolesí do 5 mm  5 bodov 
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4. 

Cena práce a materiálu za nalisovanie monoblokov - bez 
práce a materiálu základného rozsahu N8.  

Cena za 
nalisovanie 

monoblokov 1ks 
dvojkolesia 

v € bez DPH 
 

Dvojkolie BA004   

Dvojkolie 428   

Dvojkolie 409   

Celková cena práce a materiálu za nalisovanie monoblokov - 
bez práce a materiálu  základného rozsahu N8.   

10 bodov  

 

5. 

Cena práce a materiálu za dodávku nových dvojkolesí - bez 
práce a materiálu  základného rozsahu N8. 

Cena za dodávku 
1ks nového 

dvojkolesia v € bez 
DPH 

 

Dvojkolie BA004   

Celková cena práce a materiálu za dodávku nových dvojkolesí 
- bez práce a materiálu  základného rozsahu N8 

 10 bodov 

 

6. 

Cena za určené naviac práce mimo prác základného rozsahu 

Cena za určené 
naviac práce podľa 

prílohy v € bez 
DPH 

 

Cena za prácu a materiál pri kompletnej výmene drevenej 
podlahy vozňov : 

  

Hirrs   

Kbkks   

Rilns   

Res   

Laas   

Sps   

Cena za prácu a materiál pri výmene výplne steny vozňov :   

Falls*   

Eas**   

Uaddgs***   

Celková cena za určené naviac práce mimo prác základného 
rozsahu 

  8 bodov 

 

7. 

Cena práce a materiálu za kompletnú povrchovú úpravu s 
tryskaním vozňa na stupeň Sa2 

Cena za 
kompletnú 

povrchovú úpravu 
jedného vozňa v € 

bez DPH 

 

Res   

Laas   

Sgnss   

Sps   

Eanos   

Eas   
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Falls   

Uaddgs   

Celková cena práce a materiálu za kompletnú povrchovú 
úpravu s tryskaním vozňa na stupeň Sa 2, 5 

  12 bodov  

 

8. 

Cena práce a materiálu za vyčistenie a vyparovanie pre 
substráty : 

Cena za čistenie 
a vyparovanie 

jednej cisterny v € 
bez DPH 

 

Benzín   

Nafta, petrolej, alkoholy do C3   

BTX (Benzen,Toluen,Xylen)   

ĽVO, alkoholy C4 - C6   

Ropa, parafín, fermeţ   

Trafo olej, minerálne oleje   

ŤVO   

Rastlinné oleje, tuky   

Melasa   

Cena za likvidáciu zbytkov prepravovaného substrátu podľa 
typu : 

Cena likvidáciu za 
1kg   

Zbytok tuhého substrátu    

Zbytok kvapalného substrátu   

Celková cena za práce a materiál za vyčistenie a vyparovanie 
pre substráty a za likvidáciu zbytkov prepravovaného 

substrátu   
10 bodov  

Vysvetlenie: 

* Cena za prácu a materiál pri výmene výplne všetkých vonkajších výsypných klapiek 

** Cena za prácu a materiál pri výmene všetkých výplní bočných stien 

*** Cena za prácu a materiál pri výmene všetkých výplní bočných stien 
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B.3 VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY 
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Príloha č. 1 

Uchádzač/skupina dodávateľov: 

Obchodné meno 

Adresa spoločnosti 

IČO 

Čestné vyhlásenie o vytvorení skupiny dodávateľov 

 

1. Dolu podpísaní zástupcovia uchádzačov uvedených v tomto vyhlásení týmto vyhlasujeme, ţe za účelom 
predloţenia ponuky v súťaţi na dodanie predmetu „Údrţba a oprava nákladných a cisternových vozňov“ 
sme vytvorili skupinu dodávateľov a predkladáme spoločnú ponuku. Skupina pozostáva z nasledovných 
samostatných právnych subjektov: 

 

 

 

 

2. V prípade, ţe naša spoločná ponuka bude úspešná a bude prijatá, zaväzujeme sa, ţe pred uzavretím 
zmluvy v zmysle podmienok súťaţe, uvedených v súťaţných podkladoch predloţíme verejnému 
obstarávateľovi zmluvu, ktorá bude zaväzovať zmluvné strany, aby ručili spoločne a nerozdielne za záväzky 
voči objednávateľovi, vzniknuté pri realizácii predmetu zákazky. 

3. Zároveň vyhlasujeme, ţe všetky skutočnosti uvedené v tomto vyhlásení sú pravdivé a úplné. Sme si vedomí 
právnych následkov uvedenia nepravdivých alebo neúplných skutočností uvedených v tomto vyhlásení 
v zmysle súťaţných podkladov (vylúčenie zo súťaţe), vrátane zodpovednosti za škodu spôsobenú 
verejnému obstarávateľovi v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov platných v SR. 

 

V......................... dňa............... 

  

 

Obchodné meno 

Sídlo/miesto podnikania 

IČO:  

 

 

................................................ 

meno a priezvisko, funkcia 

podpis
1
 

 

 

Obchodné meno 

Sídlo/miesto podnikania 

IČO:  

 

 

................................................ 

meno a priezvisko, funkcia 

podpis 

 

                                                 
1
 Čestné vyhlásenie musí byť podpísané uchádzačom, jeho štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom 

uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača v obchodných záväzkových vzťahoch. 
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Príloha č. 2 

 

PLNÁ MOC  

PRE OSOBU / SPOLOČNOSŤ KONAJÚCU ZA SKUPINU DODÁVATEĽOV 
 

Splnomocniteľ/splnomocnitelia: 

1. Obchodné meno, sídlo, údaj o zápise, IČO uchádzača/člena skupiny dodávateľov, zastúpený 
meno/mená a priezvisko/priezviská, trvalý pobyt štatutárneho orgánu/členov štatutárneho orgánu (ak ide 
o právnickú osobu), meno, priezvisko, miesto podnikania, údaj o zápise, IČO uchádzača/člena skupiny 
dodávateľov (ak ide o fyzickú osobu) 

 

 

udeľuje/ú plnomocenstvo 

 

splnomocnencovi: 

Obchodné meno, sídlo, údaj o zápise, IČO člena skupiny dodávateľov, zastúpený meno/mená 
a priezvisko/priezviská, trvalý pobyt štatutárneho orgánu/členov štatutárneho orgánu (ak ide o právnickú 
osobu), 

meno, priezvisko, miesto podnikania, údaj o zápise, IČO uchádzača/člena skupiny dodávateľov (ak ide 
o fyzickú osobu) 

 
na prijímanie pokynov, komunikáciu a vykonávanie všetkých právnych úkonov v mene všetkých členov skupiny 
dodávateľov vo verejnom obstarávaní na zadanie zákazky s názvom „Údrţba a oprava nákladných a 
cisternových vozňov“ vrátane konania pri uzatvorení zmluvy, ako aj konania pri plnení zmluvy a zo zmluvy 
vyplývajúcich právnych vzťahov. 

 

V .................... dňa ........................... .................................................. 

podpis splnomocniteľa 

V .................... dňa ........................... .................................................. 

podpis splnomocniteľa 

doplniť podľa potreby a podpisy splnomocniteľov úradne overiť 

 
Plnomocenstvo prijímam:  
 

V .................... dňa ........................... .................................................. 

podpis splnomocnenca 

 
 



RÁMCOVÁ DOHODA Č. 4797/2012-S34 

ZO DŇA.................. 

MEDZI 

ÚSPEŠNÝ UCHÁDZAČ 

A   

ŢELEZNIČNÁ SPOLOČNOSŤ CARGO SLOVAKIA, A.S. 

 

 

 

 



1 

 

OBSAH 

Článok Strana 
 
1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ ................................................................................................ 2 
2. PREDMET ZMLUVY.............................................................................................................................6 
3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY ...................................................................................................... 7 
4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN ................................................................................. 10 
5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY ................................................................................................. 14 
6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA ............................................................................. 15 
7. SANKCIE ............................................................................................................................................. 15 
8. KONTAKTY A DORUČOVANIE ......................................................................................................... .16 
9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN............................................16 
10. TRVANIE ZMLUVY ............................................................................................................................. 16 
11. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ ..................................................................................... 17 
12. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA ............................................................................................... 17 
13. ZÁVEREČNÉ USTANOVANIA ............................................................................................................ 17 
 
 

 

Prílohy 

Príloha č.  1 - Viacpráce - Príloha č. 1a - Výstup z aukčnej siene  

Príloha č.  2 - Rozsah prác pri jednotlivých stupňoch údrţby  

Príloha č. 3 - Reklamačný poriadok – Príloha č. 3a - Reklamačná hlásenka vzor A, Príloha č. 3b - 
Reklamačná hlásenka vzor B, Príloha č. 3c - Zápis z reklamačnej komisionálnej 
prehliadky 

Príloha č. 4 - Kontaktné údaje 

Príloha č. 5 - Zoznam kovového odpadu 

Príloha č. 6 - Protokol  o  vykonanej  technickej  kontrole  dráhového vozidla (O,N) na ţelezničnej 
dráhe 

Príloha č.  7 - Zápis z komisionálnej prehliadky 

Príloha č. 8 - Súpis vozňov – Príloha č. 8a - Brzda, Príloha č. 8b - Nárazníky, Príloha č. 8c - Typ tiahla, 
Príloha č. 8d - Typ loţiskovej komory, Príloha č. 8e - Podvozky, Príloha č. 8f - Vzor 
dvojkolí, Príloha č. 8g - Vzorové skrine 

Príloha č. 9 - Údaje do technickej kartotéky nákladných vozňov 



2 

 

TÁTO  RÁMCOVÁ DOHODA Č.  4797-2/2012-S34 ZO DŇA  ................... (ďalej len „Zmluva“) je 
uzavretá 

MEDZI: 

(1) Úspešný uchádzač       
.........................., so sídlom ......................, zapísaná v obchodnom registri  ..................., 
oddiel: ..........., vloţka číslo: .........., IČO: ........., DIČ:............, IČ DPH: .............., 
zastúpený .......................číslo účtu: .............., IBAN: ..................., BIC: .............,  vedený 
v: ......................; (ďalej aj „Partner“ alebo „Poskytovateľ“) 

(2) Ţelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 829 09 Bratislava, 
zapísaná v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vloţka číslo: 
3496/B, štatutárny orgán Predstavenstvo v zastúpení: Ing. Vladimír Ľupták, predseda 
predstavenstva a generálny riaditeľ, Ing. Jaroslav Daniška, podpredseda predstavenstva,  
IČO: 35 914 921, DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu: 
2214851459/0200, IBAN: SK93 0200 0000 0022 1485 1459, BIC: SUBASKBX,  vedený 
v: Všeobecná úverová banka, a.s., Bratislava;  (ďalej len „ZSSK CARGO“, alebo aj 
„Objednávateľ“) 

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo  „Zmluvná strana“). 

ÚČEL ZMLUVY 

 
1. Objednávateľ je verejným obstarávateľom v zmysle § 6 ods. 1 písm. f) Zákona č. 25/2006 Z. 

z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o VO“) a za účelom splnenia povinnosti, ktoré mu takto vyplývajú 
z príslušných právnych predpisov uskutočnil všetky úkony súvisiace s obstaraním sluţieb 
údrţby a opráv ţelezničných nákladných vozňov a cisternových ţelezničných vozňov 
(„Sluţby“) pri aplikácii platných postupov verejného obstarávania.  

2. Poskytovateľ má záujem poskytovať Sluţbu Objednávateľovi tak, ako ju Objednávateľ 
definoval v Súťaţných podkladoch. 

3. Poskytovateľ bol vo verejnom obstarávaní nadlimitnej zákazky vyhodnotený ako úspešný 
uchádzač verejnej súťaţe vyhlásenej pod zn. 13253 - MSS vo Vestníku verejného 
obstarávania č. 212/2012 dňa 06.11.2012 a v elektronickej aukcii ponúkol najvýhodnejšiu 
ponuku – Príloha č. 1a.  

4. Účelom tejto Zmluvy je určiť podmienky vykonávania Sluţby počas platnosti Zmluvy a upraviť 
vzájomné vzťahy pri poskytovaní Sluţby pre Objednávateľa, spočívajúcu v údrţbe a opravách 
ţelezničných nákladných vozňov a cisternových ţelezničných vozňov v certifikovaných 
priestoroch Poskytovateľa. 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:  

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú 
v Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Aktualizácia - priblíţenie Predpisov súčasnému právnemu a zmluvnému stavu, platnému 
v čase poskytovania Sluţby (t.j. vykonávania opráv a údrţby ŢDV). 
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Beţná oprava cisternových vozňov – neplánovaná oprava, ktorá sa vykoná pri 
prevádzkovom opotrebení, poruche, strate, násilnom poškodení alebo strate funkčnosti 
komponentu alebo konštrukčného celku CNV. 

Beţná oprava nákladných vozňov - neplánovaná oprava, ktorá sa vykoná pri prevádzkovom 
opotrebení, poruche, strate, násilnom poškodení alebo strate funkčnosti komponentu alebo 
konštrukčného celku nákladného vozňa. 
 
Cena - peňaţná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňaţné protiplnenie, 
ktoré je ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za poskytnutie Sluţby Partnerom ZSSK 
CARGO podľa a v súlade so Zmluvou. 

Certifikát – úradné a iné  osvedčenie o spôsobilosti poskytovať Sluţbu, najmä, avšak nielen 
vydávané ZSSK CARGO. 

Certifikované priestory Partnera – technicky spôsobilé miesto poskytovania Sluţby (opravy 
a údrţby ŢDV), právne osvedčené certifikátom, najmä, avšak nielen vydávaným ZSSK 
CARGO. 

CNV – cisternový vozeň. 

Doba opravy - začína plynúť dňom prevzatia ŢDV Poskytovateľom od Objednávateľa  a končí 
dňom podpísania Súpisu vozňov po oprave, ak sú priestory Poskytovateľa na území SR. V 
prípade, ţe priestory Poskytovateľa nie sú na území Slovenskej republiky doba opravy začína 
plynúť dňom prevzatia ŢDV Poskytovateľom od Objednávateľa a končí momentom vykonania 
prvej technickej a/alebo prepravnej prehliadky opraveného ŢDV na území SR. 

Dokumentácia - súbor technických listín najmä, avšak nielen, návod na pouţite (manuál, 
konštrukčné výkresy) a iných dokumentov, najmä, ale nielen, o prevádzkovej údrţbe ŢDV, 
ktoré sú nevyhnutné na riadne, bezchybné a úplné poskytnutie Sluţby.  

Dôverné informácie - všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo 
akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

(i) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 
informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 
o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 
podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 
právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie 
o Zmluvnej strane); 

(ii) ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje) 

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými 
právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Poskytovateľa. V prípade, ţe Poskytovateľ je 
registrovaný pre daň v Slovenskej republike, daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná 
a upravená všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

EWT - Európsky systém sledovania dvojkolesí (European Whealset Traceability). 

Faktúra - písomný dokument s náleţitosťami stanovenými a poţadovanými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Poskytovateľa vyhotovený podľa 
a v súlade so Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej 
Zmluvnej strane peňaţnú sumu uvedenú na Faktúre. Faktúra obsahuje odkaz na Zmluvu. 
V prípade, ţe Poskytovateľ je registrovaný pre daň v Slovenskej republike musí Faktúra 
obsahovať všetky náleţitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších 
predpisov. 
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ITK zamestnanec - Preberač – zamestnanec poverený ZSSK CARGO vykonávať technický 
dozor pri opravách a skúšaní ŢDV alebo ich rozhodujúcich dielov, komponentov a materiálov 
a odberateľskou kontrolou akosti s potvrdením dokladu o TK.  

Komisionálna prehliadka – spresnenie závad zistených po rozobratí, kontrole, premeraní 
a preskúšaní jednotlivých celkov ŢDV.  

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý 
je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záleţitostiach 
súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy (najmä podpisovať Súpis vozňov) ako aj v akejkoľvek 
inej súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu môţe 
byť obmedzený v Zmluve a/alebo Prílohe č. 4. 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, ţiadosti, poţiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 
výpovede alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyţadovaná alebo povolená 
Zmluvou.  

Kovový odpad – odpad, ktorý vznikne pri opravách alebo technickom zhodnotení ŢDV alebo 
náhradného dielu/konštrukčného celku z dôvodu, ţe sú neopraviteľné, nepouţiteľné, je 
zatriedený pod príslušný druh kovového odpadu v zmysle STN 420030 (oceľový a liatinový 
odpad), STN 421331 (odpady neţelezných kovov a ich zliatin) a STN EN 12861 (meď 
a zliatiny medi). 

Medzioperačná kontrola – kontrola vykonávaná v priebehu opravy. 

ND – náhradný diel a/alebo konštrukčný celok nákladného vozňa/cisternového vozňa.  

NV – nákladný vozeň.  

Občiansky zákonník - znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov.  

Plnenie - je právny vzťah, z ktorého Objednávateľovi vzniká právo poţadovať od Partnera 
konkrétnu činnosť (výkony) podľa tejto Zmluvy  (pohľadávka) ako od dlţníka a Partnerovi  
vzniká povinnosť splniť túto povinnosť ako  prijatý  záväzok. 

Predpisy – kaţdá norma upravujúca údrţbu a opravy ŢDV, bez ohľadu, či bola prijatá alebo 
zaväzuje  Zmluvné strany úradnou mocou a/alebo ich členstvom v medzinárodných 
dopravných a prepravných organizáciách, vrátane ich interných noriem  (napr. predpis SÚNV). 

Potvrdenie - znamená potvrdenie dielčej opravy zo strany Partnera zaslané ZSSK CARGO 
listom, faxom alebo e-mailom na adresu ZSSK CARGO, 

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani 
dňom pracovného voľna v Slovenskej republike.  

Prístavba – rozumie sa prevzatie ŢDV od ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy v zmysle 
a podľa Prístavbovej porady.  

Prístavbová porada - rokovanie Zmluvných strán uskutočňované raz za mesiac, na ktorom 
Kontaktné osoby Zmluvných strán špecifikujú vecný rozsah a finančný objem Partnerom 
poskytovanej Sluţby v priebehu mesiaca, bezprostredne nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
sa Prístavbová porada konala, ako aj termíny a lehoty pre konkrétnu realizáciu Sluţby 
v danom mesiaci na základe Predpisov a ich Aktualizácie. Výstupom Prístavbovej porady je 
Zápis z prístavbovej porady, ktorý potvrdia zástupcovia Zmluvných strán.  
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Protokol o technickej kontrole - písomný dokument o vykonaní technickej kontroly 
s jednoznačným vyjadrením ITK zamestnanca - Preberača, ţe Poskytovateľ predloţil všetky 
potrebné doklady a vykonal všetky skúšky k overeniu, ţe nákladný vozeň a/alebo cisternový 
vozeň zodpovedá schválenej technickej dokumentácii (technickým normám), Predpisom, 
Zmluve. 

Revízna oprava  cisternových vozňov N8 - je vyšší druh preventívnej periodickej opravy  
vykonávanej kaţdých 8 rokov. Základný rozsah sa vykoná podľa kapitoly 5. SÚNV. Hlavnou 
náplňou je revízia, resp. výmena komponentov a konštrukčných uzlov CNV. Vţdy sa vystaví 
protokol z pravidelnej technickej kontroly CNV. 

Revízna oprava nákladných vozňov N8 - je vyšší druh preventívnej periodickej opravy  
vykonávanej kaţdých 8 rokov. Základný rozsah sa vykoná podľa kapitoly 5. SÚNV. Hlavnou 
náplňou je revízia, resp. výmena komponentov a konštrukčných uzlov NV. Vţdy sa vystaví 
protokol z pravidelnej technickej kontroly NV. 

Rozpis opravárenských výkonov – vytlačený výkaz obsahujúci zoznam opravárenských 
prác vykonaných  na  nákladných vozňoch a/alebo cisternových vozňoch s uvedením ich 
druhu a rozsahu odpracovaných hodín a spotrebovaného materiálu (poloţky materiálu a 
finančná čiastka). 

Sluţba - znamená najmä opravu, údrţbu, servis, montáţ, renováciu nákladného vozňa/ 
cisternového vozňa a/alebo vykonanie dohodnutej opravy /úpravy/, revízie nákladného 
vozňa/cisternového vozňa uvedené v článku 2. Zmluvy – Predmet Zmluvy, ktorá má byť na 
základe Zmluvy dodaná, poskytnutá, vykonaná, Partnerom pre ZSSK CARGO 
v certifikovaných  priestoroch Partnera. Sluţbou sa rozumie vţdy oprava, údrţba (referenčné 
číslo CPC 6112, 6122, 633, 886) a súvisiace sluţby pre vozidlá a príbuzné vybavenie (kód 
CPC* 61120, 61220, 88670, 88680, kód CPV 50100000-6), pre túto Zmluvu podľa Smernice 
92/50/EHS kódy  CPC PROV A CPV 88680 a 50200000-7. Neoddeliteľnou súčasťou Sluţby 
je Dokumentácia. 

Stredné opravy cisternových vozňov N4 - niţší druh preventívnej periodickej údrţby 
vykonávanej kaţdé 2, resp. 4 roky. Základný rozsah sa vykoná podľa kapitoly 5. SÚNV. 
Hlavnou náplňou je prehliadka a funkčná skúška komponentov a konštrukčných uzlov CNV. 
Vţdy sa vystaví protokol z pravidelnej technickej kontroly CNV. 

Stredné opravy  nákladných vozňov N4 - niţší druh preventívnej periodickej údrţby 
vykonávanej kaţdé 2, resp. 4 roky. Základný rozsah sa vykoná podľa kapitoly 5. SÚNV. 
Hlavnou náplňou je prehliadka a funkčná skúška komponentov a konštrukčných uzlov NV. 
Vţdy sa vystaví protokol z pravidelnej technickej kontroly NV.  

SÚNV – predpis „Systém údrţby nákladných vozňov platný pre nákladné vozne, ako aj 
cisternové vozne ZSSK CARGO“ v aktuálnom znení ku dňu vykonávania opravy a/alebo 
údrţby (poskytnutia Sluţby), ktorý stanovuje rozsah prác pri jednotlivých stupňoch údrţby, 
pričom základný, vţdy vykonávaný rozsah pri kaţdej oprave a/alebo údrţbe je daný jeho 
kapitolou 5. SÚNV  a Dokumentáciou. 

Súpis vozňov – zoznam nákladných vozňov a/alebo cisternových vozňov pripravených na 
odovzdanie do opravy alebo zoznam nákladných vozňov a/alebo cisternových vozňov 
pripravených na odovzdanie po oprave. 

TK – technická kontrola. 

UIP - medzinárodná únia vlastníkov privátnych ţelezničných vozňov. 
 
UIC - medzinárodná únia ţelezníc. 
 
URŢD - Úrad  pre reguláciu ţelezničnej dopravy. 
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UTZ - určené technické zariadenia. 
 
Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek 
iný problém s plnením Sluţby ako predmetu Zmluvy brániaci  riadnemu uţívaniu nákladných 
vozňov a cisternových vozňov, vrátane právnych vád plnenia predmetu Zmluvy  

Viacpráce - práce vykonané nad základný rozsah jednotlivých druhov opravy (Príloha č. 1). 

Vyhláška – Vyhláška  č.  351/2010 Z. z. o dopravnom poriadku dráh v znení neskorších  

predpisov. 

Výzva – telefonická výzva Kontaktnej osoby ZSSK CARGO, ktorej obsah bude následne  
zachytený písomným záznamom volajúceho a písomným záznamom volaného. 

Zákon o dráhach - znamená zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene  a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o doprave na dráhach – znamená zákon č. 514/2009 Z. z. v znení neskorších 
predpisov. 

Zákon o posudzovaní zhody – znamená zákon č. 264/1999 Z. z. o technických 
poţiadavkách  na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene  a doplnení niektorých zákonov, 
v znení neskorších predpisov. 

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný bezplatne, na vlastné náklady 
odstraňovať Vady, ktoré vznikli odo dňa podpísania Súpisu vozňov po odovzdaní ŢDV 
z opravy, alebo počas plynutia  doby stanovenej Reklamačným poriadkom. 

Zápis z komisionálnej prehliadky – je výstupom Komisionálnej prehliadky za kaţdý jeden 
nákladný vozeň/cisternový vozeň, ktorý potvrdia poverené Kontaktné osoby  Zmluvných strán. 

Zápis z prístavbovej porady -  je výstupom z Prístavbovej porady, ktorý obsahuje závery 
dohodnuté Zmluvnými stranami a  Aktualizáciu SÚNV spracovanú Partnerom podľa Predpisov 
a schválenú Objednávateľom. Zápis z prístavbovej porady je  pre obe Zmluvné strany 
záväzný a  Partner je na jeho základe povinný poskytnúť čiastočné plnenie Sluţby 
v príslušnom mesiaci v rozsahu, objeme, kvalite, lehote a spôsobom špecifikovaným v Zápise 
z prístavbovej porady a/alebo v tejto Zmluve, ak Zápis z prístavbovej porady neurčuje inak. 

Ţelezničné dráhové vozidlo (ŢDV) - vozidlo schváleného typu prevádzkované na dráhach 
v zmysle Zákona o dráhach. Pod  ţelezničným dráhovým vozidlom (ŢDV) sa pre účely tejto 
Zmluvy rozumie nákladný  vozeň ako aj cisternový  vozeň. Pre potreby tejto Zmluvy a jej 
Príloh sa pod skratkou ŢKV rozumie Ţelezničné dráhové vozidlo (ŢDV). 

Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú všetky jej Prílohy č. 1 aţ 9. Neoddeliteľnou súčasťou 
Zmluvy sa stávajú aj jej  písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej 
dohode, pokiaľ sa nimi nemení podstatným spôsobom pôvodný predmet zákazky. 
 

2. PREDMET ZMLUVY  

2.1. Predmetom Zmluvy je: 
 

(A)  záväzok Partnera poskytovať pre ZSSK CARGO Sluţbu bliţšie špecifikovanú 
v bode 2.2. za  podmienok uvedených v tejto Zmluve, najmä čo sa týka Ceny 
a predpokladaného rozsahu predmetu Zmluvy,  uvedenom v bode 2.2 a v bode 2.3. 

(B) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu uvedenú v článku 3., 
vykalkulovanú na základe Prílohy č. 1a v súlade s bodom 3.1. aţ 3.11. tejto Zmluvy 
a skutočného plnenia poskytnutého Partnerom a  odsúhlaseného Objednávateľom. 
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2.2. Partner sa zaväzuje vykonávať pre ZSSK CARGO Sluţbu, ktorou sa pre účely tejto Zmluvy 
rozumejú tieto práce pri jednotlivých stupňoch údrţby nákladných vozňov a cisternových 
vozňov v Certifikovaných priestoroch Partnera: 

a) Revízne opravy  nákladných vozňov (N8). 

b) Beţné  opravy nákladných  vozňov  (Nb). 

c) Stredné opravy  nákladných  vozňov (N4). 

d) Rekonštrukcie a modernizácie nákladných vozňov. 

e) Revízne opravy  cisternových  vozňov (N8). 

f) Beţné opravy cisternových  vozňov (Nb). 

g) Stredné opravy  cisternových  vozňov (N4). 

h) Rekonštrukcie a modernizácie cisternových vozňov. 

i) Čistenie a vyparovanie cisternových vozňov. 

j) Likvidácia odpadu za podmienok a spôsobom uvedeným v článku 4. a nasl. Zmluvy a v 
Prílohe č. 2 Zmluvy - Rozsah prác pri  jednotlivých stupňoch údrţby. 

k) Sústredená oprava ND.  

l) Sústruţenie dvojkolesí do 5 mm.  

m) Nalisovanie monoblokov. 

n) Kompletná povrchová úprava s tryskaním vozňa na stupeň Sa 2,5. 

o) Pri preberaní vozňov preprava z deponovacej stanice Šelpice do miesta zhotoviteľa 
a pri odovzdaní vozňov v prípade miesta plnenia mimo územia SR do pohraničnej 
stanice určenej partnerom. 

2.3. Pri odovzdávaní ŢDV sa bude postupovať v zmysle FCA INCOTERMS 2010 a v súlade 
s bodom 4.3. Zmluvy. 

 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe Ceny uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, ako jednotkové ceny, 
sú pevnými Cenami  v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov. 

3.2. Jednotkové ceny za jednotlivé plnenia Zmluvy v zmysle bodu 3.3. Zmluvy a celkový finančný 
objem Zmluvy za obdobie trvania Zmluvy sú dohodnuté a uvedené v Prílohe č.1a Zmluvy. 
Ceny sú dohodnuté v Eur bez DPH. Pri uplatňovaní DPH k Cene uvedenej v bode 3.1. tejto 
Zmluvy sa bude postupovať podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších 
predpisov. 

3.3. Cena za riadne a včas poskytnuté Plnenie predmetu Zmluvy podľa bodu 2.2. Zmluvy, 
respektíve jeho časti pozostáva z: 

3.3.1. Ceny základného rozsahu Revíznej opravy N8 nákladných vozňov N8 a Revíznej 
            opravy cisternových vozňov N8 (bod 2.2. a) a e) Zmluvy) podľa Prílohy č. 1a. 
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3.3.2.  Ceny za určené viacpráce rozdelenej na cenu práce a cenu materiálu podľa  
            Prílohy č.1a. 
 
3.3.3. Ceny za ostatné viacpráce rozdelenej na cenu  práce a cenu materiálu budú určené 

podľa odpracovaných hodín a spotrebovaného materiálu  v zmysle bodu 4.3.7. 
Zmluvy. 

 
3.3.4. Ceny základného rozsahu Strednej opravy nákladných vozňov N4 a Strednej opravy 

cisternových  vozňov (bod 2.2. c) a g) Zmluvy) podľa  Prílohy č. 1a. 
 
3.3.5. Ceny za určené viacpráce rozdelenej na cenu práce a cenu materiálu podľa Prílohy 

č.1a. 
 
3.3.6. Ceny za ostatné viacpráce rozdelenej na cenu práce a cenu materiálu budú určené 

podľa odpracovaných hodín a spotrebovaného materiálu v zmysle bodu 4.3.7. Zmluvy. 
 
3.3.7. Ceny za čistenie a vyparovanie cisternových vozňov podľa Prílohy č.a1. 
 
3.3.8. Ceny za likvidáciu zostatkov prepravovaného substrátu v cisternových vozňoch podľa 

Prílohy č.1a. 
 
3.3.9. Cena za Beţné opravy nákladných vozňov Nb a Beţné opravy cisternových vozňov 

Nb bude určená podľa odpracovaných hodín a spotrebovaného materiálu v zmysle 
bodu 4.3.7. Zmluvy. 

 
3.3.10. Cena za rekonštrukcie a modernizácie nákladných vozňov a cisternových vozňov 

bude určená podľa rozsahu poţadovaného ZSSK CARGO. 
 
3.3.11. Cena za sústredenú opravu ND bude určená podľa odpracovaných hodín 

a spotrebovaného materiálu v zmysle bodu 4.3.7. Zmluvy. 

3.4. Cenu za opravy nákladných vozňov a cisternových vozňov bude Partner fakturovať v členení 
na základný rozsah podľa bodu 3.3.1. a 3.3.4., určené viacpráce podľa bodu 3.3.2. a 3.3.5, 
ostatné viacpráce podľa skutočne vynaloţených nákladov na materiál a prácu podľa bodu 
3.3.3. a 3.3.6., Beţné opravy nákladných vozňov Nb a Beţné opravy cisternových vozňov Nb 
podľa bodu 3.3.9., rekonštrukcie a modernizácie nákladných vozňov a cisternových vozňov 
podľa rozsahu poţadovaného ZSSK CARGO bod 3.3.10., sústredenú opravu ND podľa bodu 
3.3.11. 

3.5. Pri fakturovaní podľa bodu 3.4. uvedie Partner aj členenie na čistenie a vyparovanie 
cisternových vozňov podľa bodu 3.3.7. a likvidáciu zostatkov prepravovaného substrátu 
v cisternových vozňoch podľa bodu 3.3.8. 

3.6. Zmluvné strany sa dohodli, ţe Partner je oprávnený vystaviť Faktúru dekádne (kaţdých 10 
kalendárnych dní) a na konci kalendárneho mesiaca po riadnom, včasnom a úplnom 
odovzdaní Sluţby vykonanej v príslušnej dekáde. Faktúra musí obsahovať číslo Zmluvy 
a číslo dekády v mesiaci. 

3.7. Neoddeliteľnou prílohou kaţdej Faktúry za opravu nákladného vozňa a cisternového vozňa 
budú nasledovné doklady: 

(a)     Rozpis výkonov pre kaţdý jeden nákladný vozeň a cisternový vozeň samostatne. Rozpis 
         týchto výkonov je Partner povinný rozčleniť podľa bodu 3.4. a 3.5. Zmluvy. 
 
(b)   Zápis z komisionálnej prehliadky pri poskytnutí plnenia podľa bodu 2.2. písm. a), b), c), 

e), f), g) Zmluvy, ak sa Komisionálna prehliadka bude vykonávať. 

(c)     Protokol  o  vykonanej  technickej  kontrole  dráhového vozidla (O,N) na ţelezničnej 
dráhe (Príloha č. 6). 
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(d)  Revízne správy určených technických zariadení (§ 16 Zákona o dráhach). 

(e)  Protokoly a meracie listy (protokoly defektoskopie, protokoly nárazníkov, meracie listy 
pruţnice a pruţiny,  meracie listy podvozkov, meracie listy skrine vozňa, protokoly z 
brzdových zariadení, meracie listy dvojkolesia a pod.) v zmysle SÚNV a platných 
Predpisov. 

(f) zoznam vymenených (dosadených) dielov nákladných vozňov s uvedením výrobného 
čísla ND v prípade, ţe má ND výrobné číslo. 

(g) Údaje do technickej kartotéky nákladných vozňov (Príloha č. 9) a EWT (súčasť predpisu 
SÚNV) pre kaţdý vozeň v elektronickej podobe. 

(h) Pri cisternových vozňoch aj protokol o vyčistení a vyparení cisternového ţelezničného 
vozňa. 

 

3.8. Všetky prílohy Faktúry  musia byť podpísané Kontaktnou osobou ZSSK CARGO uvedenou 
v Prílohe č. 4. Kontaktná osoba overí rozsah a kvalitu fakturovaných prác. Zároveň sa Partner 
zaväzuje zaslať Rozpis prác a materiálu v zmysle bodu 3.7. a) aj v dohodnutej elektronickej 
forme Kontaktnej osobe ZSSK CARGO. 

3.9. Partner doručí príslušnú Faktúru ZSSK CARGO na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch 
ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr však do 5 (piatich) kalendárnych dní odo dňa jej 
vystavenia. 

3.10. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) kalendárnych dní odo dňa jej riadneho vystavenia 
Partnerom. V prípade, ţe Partner je registrovaný pre daň v Slovenskej republike musí faktúra 
obsahovať všetky náleţitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších 
predpisov V prípade, ţe Faktúra nespĺňa náleţitosti, stanovené právnymi predpismi alebo 
dohodnuté v Zmluve, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote jej 
splatnosti Partnerovi. Dňom vystavenia opravenej /doplnenej/ novej Faktúry so všetkými 
poţadovanými náleţitosťami, začína plynúť nová 60-dňová lehota splatnosti v zmysle 
dohodnutých platobných podmienok. 

3.11. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na beţný účet Partnera 
uvedený v Zmluve a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa povaţuje deň odpísania 
dlţnej sumy z beţného účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s 
výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera. 

3.12. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je 
moţné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK GARGO. V prípade, ţe Partner 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi  pohľadávku, ktorú má voči 
ZSSK CARGO, tretej osobe, je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo 
výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky v kurzovom prepočte na EUR v deň 
porušenia povinnosti.  

3.13. ZSSK CARGO je oprávnené zadrţať časť peňaţnej sumy uvedenej vo Faktúre prislúchajúcej 
k Cene ako DPH (ďalej len „časť peňaţnej sumy“) pred úhradou Faktúry, ak z okolnosti 
prípadu vyplýva, ţe ZSSK CARGO bude povinné ako ručiteľ uhradiť daň za Partnera v zmysle 
§ 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení a to najmä podľa     
§ 69 ods. 14 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení.  

3.14. Zadrţanie časti peňaţnej sumy podľa bodu 3.13. Zmluvy vyplýva z moţného ručenia za daň 
z predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň vystavenia Faktúry.  

3.15. Zadrţanie časti peňaţnej sumy nie je porušením zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je 
moţné povaţovať takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktúry v plnej výške 
a ZSSK CARGO nie je preto v omeškaní s úhradou Faktúry podľa bodu 7.3. Zmluvy.  
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3.16. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadrţanie časti peňaţnej sumy v zmysle bodu 3.13. Zmluvy. 
Partner nemá nárok na náhradu prípadnej moţnej škody spojenej so zadrţaním časti 
peňaţnej sumy.  

3.17. ZSSK CARGO uvoľní zadrţanú časť peňaţnej sumy nasledovne:  

a) v prospech Partnera ak sa preukáţe, ţe pominuli skutočnosti, ktoré k zadrţaniu časti 
peňaţnej sumy viedli;  

b) v zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Partnerovi, pričom dňom 
zadania príkazu na úhradu časti peňaţnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto 
úhrada započítava voči účtovnej pohľadávke Partnera, s čim Partner výslovne súhlasí.  

3.18. V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj Partnerom a zároveň aj 
ZSSK CARGO a Daňový úrad miestne príslušný Partnerovi vráti v zmysle zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení úhradu dane alebo jej časti ZSSK CARGO, je 
ZSSK CARGO povinné takto vrátenú peňaţnú sumu poukázať na bankový účet Partnera 
uvedený v záhlaví tejto Zmluvy a to v prípade ak sa jedná o peňaţnú sumu zadrţanú podľa 
bodu 3.13. Zmluvy. 

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. Spôsob určenia rozsahu Sluţby  

4.1.1. Partner poskytne plnenie predmetu Zmluvy - Sluţbu  v  celkovom ročnom finančnom 
objeme prác 13 000 000;- Eur (slovom: „trinásťmiliónov eur“) bez DPH. 

4.1.2. Zmluvné strany sa dohodli, ţe upresnenie rozsahu plnenia predmetu Zmluvy - Sluţby- 
sa bude v priebehu roka uskutočňovať formou Prístavbovej porady na pracovisku 
Partnera. Zmluvné strany na Prístavbovej porade prejednajú poţiadavky ZSSK 
CARGO na nasledujúci kalendárny mesiac a dohodnú podmienky, spôsob, rozsah  
plnenia Sluţby v príslušnom kalendárnom mesiaci. 

4.2.  Podmienky vykonania predmetu Zmluvy - Sluţby 

4.2.1. Prístavbová porada sa bude konať raz za mesiac vo vopred dohodnutom termíne, 
najneskôr však do 25. dňa kaţdého mesiaca. Na Prístavbovej porade sa vyšpecifikuje 
časť plnenia predmetu Zmluvy- Sluţby - na nasledujúci mesiac t.j. počet a rady ŢDV, 
ktoré majú byť predmetom poskytovaného Plnenia, termíny pristavenia ŢDV a lehoty 
na uskutočnenie  Plnenia v dohodnutom rozsahu.  

4.2.2. Výstupom z Prístavbovej porady bude Zápis z prístavbovej porady podpísaný oboma 
Zmluvnými stranami. Zápis z prístavbovej porady je záväzný pre obe Zmluvné strany. 
Partner je na jeho základe povinný poskytnúť čiastočné plnenie Sluţby v rozsahu, 
objeme, kvalite, lehote a spôsobom špecifikovaným v Zápise z prístavbovej porady 
alebo v tejto Zmluve, ak Zápis neurčuje inak. 

4.3. Spôsob prevzatia a odovzdania, miesto plnenia 

4.3.1. ZSSK CARGO odovzdá ŢDV na opravu Súpisom vozňov (Príloha č. 8) v termínoch 
uvedených v Zápise z Prístavbovej porady. ŢDV bude odovzdávané  v pracovné dni.  
ZSSK CARGO je oprávnené odovzdať  na opravu jedno ŢDV alebo skupinu ŢDV.  

4.3.2. Partner zabezpečí prepravu ŢDV pred opravou z miesta odovzdania (deponovacia 
stanica Šelpice) do miesta plnenia vo vlastnej réţii a na vlastné náklady. 

4.3.3. V prípade, ţe miesto plnenia je mimo územia Slovenskej republiky Partner zabezpečí 
vo vlastnej réţii a na vlastné náklady prepravu ŢDV po oprave z miesta plnenia do 
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prechodovej pohraničnej stanice zvolenej Partnerom v ponuke na území Slovenskej 
republiky. Ak je miesto plnenia na území Slovenskej republiky je miesto dodania ŢDV 
po oprave v mieste plnenia Partnera. 

4.3.4. Zmluvné strany sa dohodli, ţe obvyklým miestom  odovzdania je deponovacia stanica 
Šelpice na území Slovenskej republiky, a ţe obvyklým miestom plnenia je 
certifikované pracovisko Partnera, ak Zápis z prístavbovej porady neurčuje inak. 

4.3.5. Po odovzdaní ŢDV na opravu, po demontáţi, kontrole, premeraní a preskúšaní 
jednotlivých celkov Partner vyhotoví za účelom spresnenia opravárenských výkonov 
zistených za kaţdý jeden nákladný vozeň/cisternový vozeň návrh opravárenských 
výkonov - pri poskytnutí plnenia podľa bodu 2.2. a) aţ c), 2.2. e) aţ g). 

4.3.6. Návrh opravárenských výkonov, ktorý schvaľuje ITK zamestnanec - Preberač ZSSK 
CARGO, je základom na spracovanie Zápisu z komisionálnej prehliadky, ak je 
potrebné vykonať Komisionálnu prehliadku. Zápis z komisionálnej prehliadky podpíšu 
poverené Kontaktné osoby  obidvoch Zmluvných strán.  

4.3.7. Zápis z komisionálnej prehliadky (Príloha č. 7) v závislosti na rozsahu opravy bude  
obsahovať: 

 Cenu za základný rozsah opravy nákladného vozňa alebo cisternového vozňa N8, 
resp. N4 (Revízna oprava, resp. Stredná oprava) podľa Prílohy č. 1a, v ktorom 
budú odpočítané činnosti, ktoré nebudú zo základného rozsahu vykonané.  

 Cenu za odsúhlasené určené viacpráce pre nákladný vozeň alebo cisternový 
vozeň podľa Prílohy č. 1a v členení za odpracované hodiny a spotrebovaný 
materiál. 

 Cenu za ostatné odsúhlasené viacpráce na nákladnom vozni alebo cisternovom 
vozni rozpísané v členení za odpracované hodiny a spotrebovaný materiál 

 Celková predpokladaná cena opravy v Eur bez DPH. 

4.3.8. V prípade opravy cisternového vozňa Zápis z komisionálnej prehliadky, okrem 
náleţitostí špecifikovaných v bode 4.3.7. ešte môţe obsahovať:  

 Cenu za vyčistenie a vyparenie cisternového vozňa podľa Prílohy č.1. 

 Cenu za likvidáciu zostatkov prepravovaného substrátu v cisternovom vozni podľa 
Prílohy č.1. 

4.3.9. V prílohách k Zápisu z komisionálnej prehliadky sa uvedú zistenia pri diagnostických 
skúškach, rozhodnutia o spôsobe vykonania opravy jednotlivých celkov, resp. 
poţiadavka na ponechanie celku bez opravy, zoznam vyzískaného Kovového odpadu. 

4.3.10. Poverený zástupca ZSSK CARGO - ITK zamestnanec - Preberač je oprávnený 
vykonávať Medzioperačnú kontrolu. Po ukončení opravy  preverí skutočne vykonané 
práce a pouţitý materiál a porovná ich s rozpisom opravárenských výkonov a/alebo 
Zápisom z komisionálnej prehliadky, ak bola Komisionálna prehliadka vykonaná. 

4.3.11. Po ukončení opravy vyhotoví Partner Súpis vozňov, ktorý podpíšu poverené 
Kontaktné osoby oboch Zmluvných strán. Za ZSSK CARGO je oprávnený k podpisu 
ITK zamestnanec - Preberač ZSSK CARGO. ITK zamestnanec – Preberač je 
oprávnený vyškrtnúť zo Súpisu vozňov ŢDV, ktoré neboli opravené v rozsahu a v 
súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve. 

4.4. Lehoty poskytnutia plnenia - doby opráv 
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4.4.1. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. a) Zmluvy do 9 (deväť) 
pracovných dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.4.2. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. b), 2.2. d), 2.2. f) a 2.2. h) 
Zmluvy v termíne podľa Zápisu z komisionálnej prehliadky. 

4.4.3. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa podľa  bodu a 2.2. c) do 5 (päť) 
pracovných  dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.4.4. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. e) Zmluvy do 10 (desať) 
pracovných dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.4.5. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. g) Zmluvy do 6 (šesť) 
pracovných dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.4.6. Partner je povinný poskytnúť plnenie podľa bodu 2.2. i) Zmluvy v termíne do 3 (troch) 
pracovných dní odo dňa odovzdania ŢDV v deponovacej stanici Šelpice. 

4.5. Partner sa zaväzuje: 
 
4.5.1. Poskytnúť uzamykateľnú miestnosť pre ITK zamestnanca - Preberača ZSSK CARGO. 

Miestnosť má byť štandardne vybavená: kancelársky stôl, stolička, uzamykateľná 
skriňa, stolná lampa. Partner musí umoţniť vyuţívať sociálne zázemie svojho  
pracoviska zamestnancovi Objednávateľa. V prípade nutnosti poskytnúť mu aj 
nevyhnutnú lekársku starostlivosť. 

4.5.2. Realizovať plnenie predmetu Zmluvy v zmysle aktuálneho predpisu SÚNV, ktorý 
ZSSK CARGO Partnerovi poskytne, a ostatných platných Predpisov prípadne 
Dokumentácie ŢDV preukázateľne vopred  odsúhlasenej ZSSK CARGO v prípade, ţe 
nie je dohodnuté inak Zápisom z prístavbovej porady a/alebo Zápisom 
z komisionálnej prehliadky ŢDV. 

4.5.3. Písomne potvrdiť ZSSK CARGO prevzatie ŢDV od ZSSK CARGO na základe tejto 
Zmluvy, v zmysle Zápisu z príslušnej Prístavbovej porady. Partner je povinný potvrdiť 
Súpis vozňov odovzdaných na opravu. 

4.5.4. Na Prístavbovej porade sa Zmluvné strany zaväzujú prejednať na základe poţiadavky 
ZSSK CARGO poskytnutie plnenia podľa bodu 2.2. Zmluvy a nastaviť podmienky, 
spôsob, rozsah a finančný objem plnenia na nasledujúci mesiac. Zápis z prístavbovej 
porady za ZSSK CARGO bude podpísaný Kontaktnými osobami uvedenými v Prílohe 
č. 4. 

4.5.5. Poskytnúť Sluţbu v certifikovaných priestoroch Partnera a v prípade, ţe sa ich adresa 
nezhoduje s údajmi uvedenými v úvodných ustanoveniach Zmluvy, písomne 
upovedomiť ZSSK CARGO o mieste reálneho plnenia. 

4.5.6. Chrániť prevzaté ŢDV pred poškodením pri manipulácií počas poskytovania Sluţby, 
pred vonkajšími vplyvmi, pred odcudzením a pred inými do úvahy prichádzajúcimi 
úmyselnými a/alebo neúmyselnými resp. náhodnými poškodeniami; v prípade vzniku 
akejkoľvek škody ihneď vyrozumieť kontaktnú osobu Objednávateľa. 

4.5.7. Zabezpečiť likvidáciu odpadov, vzniknutých pri poskytovaní plnenia predmetu Zmluvy 
na vlastné náklady a v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
Republiky. 

4.5.8. Zabezpečiť čistenie a vyparovanie cisternových vozňov  na stupeň čistoty 1.3 podľa 
kľúča označovania čistoty UIP. 
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4.5.9. Počas platnosti tejto Zmluvy mať uzatvorenú poistnú zmluvu o poistení náhrady škody 
vyplývajúcej z podnikateľského rizika do minimálnej výšky poistného plnenia         
8 600 000 Eur a preukázať ju ZSSK CARGO. 

4.5.10. Riadiť sa pri plnení predmetu Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jeho 
záujmami. Partner je povinný písomne upozorniť ZSSK CARGO na nevhodnú povahu 
pokynov, ktorú zistil pri vynaloţení všetkej odbornej starostlivosti pri poskytovaní 
Sluţieb. Partner nezodpovedá za Vady plnenia spôsobené nevhodnými pokynmi 
ZSSK CARGO, v prípade, ţe ZSSK CARGO písomne potvrdí, ţe napriek upozorneniu 
Partnera na týchto pokynoch trvá. 

4.5.11. Zabezpečiť si na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/certifikáty/ 
licencie a iné doklady poţadované právnymi predpismi jednotlivých štátov, ktoré sú 
potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie predmetu Zmluvy. 

4.5.12. Zabezpečiť si ku dňu podpisu Zmluvy: platné potvrdenie o odbornej spôsobilosti na 
činnosť opravy a údrţby NV a CNV ZSSK CARGO v zmysle SÚNV na základe 
previerky vykonanej v zmysle „Smernice pre previerky odbornej spôsobilosti 
dodávateľov tovarov a sluţieb pre ŢKV ZSSK CARGO a ich častí“. 

4.5.13. Zabezpečiť, aby poverení zamestnanci Partnera spísali zoznam Kovového odpadu 
(Príloha č. 5) vzniknutého v priebehu poskytovania Sluţby. Zoznam vzniknutého 
Kovového odpadu  bude za účasti Kontaktných osôb Partnera a ZSSK CARGO 
skontrolovaný z hľadiska správností vykázaného druhu a mnoţstva vzniknutého 
Kovového odpadu  a po odsúhlasení podpísaný Kontaktnými osobami oboch 
Zmluvných strán. Partner sa zaväzuje doručiť ZSSK CARGO zoznamy vyzískaného 
Kovového odpadu podpísané Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán, 
najneskôr do 10. dňa mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli zoznamy 
podpísané ZSSK CARGO na adresu ZSSK CARGO, Oddelenie obstarávania 
a nákupu, Bc. Daniel Šimunek, Drieňová 24, 829 09 Bratislava, i keď ním neboli 
podpísané, resp. ak ich nepodpísala ţiadna Zmluvná strana. Partner je povinný 
evidovať Kovový odpad v zmysle zoznamov Kovového odpadu, zabezpečiť jeho 
roztriedenie a separátne fyzické uloţenie na skládke Kovového odpadu u Partnera. 
ZSSK CARGO zabezpečí po vzájomnej dohode spôsob ďalšej manipulácii s Kovovým 
odpadom. 

4.5.14. Partner sa zaväzuje dodať ZSSK CARGO Sluţbu špecifikovanú v  Zmluve na vlastnú 
zodpovednosť a nebezpečenstvo, s odbornou starostlivosťou a splniť všetky 
povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných Predpisov, z interných predpisov 
ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vţdy v aktuálnom znení v čase 
poskytovania Sluţby, ktoré sa vzťahujú na Partnerom poskytované plnenie Sluţby, 
pričom Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO 
aj v dôsledku porušenia záväzkov Partnera v zmysle bodu  4.5. a nasl.  

4.6. Partner vyhlasuje, ţe v deň podpisu tejto Zmluvy a kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy:  

a) nie je/nebude v zozname daňových dlţníkov; 

b) nie je/nebude zverejnený v zozname vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej 
republiky podľa § 69 ods. 14 písm. b)  zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v platnom znení;  

c) nie je/nebude dlţníkom Sociálnej poisťovne, teda nemá voči Sociálnej poisťovni záväzky 
po lehote splatnosti vyplývajúcej zo sociálneho poistenia (nemocenského, dôchodkového, 
úrazového, garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti) a/alebo z náhrady 
škody podľa § 238 ods. 6 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“) a/alebo z uloţených pokút 
podľa § 239 zákona o sociálnom poistení a/alebo z penále podľa § 240 zákona 
o sociálnom poistení; 
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d) nie je/nebude dlţníkom zdravotnej poisťovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z verejného 
zdravotného poistenia voči ktorejkoľvek zdravotnej poisťovni pôsobiacej na území SR 
v zmysle zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplnení zákona č. 
95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení; 

e) nie je/nebude dlţníkom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zák. č. 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení; 

f) nie je/nebude v likvidácii alebo v úpadku t.j. nie je platobne neschopný alebo predlţený 
v zmysle § 3 ods. 2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a nebol voči nemu podaný návrh na 
povolenie reštrukturalizácie alebo návrh na vyhlásenie konkurzu; 

g) nie je/nebude voči nemu vedené exekučné konanie pre pohľadávku subjektu verejnej 
správy (§ 3 zák. č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení); 

h) nie je/nebude voči jeho štatutárnemu orgánu alebo členovi štatutárneho orgánu, 
zamestnancom alebo iným osobám konajúcim v jeho mene začaté, resp. vedené trestné 
konanie; 

a nejestvujú ku dňu podpisu tejto Zmluvy ţiadne okolnosti, ktoré by boli dôvodom jeho 
zapísania do uvedených zoznamov. Ak Partner akýmkoľvek spôsobom poruší toto vyhlásenie 
kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy, toto porušenie sa povaţuje za podstatné porušenie 
zmluvných povinností Partnerom a je dôvodom na odstúpenie ZSSK CARGO od tejto Zmluvy. 

 
5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť súčinnosť potrebnú na 
plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých 
skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťaţiť plnenie predmetu Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy, zo 
Zápisu z Prístavbovej porady a zo súvisiacich Predpisov upravujúcich predmet Zmluvy  riadne 
a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s plnením Sluţby. 

5.3. ZSSK CARGO je oprávnená kontrolovať poskytovanie Sluţby na kaţdom stupni jej 
vykonávania formou Medzioperačných kontrol. Práce a/alebo materiál, ktoré vykazujú uţ 
v priebehu realizácie Sluţby nedostatky, alebo sú v rozpore so Zmluvou, musí Partner na 
vlastné náklady nahradiť nezávadnými prácami a/alebo materiálmi bez dopadu na termín 
ukončenia ním realizovaných prác. Ak ZSSK CARGO pri kontrole zistí, ţe Partner porušuje  
svoje povinnosti, má právo ţiadať, aby Partner bezodkladne odstránil zistené vady vzniknuté 
chybným zhotovením prác  ďalej poskytoval Sluţby riadne. V prípade, ţe Partner v primeranej 
dobe, určenej ZSSK CARGO, neodstráni zistené nedostatky, povaţuje sa to za podstatné 
porušenie Zmluvy a ZSSK CARGO má právo od Zmluvy odstúpiť. Akékoľvek mimoriadne 
skutočnosti, hlavne vo vzťahu k termínom realizácie prác, ich rozsahu, kvalite, technológiám 
a podobne, je Partner povinný oznámiť Kontaktnej osobe ZSSK CARGO bez zbytočného 
odkladu. 

5.4. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej 
zo Zmluvy a/alebo nedodrţaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve 
spôsobí akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať 
ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 
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5.5. Partner znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanej veci od doby prevzatia ŢDV  na opravu 
aţ do doby riadneho odovzdania Sluţby ZSSK CARGO v certifikovaných priestoroch Partnera 
(v prípade, ţe miesto plnenia je na území Slovenskej republiky) alebo aţ do doby vykonania 
prvej technickej a/alebo prevádzkovej prehliadky na území Slovenskej republiky.  

5.6. Pokiaľ ide o Vady  Sluţby, Partner znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanej veci 
a poskytovanej Sluţbe aţ do ich odstránenia.  

5.7. Povinnosť poskytnúť Sluţbu riadne a včas si splní Partner po odstránení všetkých vád Sluţby 
odovzdaním ŢDV na základe Súpisu vozňov spôsobom uvedeným v bode 4.3.11. tejto 
Zmluvy. 

6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

6.1. Partner sa zaväzuje poskytovať Sluţbu v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších 
podmienok uvedených v Zmluve, a v Zápise z Prístavbovej porady a ručí za to, ţe Sluţba 
nemá Vady a ţe funkčnosť a pouţitie poskytnutej Sluţby bude plne zodpovedať funkčným 
vlastnostiam a špecifikáciám schválených typov ţelezničných vozidiel podľa § 21 Zákona 
o dráhach. 

6.2. Záručná doba je riešená v Reklamačnom poriadku (Príloha č. 3). 

6.3. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má Sluţba v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo 
škody na ŢDV na ZSSK CARGO (bod 4.3. Spôsob prevzatia a odovzdania, miesto plnenia), aj 
keď sa Vada stane zjavnou aţ po tomto momente v čase záruky. Partner zodpovedá takisto 
za kaţdú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej 
vete. 

6.4. Partner sa zaväzuje na vlastné náklady v lehote stanovenej v Reklamačnom poriadku 
odstrániť Vadu Sluţby počas plynutia Záručnej doby. 

6.5. O spôsobe odstránenia oprávnene reklamovanej Vady rozhoduje výhradne Partner. Pokiaľ má 
Partner záujem, aby pre skrátenie prestoja alebo zníţenia nákladov na odstránenie 
reklamovanej Vady opravu ŢDV vykonali zamestnanci ZSSK CARGO, doručí Partner túto 
poţiadavku ZSSK CARGO písomne formou samostatnej objednávky. ZSSK CARGO však 
nemá povinnosť takejto poţiadavke Partnera vyhovieť. V prípade, ţe ZSSK CARGO takejto 
poţiadavke nevyhovie, ostáva povinnosť Partnera odstrániť Vadu zachovaná. Takto vykonané 
práce sú povaţované za práce vykonané menom a na účet Partnera (§ 566 a nasl. 
Obchodného zákonníka Mandátna zmluva) a preto sa vzťahuje  na ne v plnom rozsahu 
zodpovednosť Partnera za ne ako aj za ich Vady. 

6.6. ZSSK CARGO má nárok na náhradu škody voči Partnerovi, ktorá vznikne jemu a tretím 
osobám v dôsledku Vady ŢDV v záručnej dobe (§ 373 a nasl. Obchodného zákonníka).  

6.7. Ak dôjde k vadnému plneniu zo strany Partnera, je Partner povinný odstrániť Vadu v lehote 
stanovenej v Reklamačnom poriadku, uvedenom v Prílohe č. 3. 

6.8. Partner poskytuje záruku za akosť. Záručná doba začína plynúť odo dňa podpísania Súpisu 
vozňov po odovzdaní ŢDV z opravy. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO 
resp. oprávnený uţívateľ ŢDV nemôţe uţívať výsledok Sluţby pre Vady, za ktoré zodpovedá 
Partner. 

7. SANKCIE 

7.1. V prípade, ţe sa Partner dostane do omeškania s plnením predmetu Zmluvy v zmysle bodu 
4.4. Zmluvy, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 70 
Eur za kaţdý nákladný vozeň/cisternový vozeň a deň a to aj za kaţdý začatý deň omeškania, 
pričom ZSSK CARGO vzniká právo odstúpiť od Zmluvy s účinkami ex nunc s tým, ţe zmluva 
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zaniká deň nasledujúci po dni doručenia oznámenia o odstúpení Partnerovi, ak ZSSK CARGO 
neurčí v oznámení iný termín zániku Zmluvy. 

7.2. V prípade ţe sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej 
Reklamačným poriadkom je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú 
pokutu vo výške 0,03% z Ceny fakturovanej za pôvodnú Sluţbu vykonanú reklamovanom 
ŢDV za kaţdý a to aj za začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý.  

7.3. V prípade, ţe sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí 
ani do 10 pracovných dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva Partnera na jej 
zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 
0,03% z dlţnej čiastky a to za kaţdý aj začatý deň omeškania v súlade s § 369 Obchodného 
zákonníka.  

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE  
 

8.1. Akékoľvek oznámenia, ţiadosti, poţiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyţadovaná alebo 
povolená Zmluvou, (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť 
doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou 
sluţbou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej 
osobe Zmluvnej strany článok 9. Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, ţe akékoľvek písomnosti 
týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, 
osobne alebo expresnou kuriérnou sluţbou formou výtlačku.  

8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa pouţijú adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedené v tejto Zmluve, ibaţe odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti písomne 
oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. 
V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto 
Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene 
adresy bezodkladne písomne formou výtlačku informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto 
prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne písomne formou podpísaného 
výtlačku oznámená zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

8.3. Korešpondencia sa povaţuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
sluţbou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia povaţuje za 
doručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa 
o tom nedozvedela. 

9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

9.1. Kontaktné údaje a Kontaktné osoby Zmluvných strán sú uvedené v Prílohe č. 4. 

10. TRVANIE ZMLUVY 

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe táto Zmluva zaniká: 

(a) osobitnou písomnou dohodou  Zmluvných strán o zániku Zmluvy  v deň uvedený 
v tejto osobitnej písomnej  dohode; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán 
v súlade s bodom 10.2. Zmluvy deň nasledujúci po dni doručenia oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy, a to s účinkami ex nunc; 

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo 
Zmluvných strán s súlade s bodom 10.3. Zmluvy; 

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená; 
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(e) stratou platnosti oprávnení nevyhnutných na uskutočnenie plnenia predmetu Zmluvy;  

(f) vyčerpaním finančného objemu 13 000 000;- Eur (slovom: trinásťmiliónov eur) 
v zmysle bodu 4.1.1. a 13.1. 

10.2. Odstúpiť od Zmluvy môţe ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných 
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa 
ustanovení Zmluvy viaţe moţnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných 
povinností sa povaţujú za nepodstatné v zmysle § 346 Obchodného zákonníka. Písomné 
odstúpenie od Zmluvy nadobúda  platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej 
strane s účinkami ex nunc. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody 
ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností. 

10.3. Zmluvu moţno vypovedať len písomne, a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 2 
(dva) kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej 
strane. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

10.4. Zánik Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas 
existencie Zmluvy a neboli resp. nie sú riadnym a včasným splnením záväzku (§ 488 a § 560 
Občianskeho zákonníka, § 324 a nasl. Obchodného zákonníka). Zmluvné strany sa pre tento 
prípad dohodli, ţe momentom zániku Zmluvy sa tieto práva a povinnosti na základe § 261 
ods. 6 a § 323 Obchodného zákonníka pokladajú za uznanie záväzku. 

11. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

11.1. Pre ochranu obchodného tajomstva platí § 10 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov a § 17 a nasl. Obchodného 
zákonníka. 

12. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

12.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, ţe Zmluvné strany sa dohodli, ţe pouţitie 
akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej 
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho pouţitie 
mohlo meniť (či uţ úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 
ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

12.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo 
v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou/ Sluţbou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov 
týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť 
prednostne vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým 
úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými 
rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek 
Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. 

13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe Zmluva sa uzatvára na dobu 12 mesiacov od dňa platnosti  
Zmluvy, najdlhšie však do dňa vyčerpania finančného objemu 13 000 000;- Eur (slovom: 
trinásťmiliónov eur), podľa toho, ktorá z uvedených skutočností nastane skôr. 

13.2.  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami  a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a Občianskeho 
zákonníka, o čom sa Zmluvne strany budú písomne navzájom informovať do troch pracovných 
dní odo dňa účinnosti Zmluvy. 



18 

 

13.3. Ustanovenia tejto Zmluvy je moţné meniť len dodatkami na základe písomnej Zmluvy 
Zmluvných strán a to formou písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných  
Zmluvnými stranami. 

13.4. Všetky Prílohy č. 1 aţ č. 9 tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. V prípade akéhokoľvek rozporu 
medzi ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením Príloh 
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy. 

13.5. Zmluva sa vyhotovuje v piatich vytlačených rovnopisoch, pričom ZSSK CARGO obdrţí tri 
rovnopisy, Partner dva rovnopisy. V prípade vyhotovenia Zmluvy aj v inom neţ slovenskom 
jazyku, má v prípade akéhokoľvek rozporu medzi znením Zmluvy v slovenskom jazyku 
a znením Zmluvy v inom neţ slovenskom jazyku,  prednosť znenie Zmluvy v slovenskom 
jazyku. 

13.6. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe ich zmluvná voľnosť nie je ţiadnym spôsobom obmedzená. 
Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, ţe Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej 
a váţnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej 
viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných 
podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom 
Zmluvy ju vlastnoručne podpísali v deň, ktorý je uvedený na prvej strane zmluvy. 
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PODPISOVÁ STRANA 

 

 

Ţelezničná spoločnosť Cargo 
Slovakia, a.s. 

 Úspešný uchádzač 
 

 

 

  

Ing. Vladimír Ľupták  
Predseda predstavenstva a 

generálny riaditeľ 
Ţelezničnej spoločnosti Cargo 

Slovakia, a.s. 

  

 

 

  

Ing. Jaroslav Daniška 
podpredseda predstavenstva 
Ţelezničnej spoločnosti Cargo 

Slovakia, a.s. 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 1 - určené viacpráce

SÚNV 2.0 Viacpráce

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

Kompletná povrchová úprava 1 umyť tlakovou vodou

2 vozeň pripraviť pred tryskaním (časti ,ktoré sa netryskajú demontovať popr. zahrytovať)

3 tryskanie na Sa 2½ (podvozky, kostra spodku, nadstavba zvonku, pre vozne rady Uadds vnútro)

4 ofúkanie stlač. vzduchom

5 odmastnenie

6 základný náter podvozky, kostra spodku, nadstavba zvonku - základná farba - Alkyd (min.80µm)

7 vrchný náter podvozky, kostra spodku, nadstavba zvonku - vrchá farba - Alkyd (min. 60µm)

8 vnútorný náter pre vozne rady Uaddgs - farba 2K- EP (na potraviny) min. 300 µm

9 popis  + značkovanie

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis
1 Demontáž a montáž vnútorných krúžkov a labyrintov

2 Rozlisovanie dvojkolia

3 Sústruženie sediel nápravy

4 MT sediel nápravy

5 Sústruženie náboja kolesa

6 Nalisovanie dvojkolia (nové monobloky a pôvodná náprava)

7 Povrchová úprava monoblokov, náprav, ložiskových komôr

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Sústruženie sediel nápravy

2 MT sediel nápravy

3 Sústruženie náboja kolesa

4 Nalisovanie dvojkolia (nové monobloky a nová náprava)

5 Povrchová úprava monoblokov, náprav, ložiskových komôr

6 Výstupná kontrola dvojkolia (premerať profil, rozkolie, dvojkolie vizuálne skontrolovať)

7 Koncové dosky na nápravu dosadiť

8 Čapy zabaliť proti oderu

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy /odobratie preglejkových dosiek/

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž asfaltových pásov na kostru spodku

6 Montáž preglejkovej podlahy - preglejka hr.45mm , tolerancia hr.± 0,5mm, spodný povrch PHENOLFILM

7 120g/m² - hladký, horný povrch PHENOLFILM 250g/m² - protišmykový, okraje a drážky opatriť hrubou 

8 vrstvou laku, zglejená podľa DIN 68763 -V 100, 11 - vrstvová vozňová podlahová preglejka

9 Upevnenie podlahy pomocou upínacích líšť S235J2 a skrutiek M 6,3 x80 ,ISO 4082 -C

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek hr.45x š.150 ÷ 200mm , max. vlhkosť dreva 18%

6 Upevnenie podlahy pomocou lemovaccej lišty S235JRN a skrutiek M12 x 80 ,ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn

7 matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek hr.60x š.170 ÷ 200mm, max. vlhkosť dreva 18%  

6 Upevnenie podlahy pomocou skrutiek M12 x 80 , ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn , matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek hr.45x š.135 ÷ 215mm , max. vlhkosť dreva 18%

6 Upevnenie podlahy pomocou príchytiek a skrutiek M12 x 75 ÷ 85mm , ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn

7 matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek/borovica hr.50x š.135 ÷ 215mm , max. vlhkosť dreva 18%

6 Upevnenie podlahy pomocou príchytiek a skrutiek M12 x 75 ÷ 90mm , ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn

7 matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie č. Výkon - popis

1 Demontáž podlahy dosiek

2 Mechanické očistenie kostry spodku od asfaltových pásov

3 Asfaltový pás namerať, narezať

4 Kostru spodku natrieť lepidlom

5 Montáž podlahových dosiek -  Smrek/borovica hr.50x š.145 ÷ 200mm , max. vlhkosť dreva 18%

6 Upevnenie podlahy pomocou príchytiek a skrutiek M12 x 75 ÷ 90mm , ISO 8677,tr. Pev.4.6,Zn

7 matica M12, ISO 4032

8 Demontáž výdrevy medzi klanicami /prahy/

9 Montáž výdrevy medzi klanicami /prahy/  Dub/buk hr.100 x š. 160mm ,max. vlhkosť 22%

10 Upevnenie výdrevy skrutkou M12 x190mm, DIN 931, podložka ø 12, ISO 1234, matica M12, ISO 4032

Celok, časť a číslo operácie Výkon - popis

1 Demontáž pôvodných plechov bočníc

2 Obrúsiť/zabrúsiť hrany po demontáži plechov bočníc - príprava pre zváranie

3 Montáž plechov bočných stien s akosťou S355J2, hrúbka 4mm

Celok, časť a číslo operácie Výkon - popis

1 Demontáž pôvodných plechov bočníc

2 Obrúsiť/zabrúsiť hrany po demontáži plechov bočníc - príprava pre zváranie

3 Montáž plechov bočných stien s akosťou S235JRG1, hrúbka 4mm

Celok, časť a číslo operácie Výkon - popis

1 Demontáž pôvodných plechov klapiek

2 Obrúsiť/zabrúsiť hrany po demontáži plechov klapiek - príprava pre zváranie

3 Montáž plechov klapiek s akosťou S235JR, hrúbka 5mm

NALISOVANIE 

MONOBLOKOV - bez práce a materiálu 

základného rozsahu N8

Hirrs - dvojička Viacpráce - výmena komplet 

drevenej podlahy /mimo základného 

rozsahu/dvojnápravových vozňov

Kbkks Viacpráce - výmena komplet drevenej 

podlahy /mimo základného 

rozsahu/dvojnápravových vozňov

NALISOVANIE 

NOVÝCH DVOJKOLÍ

Laas - dvojička Viacpráce - výmena komplet 

drevenej podlahy /mimo základného 

rozsahu/dvojnápravových vozňov

Rils, Rilns Viacpráce - výmena komplet 

drevenej podlahy /mimo základného 

rozsahu/štvornápravových vozňov

Res Viacpráce - výmena komplet drevenej 

podlahy /mimo základného 

rozsahu/štvornápravových vozňov

Sps Viacpráce - výmena komplet drevenej 

podlahy /mimo základného 

rozsahu/štvornápravových vozňov

Uadgs Viacpráce - výmena výplne bočných 

stien 

Falls Viacpráce - výmena výplne bočných 

klapiek

Eas Viacpráce - výmena výplne bočných 

stien 
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Výňatok z predpisu SÚNV: 

  

5.7 Základný rozsah prác pre pojazd dvojnápravových NV a podvozky  

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Vozeň pred 
opravou 

1. 
Zmerať výšky stredov nárazníkov od temena 
koľajnice. 

x 

2. 
Zmerať výšku stredu ťahadlového háku v mieste 
štvorhranu od temena koľajnice. 

x 

3. 
Zmerať vzdialenosti opaska pružnice od narážky, 
resp. od rámu skrine/podvozka. 

x 

4. Zmerať vzdialeností stredov čapov závesu pružnice. x 

5. Zmerať vzdialenosť taniera tlmiča od rámu podvozka. x 

6. 
Zmerať vzdialenosti medzi lož. komorou 
a rázsochovou sponou. 

x 

Pojazd 

1. Rázsochy, upevnenie a časti rázsoch prehliadnuť. x 

2. Kolmosť rázsoch premerať. x 

3. Pružnicové koníky a ich upevnenie prehliadnuť. x 

4. Pružnicové koníky premerať. x 

5. Spony rázsoch odmontovať/namontovať. x 

6. Pružnice, zavesenie pružníc a pružiny prehliadnuť. x 

7. 
Pružnice odobrať a vykonať revíziu (rozobrať, 
regenerovať, zložiť, premerať a preskúšať pod 
predpísaným zaťažením). 

x 

8. 
Pružiny odobrať a vykonať revíziu (premerať 
a preskúšať pod predpísaným zaťažením).  

x 

Podvozok 

 

1. Podvozok prehliadnuť. x 

2. Podvozok vyviazať/zaviazať. x 

3. Rám podvozka premerať. x 

4. Klzniceprehliadnuť. x 

5. Klznice premerať. x 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.8 Základný rozsah prác pre dvojkolesia NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 
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Dvojkolesia 

1. 
Dvojkolesia prehliadnuť (upevnenia kolies, obručí, 
výskyt trhlín a rýh na náprave a kolesách, stav 
jazdného obrysu, tepelné ovplyvnenie).  

x 

2. 
Jazdný obrys a hrúbku obruče/kolesa premerať, 
medznú drážku celistvého kolesa prehliadnuť. 

x 

3. Rozkolesie premerať. x 

4. Dvojkolesie vyviazať/zaviazať. x 

5. Revízia dvojkolesia. x 

Dvojkolesia 

6. 
Meranie vnútorného pnutia po celom obvode 
celistvého kolesapri tepelne ovplyvnenom dvojkolesí. 

x 

7. 
Vykonať defektoskopickú kontrolu MT nápravy 
a jazdného obrysu. 

x 

8. Vykonať kontrolu náprav EVIC. x 

9. 
Vykonať činnosti v súvislosti so sledovaním dvojkolesí 
podľa EWT. 

x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.9 Základný rozsah prác pre spodok, rám a podlahu NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Spodok, rám 
vozňa 

1. Spodok vozňa prehliadnuť (lomy, praskliny a pod). x 

2. Rám premerať. x 

3. 
Hornú časť otočného čapu a postranné klznice 
prehliadnuť. 

x 

4. 
Hornú časť otočného čapu a postranné klznice 
premerať. 

x 

5. 
Časti mazania otočného čapu vyčistiť, mazacie knôty 
vymeniť. 

x 

6. Svoreň otočného čapu a poistku svoreňa prehliadnuť. x 

7. Svoreň a poistku svoreňa premerať. x 

8. Stúpačky, madlá a ich upevnenie prehliadnuť. x 

Podlaha 

1. 
Podlahu prehliadnuť (tesnosť, nálomy, lomy , hniloba 
a korózia). 

x 

2. 
Podlahu prehliadnuť a vyčistiť od upevňovacích 
pomôcok. 

X 

3. Plechy proti iskreniu a ich upevnenie prehliadnuť. X 

 

Poznámka: 
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U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.10 Základný rozsah prác pre ťahadlové ústrojenstvo NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Ťahadlové 
ústrojenstv
o 

1. Ťahadlo a príslušenstvo prehliadnuť. X 

2. 
Ťahadlový hák demontovať, premerať a vykonať 
defektoskopickú kontrolu. 

X 

3. Závitové spriahadlo prehliadnuť, premazať a pretočiť. X 

4. Závitové spriahadlo demontovať a premerať. X 

5. Ťahadlo/ťahadlá demontovať a premerať. X 

6. 
Príslušenstvo ťahadla/ťahadiel (spojky, polospojky, 
opory, vidlice, oporné dosky a maticu) demontovať 
a premerať. 

X 

Ťahadlové 
ústrojenstv
o 

7. Vypruženie demontovať a premerať. X 

8. Ťahadlové ústrojenstvo namontovať. X 

9. Automatické spriahadlo prehliadnuť. X 

10. 
Automatické spriahadlo demontovať a opraviť podľa 
návodu pre opravu automatického spriahadla. 

X 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.11 Základný rozsah prác pre narážacie ústrojenstvo NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Narážacie 
ústrojenstvo 

1. Nárazníky a ich upevnenie prehliadnuť. X 

2. Výšku stredov nárazníkov premerať. X 

3. Vzdialenosť stredov nárazníkov premerať. X 

4. 
Nárazníky odobrať/namontovať, premerať. Vykonať 
meranie charakteristiky. 

X 

5. 
Vzdialenosť stredov nárazníkov od záberného bodu 
ťahadlového háku premerať. 

X 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 
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5.12 Základný rozsah prác pre brzdu NV 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Brzda 

1. 
Mechanické ústrojenstvo brzdového zariadenia 
prehliadnuť.  

 

2. 
Funkčná skúška ručnej a pneumatickej brzdy v zmysle 
predpisu V 15/II. 

x 

3. 
Mechanické ústrojenstvo brzdy 
demontovať/namontovať prehliadnuť a premerať. 

x 

4. 

Demontáž rozvádzača, prídavných ventilov, 
samočinných odbrzďovačov, snímačov zaťaženia 
a automatických nastavovačov brzdových klátikova 
ich preskúšanie na skúšobných stavoch - revízia. 

x 

5. Vyhotoviť protokol o skúške brzdy. x 

 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.13 Základný rozsah prác pre skriňu – nadstavbu NV radov E,F,G, H, K, R, S, T 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Skriňa -
nadstavba 

1. Obloženie skrine prehliadnuť . X 

2. 
Prehliadka a funkčná skúška dverí, okeníc, klapiek, 
bočníc, čelníc, klaníc,oplenu, plachtového krytu 
a deliacich priečok.  

X 

3. 
Ovládací ventil, poistné zariadenie mechanických 
a ručných uzáverov ovládania výsypných klapiek 
vozňov radu Falls demontovať.  

X 

4. 

Demontáž piestu valca pneumatického ovládania 
klapiek vozňov radu Falls a po montáži skúška 
tesnosti pneumatickej časti ovládania klapiek. 
Samosvornosť klapiek premerať. 

X 

5. Demontáž, prehliadka a meranie oplenu a jeho častí. X 

6. 
Prehliadka a funkčná skúška sedlovej podpery vozňov 
radu Sdgnss. 

X 

7. 
Demontáž/montáž sedlovej podpery uvozňov radu 
Sdgnss. 

X 

8. 
Stúpačky, držadlá ,rebríky, brzdové plošiny a strešné 
lávky prehliadnuť. 

X 

9. 
Prehliadka a funkčná skúška strechy, násypných 
otvorov, colných uzáverov.  

X 
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10. 
Podlahu prehliadnuť a poškodené časti podlahy 
premerať. 

X 

11. 
Prehliadka a funkčná skúška zaisťovacích prvkov 
kontajnerov. 

X 

12. Uzemňovacie lanká a ich upevnenie prehliadnuť. X 

13. 
Vykonať meranie prechodového odporu medzi 
kovovou konštrukciou skrine a rámom podvozka. 

X 

14. 
Vykonať meranie prechodového odporu medzi 
kovovou konštrukciou skrine a koľajnicou. 

X 

Poznámka: 

U všetkých stupňoch údržby vykonať mazanie podľa mazacieho plánu. 

 

5.16 Základný rozsah prác pre nápisy a značky na NV 

 

 

Povrchová úprava : 

Podvozok - Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, ofúkanie stlačeným vzduchom, 
odmastenie povrchu, základný náter – farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie, 
vrchný náter – farba syntetická RAL 9005 

Nadstavba - Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, ofúkanie stlačeným vzduchom, 
odmastenie povrchu, základný náter – farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie, 
vrchný náter – farba syntetická RAL 6003 (kaki) alebo 7005 (sivá) 

 

Lak 2 znamená : 

 

Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, ofúkanie stlačeným vzduchom, odmastenie 
povrchu, náter, kontrola a uschnutie, náter 

 

Celok, časť a číslo 
operácie 

Výkon - popis 

N.8 

Nápisy a 
značky 

1. 
Nápisy, značky, návody na obsluhu, piktogramy 
prehliadnuť. 

 

2. 
Obnoviť náter a vyznačiť nápisy, značky, návody na 
obsluhu a piktogramy.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

x 

3. 
Tabuľku údržby obnoviť (vyznačiť stupeň vykonanej 
údržby). 

x 

4. 
Vykonať váženie vozňa a následnú úpravu údajov 
v značkách pre hranice zaťaženia (záťažový raster). 

x 
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REKLAMAČNÝ PORIADOK 

 
1. Tento Reklamačný poriadok upravuje práva a povinnosti ZSSK CARGO a Partnera vyplývajúce zo 

Zmluvy, vznikajúce chybným plnením záväzku poskytovať Plnenie, na ktorom ZSSK CARGO v Záručnej 
dobe zistila Vady a reklamovala ich u Partnera. 

2. Na plnenie predmetu Zmluvy Partner poskytuje nasledovnú Záručnú dobu na vykonanú prácu: 

 Pri oprave v rozsahu N8  (Revízna oprava nákladných vozňov N8, resp. Revízna oprava 
cisternových vozňov N8) záručnú dobu 6 mesiacov od prevzatia po oprave,  

 Pri oprave v rozsahu N4 (Stredné opravy nákladných vozňov N4, resp. Stredné opravy cisternových 
vozňov N4) záručnú dobu 6 mesiacov od prevzatia po oprave,  

 Pri bežných opravách  (Bežné opravy nákladných vozňov Nb, resp. Bežné opravy cisternových 
vozňov Nb) záručnú dobu 6 mesiacov od prevzatia po oprave,  

 Pri sústredených opravách ND záručnú dobu 6 mesiacov od prevzatia po oprave. 

 
3. Partner poskytuje nasledovnú záručnú dobu na materiály dodané v rámci všetkých uskutočnených 

rozsahov opráv odo dňa ich prevzatia po oprave vykonaného poverenou Kontaktnou osobou ZSSK 
CARGO 
 

24 mesiacov od prevzatia po oprave ŽDV na nové konštrukčné celky: 
 Kompletný podvozok 
 Kompletné dvojkolesia a pružnice pri dvojnápravových vozňoch 
 Nárazníky 
 Skrutkovky 
 Brzdové rozvádzače a prídavné ventily 
 Poistný ventil tlakových nádob cisternových vozňov 

 
6 mesiacov od prevzatia po oprave ŽDV na opravené konštrukčné celky: 

 Kompletný podvozok 
 Kompletné dvojkolesia a pružnice pri dvojnápravových vozňoch 
 Mechanickú časť brzdového systému 
 Brzdový rozvádzač a prídavný ventil 
 Nárazníky 
 Poistný ventil tlakových nádob cisternových vozňov 

 
Záručné doby platia v prípade, ak nie je iná, osobitne v Zápise z komisionálnej prehliadky písomne 
dohodnutá Záručná doba na špecifické náhradné diely, spojené s opravou ŽDV.  
 

4. Partner sa zaväzuje poskytovať Službu v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších 
podmienok uvedených v  Zmluve, a v Zápise z Prístavbovej porady a ručí za to, že Služba nemá Vady a 
že funkčnosť a použitie poskytnutej Služby bude plne zodpovedať funkčným vlastnostiam 
a špecifikáciám schválených typov železničných vozidiel podľa § 21 Zákona o dráhach a zároveň  
zodpovedá aktuálnemu vydaniu predpisu ZSSK CARGO „SÚNV a súvisiacim technickým normám 
a Predpisom.  

5. Uvedená Záručná doba každého opraveného/rekonštruovaného/modernizovaného/vyčisteného 
/vyparovaného ŽDV sa predlžuje o dobu, po ktorú ho nebolo možné pre záručnú a Partnerom uznanú 
Vadu používať v prevádzke. Pre určenie času predĺženia Záručnej doby je rozhodujúci dátum odoslania 
Reklamačnej hlásenky - vzor A (príloha č. 3a Reklamačného poriadku)- zo ZSSK CARGO  Partnerovi 
a deň uzatvorenia prestoja vozňa v záruke podpisom zápisu o posúdení a odstránení reklamovanej 
Vady – Reklamačná hlásenka vzor B - zástupcami ZSSK CARGO a Partnera po odstránení chyby. 

6. Záruka Partnera sa nevzťahuje na Vady, ktoré vzniknú po riadnom odovzdaní Služby v zmysle Zmluvy 
a ktoré boli zapríčinené : 

- pôsobením vyššej moci 

- haváriou vozňa v dôsledku nedodržania platných Predpisov, ktorú nespôsobil Partner 

- neodbornou obsluhou, nedodržaním udržiavacieho poriadku, neodborným či zakázaným zásahom 
zamestnanca ZSSK CARGO 
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- zásahom tretej osoby 

- používaním vozňa ZSSK CARGO rozpore s technickými podmienkami a návodom na obsluhu a údržbu 

 
7. ZSSK CARGO sa zaväzuje, že prípadnú reklamáciu Vady predmetu Plnenia uplatní bezodkladne po jej 

zistení e-mailom alebo faxom a následne písomnou formou Reklamačnou hlásenkou - vzor A  do rúk 
Kontaktnej osoby Partnera, ktorým je ................. tel.: .................., e-mail:.................. 

 
8. Za ZSSK CARGO je oprávnený uplatniť reklamáciu a viesť reklamačnú agendu _________  (Kontaktná 

osoba uvedená v Prílohe č.4. Zmluvy) 
 
9. Partner je povinný na doručené reklamačné hlásenie (Reklamačnou hlásenkou – vzor A) reagovať 

okamžite, najneskôr však do 2 dní kalendárnych od doručenia reklamačného hlásenia vzor A a 
zabezpečiť odstránenie záručných Vád na vlastné náklady.  

 
10. Odstránenie reklamovaných Vád je Partner povinný zabezpečiť v nasledujúcich termínoch od obdržania 

reklamácie: 

- pri Vadách malého rozsahu, t.j. do 15 hodín práce do 3 pracovných dní vrátane 

- pri Vadách stredného rozsahu, t.j. do 30 hodín práce do 7 pracovných dní vrátane 

- pri Vadách veľkého rozsahu, t.j. nad 30 hodín práce do 14 pracovných dní vrátane 

Partner sa môže dohodnúť so ZSSK CARGO na prípadnom predĺžení doby odstránenia Vád v prípade, 
ak nemôže zo závažných objektívnych príčin dodržať určený termín odstránenia Vád. 

V prípade, že je ŽDV odstavené z prevádzky viac ako 14 pracovných dní, musí Partner Vadu odstrániť, i 
keď reklamovanú Vadu neuznáva. Náklady až do rozhodnutia o reklamácii  nesie Partner. 

 
11. Partner bude zbavený zodpovednosti za Vady, ak sa preukáže, že Vady boli spôsobené niektorou 

z príčin uvedenou v bode 6 tohto reklamačného poriadku. 
 
12. ZSSK CARGO je povinná umožniť zástupcom Partnera pre účely posúdenia a odstraňovania záručných 

Vád prístup do priestoru, kde je chybné ŽDV odstavené. V prípade, že bude Partner odstraňovať Vadu v 
priestoroch ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO umožní Partnerovi za objednávkou dohodnutú odplatu 
použiť náradie a zariadenia, ktoré sú v mieste odstraňovania Vady, vrátane odberu energií. 

 
13. Pokiaľ Partner rozhodne, že záručnú Vadu odstráni vo vlastnom závode (resp. na inom mieste podľa 

jeho požiadavky), je ZSSK CARGO povinná reklamované ŽDV okamžite odoslať na určené miesto. 
Partner je povinný informovať ZSSK CARGO o svojom rozhodnutí vykonať opravu na určenom mieste 
písomnou formou (napr. v rámci zápisu o prehliadke vozňa). Na určenom mieste prevezme reklamované 
ŽDV od ZSSK CARGO zástupca Partnera protokolárne. Náklady na prepravu na dohodnuté miesto 
odstránenia Vady  a po odstránení Vady späť k ZSSK CARGO idú na ťarchu Partnera. 

 
14. O spôsobe odstránenia reklamovanej Vady (prípadne o jej odmietnutí ako záručnej Vady) sa medzi 

Partnerom a ZSSK CARGO spisuje vždy zápis obsahujúci tieto údaje (Reklamačná hlásenka - vzor: B, 
príloha č. 3b Reklamačného poriadku): 

- inv. číslo vozňa, medzinárodné označenie radu 

- dátum písomného oznámenia záručnej Vady 

- dátum odstránenia záručnej Vady 

- počet odstavných dní 

- spôsob odstránenia Vady vrátane zoznamu vymenených dielcov 

- potvrdenie oprávnenosti reklamácie 

- ďalšie pokyny Partnera súvisiace s prevádzkou vozňa po odstránení záručnej Vady 

- podpisy Kontaktných osôb ZSSK CARGO a Partnera 
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Prílohy Reklamačného poriadku 
Príloha č. 3a – Reklamačná hlásenka vzor A  
Príloha č. 3b - Reklamačná hlásenka vzor B 
Príloha č. 3c - Zápis z reklamačnej komisionálnej prehliadky 
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          Príloha č. 3a k Zmluve č. 4797/2012-S34
     

 
 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a. s.   
Úsek služieb ŽKV 
Sekcia údržby a opráv ŽKV 
Oddelenie riadenia údržby a opráv ŽKV 
 

Číslo reklamačnej hlásenky vzor A:  
 

HLÁSENKA – REKLAMÁCIA CHYBY – PORUCHY  
ŽELEZNIČNÉHO KOĽAJOVÉHO VOZIDLA V ZÁRUČNEJ DOBE – VZOR A  

 

Za ZSSK CARGO:  
                               
 
 
Telefonický kontakt :  

Partnerovi:  
 
 
 
Telefonický kontakt :  

 

V zmysle reklamačného poriadku reklamujeme u Vás dnešným dňom chybu zistenú v záručnej dobe 
na železničnom koľajovom vozidle. 
 

Ev. číslo ŽKV : 
 
       

Reklamácia na stupeň 
údržby :      
 

Dátum uvedenia do 
prevádzky  
 

Celkový počet dní prestoja 
v záruke na stupeň údržby 

                    
 

Čas / kilometre od uvedenia do prevádzky 
 
 

Poradové číslo reklamácie vozidla  
 
                          

ŽKV odstavené dňa / hodina 
 
 

Miesto odstavenia ŽKV 
                                                             
 

Reklamovaný celok: 
 
  

Výrobné číslo : 
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  Popis reklamovanej chyby – poruchy : 
 
 

 Pravdepodobná príčina vzniku chyby – poruchy : 
 
 
 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
V                           dňa                               Podpis povereného zamestnanca:  
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       Príloha č. 3b k Zmluve č. 4797/2012-S34 
 
....................................:....:..... 

 
Pečiatka Partnera 
Číslo reklamačnej hlásenky A :  
 

ZÁPIS O POSÚDENÍ A ODSTRÁNENÍ REKLAMOVANEJ CHYBY – PORUCHY,  NA  
ŽELEZNIČNOM KOĽAJOVOM VOZIDLE V ZÁRUČNEJ DOBE – VZOR B  

 

Za ZSSK CARGO :  
 
 
 
 
Telefonický kontakt :  

Za Partnera : 
 
                             
 
 
Telefonický kontakt :  

 
 

Ev.číslo 
reklamovaného ŽKV 
 
       

Reklamácia na 
stupeň údržby       
 

Dátum uvedenia do 
prevádzky  
 

Celkový počet dní prestoja 
ŽKV v záruke                    
 

Deň  / hodina reklamácie : 
 
 

Deň / hodina uvedenia do prevádzky po záručnej 
oprave : 
 
                         

Reklamovaný celok / výrobné číslo : 
 
 

Záruka celku predĺžená do : 
                                                             
 
 

Reklamovaná chyba – porucha : 
 
 

Poznámka : 
 
 

 

Príčina a spôsob odstránenia záručnej chyby – poruchy : 
 
 

 Vyjadrenie ZSSK CARGO k odstráneniu reklamovanej chyby – poruchy : 
 
  
 
 
 
 
 

    

Celkový počet dní prestoja ŽKV v záruke : 
 
 

Záruka predmetného ŽKV predĺžená do :  
 
                          

 

REKLAMÁCIA :      uznaná   /  neuznaná 
 
Podpisy poverených zástupcov 
 
Za Partnera :                meno :                                                                       podpis : 
 
 
Za ZSSK CARGO :       meno :                                                                       podpis : 
 
 
Zápis spísaný v :      Dňa :  
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Zápis z reklamačnej komisionálnej prehliadky 
 

 
Dňa        bola na pracovisku zvolaná komisia za  
 
účelom posúdenia opraviteľnosti a určenia závady ŽKV.  
 
Reklamovaná  závada   

 
Por. č. reklamácie: 
 
Predmetom komisionálnej prehliadky je ŽKV 

 
Rad :  číslo:  

 
 
 
 
 
Dátum revízie:     
stupeň opravy :           Miesto opravy: 
Závada zistená dňa :   
ŽKV reklamované dňa : 
Vystavené A:     
 
 

Zistené závady  

 

Komisia po prehliadke konštatuje nasledovné 

 

Záver 

Vyjadrenie zástupcov objednávateľa 

 

Vyjadrenie zástupcov zhotoviteľa 

 

 
Prítomní:  Za zhotoviteľa: . Meno 
  
                              

  Podpis          ..............................................                                                      
                  
              Za objednávateľa :   ZSSK CARGO a.s        Meno :   
                                                                 
 
                                                                 Podpis          ...............................................   
                                                                                                                 
 Vo    dňa :  
 
Tento zápis vyhotovil v 2 ks: 
 

  

 

 

  

    

 

 

 

 

 

  

 

  

 



Príloha č. 4 –Kontaktné údaje 

KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

Kontaktné údaje Partnera 

Adresa  

Adresa na zasielanie 
Faktúr 

 

Telefón  

Fax  

E-mail  

Internet  

 

Kontaktné osoby Partnera 

Meno a priezvisko Telefón E-mail 

   

   

   

 

Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie 
Faktúr 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Sekcia účtovníctva a 
daní 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón  

Fax  

E-mail  

Internet www.zscargo.sk 

 

Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

   
Rokovanie o veciach 
zmluvných 
 

   

Rokovanie vo veciach 
technických 

   

Rokovanie vo veciach 
plánovania prístavby 
a reklamácií. 
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Zoznam kovového odpadu 

Číslo 

materiálu 

Názov Cena €/tonu 

20002 Odpad oceľový starý ťažký upravený kusový druh 12 

upravený rozmer max 1,5x0,5x0,5m, hrúbka nad 6 mm, priemer lán nad 

6 mm, kusový oceľ. odpad ,starý odpad lán zviazaný do kruhov 

o priemere max 700 mm, odpad rúrok 

 

20003 Odpad oceľový starý ťažký upravený kusový druh 13 

upravený rozmer do 1,5x0,5x0,5 m, hrúbka nad 4 mm, priemer 

lán nad 4 mm, kusový oceľ. odpad,  starý odpad  lán zviazaný do 

kruhov o priemere max 700 mm, odpad rúrok 

 

20004 Odpad oceľový starý ťažký upravený druh 14 

upravený rozmer do 1,5x0,5x0,5 m, hr. steny nad 6 mm, môže 

obsahovať max 25 % starého oceľ. odpadu do hr.6 mm a max 2 

% liatinového odpadu 

 

20005 Odpad oceľový starý ťažký neupravený druh 15 

neupravený; dĺ. nad 1,5 m, koľajnice všetkých druhov 

a rozmerov o hmotnosti min 10 kg.m
-1

 bez spojovacieho 

materiálu; nedovalky koľajníc; rúrky; po dohode môže byť 

dodávaný upravený 

 

20008 Odpad oceľový starý ťažký neupravený druh 18 

neupravený; hrúbka nad 6 mm, veľkokusý odpad zložitého tvaru 

určený k špec. úprave: rušne, vagóny, neupravené ingoty a pod.; 

dodáva sa na základe zmluvy 

 

20011 Odpad oceľový starý ľahký na lisovanie druh 27 

pre lisovanie, hr. do 4 mm, oceľ. odpad ľahký vrátane stočených 

lán a drôtov, alebo ich častí  do dĺ. 1,5 m, pripúšťa sa odpad s 

bežnou povrchovou úpravou, farbami, lakmi a pod.nie sú 

povolené nádoby od dechtu, asfaltu, kyselín, uzavreté sudy, 

uzavreté tlakové nádoby; nie je dovolené znečistenie 

neželeznými kovmi v metalickej podobe; neškodlivé nečistoty sa 

odčítajú z hmotnosti dodávky; pevne spojené časti o hrúbke 

steny nad 4 mm, ale max 10 mm, môžu činiť max 5 % hmotnosti 

dodávky 

 

20016 Odpad ťažký oceľový upravený kusový druh 71 

upravený, kusový, rozmer max 500x300x200mm, hrúbka min 6 

mm, hmotnosť kusov do 45 kg, kusový odpad, nepatria sem 

drôty a laná, nie je dovolený pokovaný a smaltovaný odpad, 

podiel kusov do hmotnosti 2,5 kg môže činiť max. 15 % 

hmotnosti dodávky 

 



Príloha č. 5 k Zmluve č. 4797/2012-S34 

20018 Odpad šedej liatiny druh 02 

odpad šedej liatiny – zdrže  (odpad z opotrebovaných brzdových 

klátikov) 

upravený; rozmer max 400 mm, hmotnosť max 30 kg, podiel 

kusov o hmotnosti do 1 kg sa pripúšťa do 15 % hmotnosti 

dodávky 

 

21009 Odpad tvar.AL. zliat.obs.nečistôt 50% 

Odpad tvarovaných hliníkových zliatin so železom a inými 

nečistotami - netriedené 
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PROTOKOL 
o vykonanej technickej kontrole dráhového vozidla (O, N) na železničnej dráhe v rozsahu           

prílohy č. 3 vyhlášky č. 351/2010 Z. z. 
 

Druh vozňa  Rad vozňa  Inventárne číslo             

 

Výrobca  Výrobné číslo  Rok výroby  

 

Vlastník vozňa  

 

Dôvod TK: pravidelná  pred uvedením do prevádzky  novovyrobené   

 po oprave  po podstatnej zmene  prevádzkované  neprevádzkované  

 

p. č. rozsah 
vyhovuje nekontro- 

lované (N) áno nie 

1 
Správnosť a úplnosť označenia a nápisov uvedených na vozidle (príloha č. 2, prvá časť,  
bod 12 vyhlášky č. 351/2010 Z. z.)  

   

2 

Narážacie zariadenie: 

 typ:  rúrkové nárazníky  automatické spriahadlo   

 1Ľ 1P 2Ľ 2P  

Výška stredov nárazníkov nad rovinou temena koľaje (mm):       

predpísaná výška (mm):      

3 
 
 

Ťahadlové zariadenie: 
 

typ:   skrutkovka  automatické spriahadlo   

výška nad rovinou temena koľaje (mm)    

 predpísaná výška       

4 

Dvojkolesie - rozkolesie   1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.     

Hodnoty (v mm) a dodržanie 
predpísaných tolerancií pre 
prísl. rozchod 

I.             

II.             

III.             

Jazdný obrys kolies podľa UIC - ORE    

5 
Úplnosť a funkčnosť brzdového výstroja vrátane stacionárnej skúšky tesnosti a funkcie 
odbrzďovača podľa predpisu V 15/II (formulár VO-03, VO-04, VO-24). 

   

6 Funkčnosť zaisťovacej brzdy    

7 

Dôležité rozmerové parametre 
1)
:  

dĺžka vozňa cez nárazníky  mm    

  vzdialenosť otočných čapov (podvozkové vozne)  mm    

vzdialenosť - rázvor krajných náprav (bezpodvozkové vozne)  mm    

  šírka vozňa  mm    

Obrys vozňa podľa UIC 505-1     

13 Tesnosť proti úniku mazadiel    

14 

Stav dôležitých dielov vozňa podľa predpisu 3_S43_Predpis-1 
3)
 alebo V68 

2)
: 

uchytenie jednotlivých dielov proti pádu na trať    

vypruženie    

podvozok     

spojkové hadice vzduchových okruhov brzdy a napájacieho potrubia    

15 Úplnosť vybavenia vozňa     

16 

Úplnosť dokladov vozňa    

Zápisy o kontrole tlakových nádob    

Zápisy o revízii elektrických zariadení    

Zápisy o revízií zdvíhacích zariadení    

Zápisy o revízií plynových zariadení    

17 

Predpísané vybavenie 
2)

: 

    hasiaci prístroj typ:  počet:  dátum revízie:    

    koncové svetlá    

18 Funkčnosť vonkajšieho osvetlenia vozňa 
2)
     

19 Funkčnosť klimatizačného zariadenia vozidla 
2)
    

27 Funkčnosť meničov 
2)
    

29 Úplnosť a funkčnosť uzemnenia kovových častí vozňa podľa UIC 533    

30 Funkčnosť vnútorného osvetlenia priestoru pre cestujúcich 
2)
    

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava 

Príloha č. 6 k Zmluve č. 4797/2012-S34 

 

Overovanie technickej spôsobilosti 

dráhových vozidiel na prevádzku a v 

prevádzke 
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Overovanie technickej spôsobilosti dráhových vozidiel 

na prevádzku a v prevádzke 

p. č. rozsah 
vyhovuje nekontro- 

lované (N) áno nie 

31 Funkčnosť vykurovania a vetrania priestoru pre cestujúcich 
2)
    

32 Ovládanie dverí, okien a zariadení určených na ovládanie 
2)
    

33 

Kontrola podľa predpisu 3_S43_Predpis-1 resp. V68:    

držadiel    

stúpačiek    

nakladacích plošín pre vozíky imobilných cestujúcich 
2)
     

40 Funkčnosť ovládacích mechanizmov    

41 Zhotovenie podláh, bočníc, striech a ich stav podľa predpisu 3_S43_Predpis-1 
3)
 resp. V68 

2)
    

42 Zhotovenie príchytiek na colné uzávery a ich stav 
3)
    

43 Funkčnosť WC 
2)
    

44 Funkčnosť umyvárne 
2)
    

45 Funkčnosť meracích, kontrolných a signalizačných prístrojov a ochrán 
2)
    

46 Funkčnosť elektrickej výzbroje 
2)
    

47 Stav prechodového zariadenia na prechod medzi vozňami 
2)
    

49 Nedeštruktívny test celistvosti náprav v zamontovanom stave pri vozidlách 
4)
    

50 Vizuálna kontrola celistvosti náprav pojazdu v zamontovanom stave    

V prípade, že vozidlo nie je vybavené príslušným zariadením, údaje v daných kolónkach sa nevyplňujú 
1)

 Kontrola je vykonávaná po periodickej oprave a u novovyrobených vozidiel 
2)

 Platí pre osobné a prípojne vozne 
3)

 Systém údržby nákladných vozňov (3_S43_Predpis-1), platí pre nákladné vozne 
4) 

Pri vozidlách pohybujúcich sa v korozívnom prostredí, určených na prepravu nebezpečného tovaru, s vysokým   
   koeficientom naloženia, s nebezpečenstvom pádu záťaže na vozeň  
5) 

ak sa použije zariadenie HAKAN 

O - osobné vozne, N - nákladné vozne 

 
 
Použité meradlá 

p. č. 
činnosti 

TK 
typ / názov meradla výrobné číslo / ev. číslo 

2, 3 Meradlo výšky nárazníkov  

4 Tyčové meradlo na rozkolesie  

4 Meradlo profilu UIC - ORE  

5 Zariadenie na meranie a diagnostiku pneumatických súčastí bŕzd ŽKV 
5)
  

7 Meracie pásmo  

49 Prístroje pre NDT  

 
 
Záver technickej kontroly 

Porovnanie s parametrami schváleného typ DV podľa §24 ods. 1 Zákona NR SR 
č. 513/2009 Z.z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov *  
*vypĺňajú zamestnanci schválení MDPT SR (uvedení v prílohe č. 1 a č. 2)    (súhlasí / nesúhlasí) 

  

Vozidlo vyhovuje podmienkam prevádzky na železničných dráhach  (áno/nie)   

 
 

Kontrolu vykonal: ......................................            ....................................           .................................... 
                                 (meno a priezvisko)                        (funkcia)                         (organizačná jednotka) 

 

V .......................................... 

 

Dňa: .....................................           .......................................   ............................ 

         pečiatka           podpis 



tel.:

fax:

e-mail:

Druh opravy

Príloha č. 7 k Zmluve č. 4797/2012-S34

Hmotnosť vozňa (kg)

Skúška kotla

Budúca skúška kotla

Vytlačil Podpis   

Majiteľ vozňa

Stav vozňa pri prístavbe

Objem kotla (hl)

Dátum revízie - opis revíznej škály

Číslo vozňa

Zápis z komisionálnej prehliadky

Požiadavky pre poskytovateľa

Nové číslo vozňa

 N 2.X 

 N 4 

 N 8 

Nb 



Dátum Podpis   ITK



Dátum: strana č.

Rad Číslo

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Spracoval: Prevzal za ITK ZSSK CARGO, a.s. :

Dvojkolesie Skriňa
Max. 

únosnosť
Ťahadlo

Dĺžka cez 

náraz.

Ložisková 

komora

Príloha č. 8 k Zmluve č. 4797/2012-S34

Podvozok

P.Č.

Vozeň

Rozpiska Hmotnosť Oprava Poznámka

   S Ú P I S   V O Z Ň O V

Odovzdal za TK NV Partnera:

Brzda Rýchlosť Nárazníky

pripravených pred opravou k odvozdaniu Partnerovi / po oprave k odovzdaniu do prevádzky ZSSK CARGO



Príloha č. 8a k  Zmluve č. 4797/2012-S34

Brzda

Kód Názov brzdy

122 Brzda tlaková Božič s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová s búdkou

124 Brzda tlaková Božič so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová s búdkou

132 Brzda tlaková Dako s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová s búdkou

134 Brzda tlaková Dako so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová s búdkou

320 Brzda tlaková Božič bez odbrzďovača, ručná vretenová bez búdky

322 Brzda tlaková Božič s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

324 Brzda tlaková Božič so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

331 Brzda tlaková Dako, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná vretenová bez búdky

332 Brzda tlaková Dako s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

334 Brzda tlaková Dako so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

341 Brzda tlaková Knorr, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná vretenová bez búdky

344 Brzda tlaková Knorr, so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

351 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná vretenová bez búdky

352 Brzda tlaková Hikg, Matrosov, Westin.i, s ručným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

354 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i so samočinným odbrzďovačom, ručná vretenová bez búdky

521 Brzda tlaková Božič, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná ustavovacia

522 Brzda tlaková Božič, s ručným  odbrzďovačom, ručná ustavovacia

524 Brzda tlaková Božič, so samočinným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

531 Brzda tlaková Dako, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná ustavovacia

532 Brzda tlaková Dako s ručným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

534 Brzda tlaková Dako so samočinným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

541 Brzda tlaková Knorr, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná ustavovacia

544 Brzda tlaková Knorr, so samočinným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

551 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, ručná ustavovacia

554 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i so samočinným odbrzďovačom, ručná ustavovacia

914 Potrubie sacie + Dako, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

922 Brzda tlaková Božič, s ručným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

924 Brzda tlaková Božič, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

930 Brzda tlaková Dako, bez odbrzďovača, bez ručnej brzdy

931 Brzda tlaková Dako, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, bez ručnej brzdy

932 Brzda tlaková Dako, s ručným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

934 Brzda tlaková Dako, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

944 Brzda tlaková Knorr, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

951 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, bez ručnej brzdy

954 Brzda tlaková Hikg,Matrosov,Westin.i, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy

990 Len hlavné potrubie, bez odbrzďovača, bez ručnej brzdy

994 Len hlavné potrubie, so samočinným odbrzďovačom, bez ručnej brzdy



Príloha č. 8b k Zmluve č. 4797/2012-S34

Nárazníky

Kód Názov

1 Trubkové EuroPad 40kJ-9

2 Trubkove 160 kN

3 Trubkove  50 kJ

4 Trubkove 350 kN

5 Trubkove  70 kJ

6 Trubkove 390 kN

7 Trubkove  30 kJ

8 Trubkové-UIC526-1, KAMAX ZC4

9 Ostatne



Príloha č. 8c k Zmluve č. 4797/2012-S34

Typ tiahla

Kód Názov tiahla

10 Priebezne

30 Nepriebezne

35 Nepriebezne gumokovove

40 Nepriebezne prstencove 15 kJ

50 Spojovacie SA3 jednostranne

55 Spojovacie OSZD jednostranne

75 Obojstranne - konecne

77 Obojstranne SA

79 Obojstranne OSZD



Príloha č. 8d k Zmluve č. 4797/2012-S34

Ložisková komora

Typ Názov ložiskovej komory

1 45 v

2 49 v

3 58 v

4 59 v

5 56 v

6 74 v

7 63 v

8 61 v

16 80 v

18 84 v

19 86 v

49 ine

53 A 01 - 6

59 8 A,B,C

62 45

72 45 2 A,45 2 B

97 62 v

98 64 v

99 ine



Príloha č. 8e k Zmluve č. 4797/2012-S34

Podvozky

Typ Názov podvozku

1 Bez podvozku, pružnice desaťlistové

3 Bez podvozku, pružnice parabolické. deväťlistové

4 Bez podvozku, pružnice päťlistové

5 Bez podvozku, pružiny vinuté

6 Bez podvozku, pružnice šesťlistové

7 Bez podvozku, pružnice sedemlistové

8 Bez podvozku, pružnice osemlistové

9 Bez podvozku, pružnice ostatné

10 Bez podvozku

27 Podvozok 26-2, pružnice sedemlistové

28 Podvozok 26-2, pružnice osemlistové

47 Podvozok 26-2.4, pružnice sedemlistové

49 Podvozok 26-2.4, pružnice ostatné

57 Podvozok 26-2.5, pružnice sedemlistové

58 Podvozok 26-2.5, pružnice osemlistové

67 Podvozok 26-2.6, pružnice sedemlistové

68 Podvozok 26-2.6, pružnice osemlistové

78 Podvozok 26-2-7, pružnice osemlistové

79 Podvozok 26-2.7, pružnice ostatné

87 Podvozok 26-2-8, pružnice sedemlistové

88 Podvozok 26-2-8, pružnice osemlistové

89 Podvozok 26-2.8, pružnice ostatné

318 Podvozok UIC 30, pružnice osemlistové

735 Podvozok Y25 Cs, pružiny vinuté

739 Podvozok Y25 Cs, pružnice ostatné

748 Podvozok Y25 Cst, pružnice osemlistové

749 Podvozok Y25 Cst, pružnice ostatné

755 Podvozok Y25 Css, pružiny vinuté

765 Podvozok Y25 Rs, pružiny vinuté

769 Podvozok Y25 Rs, pružnice ostatné

775 Podvozok Y25 Ls, pružiny vinuté

777 Podvozok Y25 Ls, pružnice sedemlistové

785 Podvozok Y25 Lsdl, pružiny vinuté

787 Podvozok Y25 Lsdl, pružnice ostatné

993 Ostatné, pružnice parab. deväťlistové

995 Ostatné, pružiny vinuté

997 Ostatné, pružnice sedemlistové

998 Ostatné, pružnice osemlistové

999 Ostatné, pružnice ostatné



Príloha č. 8f k Zmluve č. 4797/2012-S34

Dvojkolesie

Vzor Názov dvojkolesia

4 N 22

6 N 33

9 N 40

10 N 40 S

11 N 45

12 N 45 S

13 N 45 v

14 N 49 S

15 N 49 Vn

16 N 55

18 N 55 S

19 N 68

20 N 68 S

37 401

39 402

40 N 56 v

42 403

44 403.1

48 403.2

49 409

50 410

59 409.2

60 428

61 428.1

62 BA004

99 ostatne



Príloha č. 8g k Zmluve č. 4797/2012-S34

Skrine

Typ Názov skrine

10 bez skrine, podlaha drevená, bez strechy

17 bez skrine, podlaha drevená, strecha # PVC Pk

30 bez skrine, podlaha kombinovaná, bez strechy

50 bez skrine, podlaha celokovová, bez strechy

51 51

100 výsypný, steny plechové, bez strechy

110 steny plechové, podlaha drevená, bez strechy

111 steny plechové, podlaha drevená, strecha z pozinkovaného plechu

112 steny plechové, podlaha drevená, strecha - zhrňovacia plachta

113 steny plechové, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

115 steny plechové, podlaha drevená, strecha z pozinkovaného plechu

123 steny plechové, podlaha drevená s tepelnou izoláciou, strecha z oceľového plechu

130 steny plechové, podlaha kombinovaná, bez strechy

131 steny plechové, podlaha kombinovaná, strecha z pozinkovaného plechu

133 steny plechové, podlaha kombinovaná, strecha z oceľového plechu

143 steny plechové, podlaha z recyklovaného plastu, strecha z oceľového plechu

150 steny plechové, podlaha celokovová, bez strechy

151 steny plechové, podlaha celokovová, strecha z pozinkovaného plechu

152 steny plechové, podlaha celokovová, strecha - zhrňovacia plachta

153 steny plechové, podlaha celokovová, strecha z oceľového plechu

210 čelné steny kovové, podlaha drevená, bez strechy

212 čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha # zhrňovacia plachta

213 čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

215 čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z hliníkového plechu

216 6 priečok, čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z hliníkového plechu

252 čelné steny kovové, podlaha celokovová, strecha # zhrňovacia plachta

311 steny drevené, podlaha drevená, strecha z pozinkovaného plechu

313 steny drevené, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

317 steny drevené, podlaha drevená, strecha - PVC Pk

331 steny drevené, podlaha kombinovaná, strecha z pozinkovaného plechu

333 steny drevené, podlaha kombinovaná, strecha z oceľového plechu

351 steny drevené, podlaha celokovová, strecha z pozinkovaného plechu

353 steny drevené, podlaha celokovová, strecha z oceľového plechu

513 steny vodovzdorné, preglejkové, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

611 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horné

613 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu spodné



631 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu horné

633 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu spodné

651 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu horné

653 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu spodné

700 700

711 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horné

713 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu spodné

731 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu horné

733 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu spodné

750 750

751 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu horné

753 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberateľné, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu spodné

811 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horné

813 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, vypúšťací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu spodné

831 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu horné

833 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu spodné

851 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu horné

853 Nádržkový, vykurovacie telesá nevyberateľné, vypúšťacie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu spodné



Príloha č. 9 k Zmluve č. 4797/2012-S34

P.č. Názov 

1 7-miest.číslo vozňa

2 Typ narážacieho ústrojenstva

3 Typ tiahla

4 Vzor dvojkolia

5 Čísla dvojkolí

6 Typ podvozku

7 Čísla podvozkov

8 Typ ložiska

9 Typ vozovej skrine

10 Vozen.tankcod

11 Typové číslo vozňa

12 Vlastná hmotnosť

13 Maximálna hmotnosť nákladu

14 Druh priebežnej ručnej brzdy

15 Dátum tlakovej skúšky

16 Dátum poslednej skúšky tesnosti

17 Dátum opravy

Údaje do technickej kartotéky nákladných vozňov
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áaz / sk;o n Jca‘1icv ZOS Tmava, a.s.
Koniarekova 19
317 2i Trnava
OR OS T:nava ‚3ddiel Sa, ‘,ložka č. 1T
ČO341O3Si3

EKONOMiCKY NAJ\JÝHODNEJŠIA PONUKA

ANO1

I Celková cena práce a materiálu za základný rozsah N8 a N4

Celková cena za prepravu z deponovacej stanice Šelpice do miesta
2 zhotovitel‘a a v pripade miesta plnenia mimo územa SR do pohraničrej

stanice

3 Celková cena práce za sústruženie dvoj kolesí do 5 mm

Celková cena práce a materiálu za nalisovane monoblakov - bez práce a
materiálu základného rozsahu N8

Celková cena práce a materiálu za dodávku nových dvojkolesí - bez práce
a materiálu základného rozsahu N8

6 Celková cena za určené navac práce mimo prác zákadného rozsahu

Celkcvá cena práce a materiálu za kompietnú pcvrchovú úoavu s
trjskaním vozňa na stupeň Sa2,5

3 Celková cena za práce a matehál za vyčistenia a vypanie pra substráty

iKr;térium na vyhodrotenie pon

Je jchádzaó pat.terom DPH?

7
CenavEUR

bez DPH

)

odac reó3<cuť

\/ Trrave dňa C5.12.2012

Pod psy:
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Zas ——

Z.sces

‚UadOcjs —

Cena práce a rreterLau za
zásadný rozsah ž4 c-e cc;azdr

3 n sdstavbu
Zaes
Zas

Dvojkďese BA 004

Ham

Kbás

R ha

Res

Lass

Sos

Ras

Li
I ‘razov sritare

b DPH
Pcčet ‘ern kr :ra :trmv I

€/ 1
csoia Carla J

ozfro Bx )t‘CZ“0J

33

€11 ks

50
50

Počet

30

40

J sdrctkcva cer.a
€ voznnv

30 dodav

Zaces I 50

CsIkov cena práce a ratenáu za :sdadný rozsao N8 a N4

[PravazdePoivacej Cena za prepravu Počet Cena za preprsvuv

stanice šelpice do rnresta z € bez DPH ‘,ozov € x Počet eozčo-z

zhoioviioia av odpade mesra

pneme
mirno úcema SR rio 1393

pchrsn.čne stanice

CaJojva cena 23 prepravu z deponovacej danrce šepca do

m esta zhrjtiyvrteľa a v prí2aclC rn esta p nrania mimo uzernia SR 15 hadav

do pohranične1stanice

Cena sústruženia

Cena práce za súetrueme dvotko?esi do 5 mm za I dvojkoiesie v €

bez DPH

Cena práce za sústružene dvokoiesí do 5 mm

Ceková cena práce za sústruženre i1vckolesi do 5 mm — 5 dodav

Cena za

Cena práce a materiálu za nslisavan.e rnorobiokcv - cca práce
rascvame

a materaiu záktadnáno rozsanu
rnarohtov 1 ks

dvojkolesia V

€bezDPH

4 Dvokďesie BA 004

Oyo kolese $25

Dva,koase 309

Ceková cena práce a maeraIu za na:rsouanie rrcnodlckov -

bez práce a rrateráu zákadnéno rozsahu
10 codov

Cara práce a atriáu za dodávku ravch dvcjko.esi - bez
práce a mater á;u zákadnáco ozsahu N5

Cena za dodávu 1
trs dvosoiesra V €

aez DPH

Ckavá rena práce a nlaertálu za dcdávku nových dvckolesi -

bez práce a materiálu zástadného rozsahu NB

Cena za i.rčers naviac cráce mimo prác zaktacrého rozsahu

C bodev

Cena za práci. a materiál pr. Konpletrej vrrer,e drevenej

rrcdáhy v‘azov

O

Cena za určené
nav:ac práce pcdr‘a
Sto-av € dez DPH

Cara za cmcu a rrneráI p-r ‘-2n-srle pfre stany zz5ov:
Fs s

Oe<ova ce ra za arSene nasec a:áce o‘rrc cíac nakladráho
neyahr

-H
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l2nQdov

Benzii

ta uetroej. ukohalj do C3
BFX Ber‘zen. íotuen Xyter)

L\JO akchy C4-C6
Ropa. parefn, ‘eerež

Tafo_e._r__e-3ne_ďe;e
-vo

RaetFnné octe. tuky
‘leJasa

na za kvdáciu zb€1kov prepravovaného substrátu poda č;ciut
typu kg

Zbtck tuheho eucstráru 1) 39

Cena ‘a orecu ratnal po iýrnsne »‘i!flO vtatkýcb vcnkasch ays3pnycia klapek
Cena za pracu a rnaterinl po ejneane ‘ťetkych yplní hočnych sIen
Cena za prcu materiál pri umere etkycn plni hečnych eten

Cena orace a r‘s ereu za eč etere yparzvare pra
substráty

C e-a za sen.e a
sDzrovan.e ednej

o sterny v € ez
DPH

3

Vyetiene

Zbytek vapatreho enbstrátu O 33

Ceácvá cena za práce a materál za eyčistente e yparoJanIe
pre substráty a za líkvidáciu zbytk es prepravovanóho substrátu
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3arkov zru<a Č. 3H.402

Soli sroe informovaní, že spoočncsť ŽOS nava, a.s.. Kon‘arekova 10, 917 21 rrnava, IČO:
34 108513 (ďale ci “Uchádzač) redkadá ponuku do verejrej sútaže, korej predmetom e: Údržba a
oprava nákladných a cisternových vozov (d‘aej en Ponuka“)

\J eJto súvisosti a z príkazu Ucádzača Sa týrnto n‘j, Hodžovo námestie 3, 8 I 1 06
Brabslava 1, ÓD: 00686930, IC DPH: SK2C20408522, zapísaná v Obchcdnom registri Gkresného
sOdu Bratislava I., oddel: Sa, vložka č. 71/B (d‘aIej en Banka‘) ceodvo!atel‘ne zavázujeme Vám,
Zelezničná společnost‘ Cargo Siovakia, es., Orieňová 24, 82009 Bratislava, Ičo: 35914921 (d‘alej len
Obstarávate“), že \/áni bez námietok zaplatíme požadovanú sumu niaxirnálne do výšky

EUR 100.000,60

(siovom: euro ednostotis íc 00/100)

do piahch (5) pracovných dni po obdržaní prvej písomnej výzvy Obstarávatel‘a na zaplatenie na účet v
nej uvedený.

Banka sa zavázuje vykonat‘ platbu Obs[arávateľovi do vyššie uvedenej sumy po predloženi jeho pniej

písomnej výzvy na zaplatenie, za podmienky, že Obstarávatel‘ v písornnej výzve na zaplateriie uvedie,
že suma, ktorú požaduje, je splatná z dčvodu, že Uchádzač odstúpil od svojej Ponuky v čase po
uplynuti lehoty na predkiadanie ponúk do uplynutia lehoty viazanosti panOk.

Každým plnenírn z tejto záruky sa výška záruky automaticky zníži o vyplateriú sumu.

Táto záruka automaticky v celom rozsahu zanikne.
a) dňom, kedy Banka obdrží písornné prehlásenie Obstarávateía, že sa v plnorn rozsahu vzdáva

svojho nároku na pine nie z tejto záruky, alebo
b) dila 30. iOna 2013, pričom písomná výzva Obstarávateľa na zaplatenie musí byt‘ doručená na

adresu sídla Banky najneskór v posledný pracovný deu platnosti záruky.
a to tým z vyššie uvedených dní, ktorý nastane skčr.

Banka prehlasuje, že je pripravená predžit‘ platnost‘ tejto záruky v prípade predženia ehoty viazanosti
ponúk (v zmysle zákona o verejnom obstarávaní), a to za predpokladu, že Uchádzač sám alebo
Uchádzač spoiočne s Cbstarávateľoin pisomne pcžiada Banku o predĺženie platnosti záruky

) a zároveň Uchádzaó splní všetky pocirnienky definované Bankou v súvislosti s predlženim platnosti
záruky.

Z dÓvodu dentífikáce písemná výzva Cbstarávatcl‘a na zapiaten‘e / pisornné prehlásenie
Obstarávatel‘a o vzdaní sa rároki ra prerie r‘i.sia byt‘ oodpsané štatutárnyrni zástupcami
Obstarávateľa, pričom ich podpisy niusia byt‘ overené bankou Cbstarávateia alebo notárom a ich
oprávnenie konat‘ za Obstarávatei‘a musí byt‘ Banke preukázané predložením výpisu z obchodného
registra Obstarávateľa (originál alebo jeho úradne overená kópia), nic staršieho ako jeden (1) mesiac.

Práva a pohledávku na plnenie z tejto záruky nic je možné postúpit‘ na tretiu osobu.

Táto záruka padlieha právu Sloverskej repLbl,ky
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IhulkoVé povr(1nie

Na z.ík1ade žiadti i3ho kl na ZOS Fl nava, a.. poky1ujme nakdovnú hankovO lnh)rTflaCili

o klniovi:

Nfízov tirmy: ZOS Trnava. i.s.

Prívna íouna: akciová poLonot‘

\lra: Kmiarckuva [Q. Q 17 21 Trnava

tČo; 34 [05l3

Vcohecná i orová banka a. hodnotí klimta na základc r1okrajich poznatkov ako poVah1ivího a

korekmho pat-tnem. Finančn3. ii1uácia poIočnou jC tabi[ni, ťirina je zamadcná mcdzi významných

k[ientov banky. SpoIonot? ne je v nepovolenom debete.

Vctky finančnc ziíväzky za predchádzajúce tmi moky vyptývajdce zo zm[uvných vzťahov mcdzi

po1očnot‘ou ZOS Tmava, i.. a O až Oo dOa vytavenia tohto

) potvmdcnia p1ncn prcne a klient a nedotid do oinckwiia úhmadoi pILitky dvcmu. Počas

aej po[upráce i po1očno‘t vždy plnila svoje závizky ‘ ča a podľa zmluvy.

Vydanírn tCjo nťorm3cie nevinO.a;ťi banke žiadr ztvizky tni Lodpovednot. Bankov3 potvrdcnc

tla vylLične ui[omnitívny carakEem.

S nozdravnrn

vcdiic tírnu odboru irnná i ientla niríOr kl entskyeh vzťahov senior

[/1

‘)() ní) :3í... .!im

:.ĺrjn;3Hr C‘ý Ari.ojl
) Pii 12i i). 22

Oid 3, ‘ ‘;: : Ĺ3, -00 31 oni 5



Žas Tmava,
(oniarako,a 1.9
U7 21 T-rava

Vybavu V Trnave dňa: 09.1t.212
Furi‘.ca: obchcdný manažér Značka:

89JROC/2012

Vadraria

010 11 Ži!ina, [ČO: 31 575 951,zapísaná v
Obchcdnom regsitri Okrasného súdu v ZUine, Oddiel: Sa, Vložka čísla: 148/L (d‘a

týmto potvrdzuje,

že spoločnosť ŽOS Trnava, as. so sídlam Koniarekova 19, 917 21 Trnava, iČo: 34 108 513,
zapísaná v Obchodnom registri Okrasného súdu v Trnava, Oddiel : Sa, vložka číslo: 46/T

má vedený účet v našej banke. Za obdobie posledných troch rokov bol kient vždy solventný
a schopný plniť si svoje řinančné záväzky riadne a včas.

Toto vyjadrenie banka vydáva klientovi ako doklad do Verejnej súťaže vypísanej Železničnou
spoločnosťou Cargo Slovakia, as. so síd!orn Drieiová 24, 820 09 Bratislava, CO: 35 914 921,
zapísaná v OR Okresnéha súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, vložka číslo: 3496/B a ktorá hola
zverejnená vo vestníku Č. 219/2012 za dňa 15.11.2012 pcd Čís‘o [3722-MSS.

\Jyjadrenie sa vydáva na žiadost‘ majiteľa účtu a z neho nevypíývajú žiadne záväzky.

S pozdravom

Mano a pr!ezvisko: Meno a prezvisko: I -

Funkcia: raditel‘ka regioráirn nhrhodného FJnkcia: obchodrý manažér

centra

Podpis: ?odps:

Pačiztka:
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O3 Tmava as.

Koniarakova 19
917 21 Trrava

Vybavuje: v Trnave dňa 07.11.2012

\JEC: \/yjadrenie banky k finančnému postaveniu klienta

- Bratislava, pobočka Trnava
ýrnto potvrdzuje, že klient ZOS Trnava, as., Koniarekova 19, Trnava,
lCO: 34 108 51 3 si plní svoje finančné závázky vcči banke riadne a včas.

Banka potvrdzuje, že v období posíedných troch rokov a ku dňu vystavenie tohto
potvrde nia

- neevidovala voči klientovi žiadne nesplácané záväzky
- klient dodržuje splátkové kalendáre na úveroch

sa klient nenachádzal v nepovolenom debete
- bežný účet klienta nebol predmetom e<ekúcie

Klient má v banke vybudovanú výbornú reputáciu a jeho schopnosť plniť si finančné
záväzky je bezproblémová.

Potvrdene sa vydáva na žiadost‘ menovaného

S pozdravom

Team leader corporate



údaa sa zaro‘,návú vpravo, (satn úd sa pĺu ziava. Nvy1nané rŤadky sa ponechavaú pázir,
sa

typ rzú (Doda tohb vzoi), oacím stccm abo ‘ačiarou, a o člerro alco navomcdrcu fabou.
Á Ä 3 Č É i / J Ĺ 4 í O 3 T Ú Y Á 2 O I 2 3 4 5 6 7 9
aové .er ač čs‘o iČtov zoverka rá zá‘, er<a ieac

2020392891 odOl 2009
n‘Jna zotavená Za :cdobeO‚‘

dol2 20093 4 1 O 8 5 1 3 m0radu13 scnvena

SK ‘J\CE
‚‘:račí

Bezprosredre od O 1 2 O O 8
predcadzaJLce

3 3 ‚ 1 7 ‚ O chdobie do 1 2 2 (J O 8
Obchodně mono (názov) účtovnej ednotky

208 Trnava, a. s

Sídlo účtovriej_jednotky
Uiica

Číslo
KONIAREKOVA 19
psč Obec

91 721 TRNAVA
Číslo telefónu Číslo faxu

‚ 033 /5567304
E-mailová adresa

Zostavený dňa: Podpisový záznam osoby Podpisový zázram osoby Podpsový zázram Čna
zodpovednej za vedenie zcdoovednej za zostavene tatLárnebo orgánu účtovnej3 1 O 3 2 O 1 O účtovníctva: účtovnej závierky: Jednotky aebo fyzckej osoby,

‘

ktorá je účtovni-ednotkou--

Schválený dňa:

. ‚20

Záznamy daňového úradu

I 53jr) ‚dač-‘ E ť‘ -.

I Fi ĺ;1 I i I
3 1 ‚ 1 2, 2 O D 9 vc.ác;

1J ‘Jýazzk:va : tíJú;OD 2 )ij
1‘<)I •\ Í

)

Ť__

________________________

I

r\ j_) -
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z eaa jaru 654 01

T ‘13‘j,iež4ré 3cbst3are
ad3ne1D ovaru ‚504. 555A)

+ Obcodiá niara r. Dl r. 02 53

II. Výroba r. 35 + r. 05 + r. 37

r-žby z preda vaných výobkov a
L suž:eb 501 502)

2 Zmeny a‘.i vnúroorgan začriých zásota

( -/- LVC‘.á kLpIna 51)
.._______

3. Aklivácia (učIová ekLpra 52) 57

3. ‘/ýrobn spotreba r. 09 + r. 10 CS

potroba mT73iu, enere a cstatných )-
—3.1. neskladovatelných dodávok (501, 502, 503, 59 ‚

AL

2. Služby (Čtová skupina 51) 10

rldaná hodnota r. 03 r. 04- r. 08 II

C. Oobné náklady súet(r. 13až 16) 12
‚ —

C 1 Midová náklady (521, 522) I 13

2
Olmeny č!enom orgánov spoločnosti a 14• družstva (523)

Náklady na sociálne poistenie 15
(524, 925, 526)

4. ‚ Sociálne náklady (527, 528) 16
- —

D. Dsnea poplatky (účtová skupina 53) 17

1ÓapravráEYožky k dlhodob
E. nehrrotrému maetku a dlhcdobému 13

‘

i-mctnómu majetku 551, 553)

Tržby z predaja dhodobého majetku a 13
‘

‚
‘ malehálu 641, 642)

Zostatko‘,á cena prodaného ďhodobého 21rnaetku a pradaného materálu (541, 542)

Tvorba a zúčtovanio opravných poožlek
21• k pohfadá‘ikam (+1-547)

‘

Ostatné iýnosy z hospodársi<ej Č nnost;,
22(644, 645, 646, 643, 655, 657)

H Ostatná rák:ady re hospodársku Čirrosť 23_(543, 544, 545, 548, 543, 540, 555, 557)

Prevad výnosnv z hospodárskej Činnost
• ((697)

. 0r5,,oj ná:‘.‘:do‘ 13 hcepocársku -
‘ Činnosť (597) 2o

‚

Výsledok hospodrenla z hospodárs<ej
.ČInnosti r.11 •r. 12-r. 17—r. 13 +‚ 9 26

‚

.„ T:žiyz padeja cenných papierov s
‘ ocdaov (1361



Výnosy z precenen cenných papierov a
výnosy z derhná[cvých oparádI (664, 567)

7C

;z z!s:v -t 0CD 2 -

-
—.

3<‘toč‘osť
—..

i.‘
- ‚ jczorostron orndoiádzajúce úctovr7s. .0b‘,ó oooob

Cl
2

Ii 1 I [1 Ii

?rectoiá oomé oiooa a occ ay -3 ) 33
—

.---—
--------—

-—

—--___

Výnosy z ihccocého o ma.<L
‚-..0-.3t‘.32
‘Jjosy Z cerych paoeov a noc oov
v dcérske‘ účtovne(ednot:<a a v ooočro st 33
s oadstatnýrn vpyvom (665A)

• Výrosy z osatných chodchých cenných
31napsrov a pcdov (665A)

Výnosy z ostatneho dnodooáho
flnarčného mastku ý365A)

Výnosy z krátkodobého rnančného 33najetk (566)

áady na krátkodobý flnanúný ma]etok
‘5)

—

35

Nádady ria preconenie cenných papterov a
náklady na derivátové opercle 564, 567)

Tvorba a zúčtovanie opravných pcložtek
k flnančnámu majetku i-I. 5135

X. Výnosové úroky (662) 38

L Nákladové úroky (562) 39

. Kurzové zisy (663) 1U

4 Kurzové straty (563) 41

Oatatné výnosy z tinančnej činnosti (668) 42
—

i

Osttné náklady na Snančnú činnos
• (568, 569)

Prevod fnanČných výnosov (-) (698) 44

Preicd f,arrrh náklade, ( ) (s98)

• t Výsledek hcspodrsnla z flnančnej
• Činnosti r. 27 r, 28 + r. 29 + r. 33 r. 34

‘Z 35-r.38-r.37+r. 38-r. 39i-4Q 45

‘-r.41 +r.42-r,43+(-r.44)-(-r,45)

___________________________
______

_________________

Z-ý5ledok hospodárenla z bežnaj
ť4Čirinostl prad zdanenm r. 25 + r. 46

‘:zprjrnzbežnnti
r4g1-r. 50

- iatná (591, 595)

v.ložená (i-/ 592)

iadok hospodárenla z bažnej
po zdanenf r. 47 - r. 48

-‚

• Z iiiadna výnosy (Čtsvá skLDna 68)

49

50)

51

52

áadna • Varty (účtová skup‘ra 58) 53•1

•- —ok hcspodáron;i z n-m srladn
‘stl pr d cdanin r. 32 r 3

‘W, ‘3‘Z‘
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jln úiaj sa ZJíO‘1CIU ‘JpraVo, )stJtrá úca a j ‘.‘ia. Nvípjn rJ(y a aonaor rzcne.
1a a az I O5mJT‘ ‘a;a oh cr aeoo ČiCC ato čorau J JO aoTCO a‘co.
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zé icet:ačé s,c to,rá zavka :Jč:ová :áv Vsc •Q4

2020392891 odOl 2010
r ac-‘a z:saJzrá a cbooa.e

tcc
toi2 20101

3 4 1 O B 5 I J scrvaza

- :orostocne od O 1 2 9 O 9yzrc za .
‘ czdcacza,uce

3 3 1 7 O oth 1 2 2 O O 9

Obchodrě mono (rázov) ú o‘naj jedrotky

-

KONIAREKO\/A 19
sč Obec

9 1721 TRNAVA
Čísto telefónu čsio h;<u

ic 033 /5557304
E-rnacvá adresa

tavený dňa: Podpisový záznam osoby - Pcdpscvý zázram osoby Podpový záznam člena
ý oodpovednej za veder:a zcdoveoro za zostivere tautárrebo orqanu účtovnej

2 2 * O 3 2 O 1 1 čtcvrcva: úctovre; za‘ ery: odnot<y a‘eao yzcej osoby,
-i :<torá jta čtovnou edcotkau:

chvá!ený dra:

‚ 2O

ŽOS Trnava, a
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-1

Záznamy daňového úradu
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Obchodná n,arža r, 01 - r, 32

L Výrcb3 r.05+r.06+r.07 34

1
Trzby z predaa vastnycn vy:obkov

. si2:ab(631632)

r3h z (3 tovaru t434

ták ady vtí3to na v:saa.e
Dr3canéo tovaru t54, 55A)

t

Í.

—-- —-------.—-———

-‚ Zmary atavu vnútrocron začnycti zásob

“ (i-,3tová skuPra61)

3. Aktvócia (účtová aku;ina 52) 07

B. Výrobná spotraba r. 09 + r. 10 08

.8potba maté7i, ororgi a ostatnýcii

Bi. neskadovateíných dodávck (hOi, 502, 303, 09
5054)

2. Služby (účtová skupna 51) 10

Prldaná hodnota r. 03 + r. 04 . r. 08 Ii

Osobně náklady súčet (r. 13 ž 16) 12

134 C.1. Mzdově náklady (521, 522)

OrJmeny členom orqánov spoločnostia4

družstva (523)

_______—

Náklady na sociálne pois1nie 15
L (524, 525, 526)

SL
4. Socálne náklady (527, 528) 16

Dare a poplatky (účtová skupna 53) 7

Odpisy a cDravné položky k dhcdoiT
L r‘ahmotnámu majetku a dlhcdobému 19

hmotnému majetku (551 553)___

Tržby z predaa dicdobéto majetku a :
rnatariu (641, 642)

Zosatková cena predan4ho d iodohého 20
:4 maJetku a predaneno materiálu (541, 542)

tT‘,orba a zúčtovania opravných položiek

kpohadávkam (÷f-547)

Ostatná výnosy z hospcdárskej čnnosti

7 j844, 645, 646, 648, 655, 657)

21

22

Ostatně ná:<lady na hospodársku činrcsť

J543, 544, 5i5, 546, 548, 549, 555, 557)
:—-

‚ Prevod výrosov z hospodárskoj Činnosti 24

7rovod iákladov na ospodás<u

čnnosť (-)(597J

Výsodok hospodárena z hospodárskaj

činnost! r.1 1 - r. 12 - r. 17 - r. S + r. 33 26‚
- r, 23- r. 21 + r. 22 -r. 23 + (-r. 24) - (-r.25)L

•
ržy z prada,a aernýi:1 :a ara/ a 2‘
DJdOVldQ1
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Výnosy z carrýcn pac.erov S pcc 3.0v

1. V dcé s(ej Cboj a v ssc‘oč—:s 39
s :ccstatrým ;D‘yvom .365A;

_________________ ________

Výnosy z cstarých ďhsdoyc ca‘nych

nacierov a O d9ov (365A

Vynosy z ostatne.o hodobáha
í-tančráho rr:3etku (365A)
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Vynosyz 3rát,<odobeho rnarur.ao

‚ moetk (696)
-

----—--—-- -.

Náklady na krátkodobý rorčy rnajetck

(566)

Vynosy z rcenan a ann ch oap arov a

nosy_z derivátových oparácií (664, 567)

: Náklady na precenen cenných popierav a

ráklady_na

denvátové cporěce (564, 567)

‘ roba a zúčtovante opravných položiok

k flnnnčnámu maieUu +1- 565

r.. Výnosová úroky 662) 38

-Li
4 M skladové uroky (5s2)

. .. Kurzová zisky (663) $0

Kurzové straty (563) 41

Ostatně výnosy z fančnaj9nnoati(566)42

Oaatné náklady na nančnú činnost

.L8‘_569)
. .

—

Výaledok nospodárenla z Sežne)

čtnnosti pred zdanenim r. 25 ÷ r. 46

‘7:,z.—_—-.
-7t. aá z srí rro‘i z benej Črnosíi

ý r. 49i-r.50
;
::;. - spk1ná (591, 395) 49

2- - od:oerá (i-/- 592) 50

.
Výsectok liospodárona z božnoj 51

:—‘
činnosti po zdanonl r 47 - r 43

! uV ‚ Vi:noradne jýncy 1čto‘a susna Sd) 52

V o 3da nákady (SČtcvá s«rpa 53) 53

r7--- —— --------—
- --—-.-—--

Vys dck iojcodíran1az rr‘ror .idnoJ
;tt nad zdo,iar-—i c r2

3-ana 3
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-—

Frevod rrančných výnosov (-) (698) 44

Provod narČných nákladov -) (598) 45

Výsladok nospodáranla z finančne)
činnosti r.27-r28i-r.29+ r.33-r34
i-r. 35-r. 35-r. 37 + r. 33-r. 39k-r. 40
-r41+r.42-r43+(-r44)(-r.45)
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: S. Výrobná spotreba r 09 + r. 10 03

Spotrea rnete6álu, enerastatnýoh

1 neskladovatelných dodávok 501, 502, 503, 09
‚505A)

r
2. Služby (účtová skupina 51) 13

. Prfdaná hodnota r. 03 ÷ r.04- r03 11

-C. Csobná náklady účet (r. 13 až 16) 12

.. Nizdověnáklady(521522) 13

z—
2

(Jdmeny členom ogánov spoločnosu a

dnižsh‘a (523)
[

> Náklady na sociálna poistenie

(524, 525, 526)

*. Sociálne náklady (527, 528) 16

Tržby z predaja dhodchého majetku a —

materiálu (641 642)

Zostatková cena predaného dlhodobého 20
: majetku a aredaného matedálu (541 542)

a zLčtavane opravných oožiek 2 1
tkpor.‘adávkam (÷1-547)

. Ostatrá výnosy z hospadárskej čnnosti 22
‚ 344, 645, 646, 648, 655, 657)
t—

Ostatné 2ákiady na ospcdársku činnost 23
t— )543, 544 645546548, 54 555, 557)

— ?revcá výiosov z osoodárske čn‘iost,

)-)697)

P evod nákadov sa osandásku

č.ros (-((dO/)

Výslodok hopodárntiia z hospodárskej

činnosti r11-r,12-r17-r13÷r.19 26
r, 22. ‘-24)-(-Ĺ25)

žy z r1n camch pup ersv a

::ecv 31)

‚c1Z č0iCV .3 3.ú -ti 2 - 31

Txt

Dana a poplatky (účtová skupina 53)

Odpisy a opravná položky k dlhodobámu

nahmctnáisu maelku a dlhcdobérnu

- hmotnirnu rna)etku (551 553)
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Náklady na precononie cenných papierov a
náklady na dedvátové operácie (564, 567)
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k fnančnrnu majetku +1- 565
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[) PR VEEJNÉ oBST .

tia!á t8, . O. O\ 3, 320 04 3ias : 21

Ĺ \r I 33 zca Č. /1)h ĺ. z. u vr oni

C CflC t do het i:d CF\C LdC!OV V ziení !SOt LDIO‘ \

Po tyrcIenie
o zpíaní do zoznainu počni kt‘ov

Chhodné ineno i íd1o (tniesto1)odnikuIia): Žc) F,navu, is.

Á0111LU(fkQVLl ‚ 9
9! 7 2! i)lw%u

Predmct podnil«inia:
— iÍ(Ii/)(i O QJ2?uvv č/O/?i(iVfl1CJ2 /2ľ0vIr/edkov, ‘,obu, l/ľha

Cl ODľO3‘ !j)eCičiIř!ľch vfrojov, zuriczclení ci niatridlii
re víz/í a (/i‘1wsíikv,

— tlzetr()/ogické ťkoízy a clefkioxkojiu, c/icig;zostikci či meicinie

tizikc/řvch ve//čín,
— výrobci, l?iOřltČíŽ, Of)ľLlV(i či n-‘konširzkcui elekirickÝclř

Li C/Cktľi)ll?Ck3‘C/l zcíričiclč‘ií vnla;ze vei‘ízií či (Ii(lgflostiky,

— zihvtovacie •‘lužhv — iihytovia,
— verejoé SIrOVO VUflC — ?‘eštLlll?áCiCl,

— JčiVOcl)lú/L‘č/čll(Jň,

— joJi stiřiskč čbi,io,vt‘ — hiífi,
— CL‘S(ř?C illOIOľOVd člopľCiV(1 — VCPeJHL/ ceslná izčk/ac/nčí č/oprava,
— výrobci, OtOilIčLž, opravy, úclržhci, rekonš(rukc‘ie, prevciclzkové opravy,

ř)zocIerřii:cL‘ia (1 pre.5‘I(n‘ha určwn‘c/z iccJz,zickiÝch dopravnve!i
:ariac/ení - ko1ijovýcJi vozič/jel,

- :varan!e kolijov“c/i vo:iciie/.

- dejktoskopické konrrořy,
- veden/e ličfOl‘tlÍCtVO,

— činnosr‘ oi‘gani:ačiič//zo či ekořioniického j)orcic/cu,
— pec vdč/:kovwue :ariadení služiac fc/z ‚ZLI řegenei‘cIcíiI O rekonc/icizi,

- „za, rske služby,
- pecna/em ;iebv[Qvýc/Z a sk/ac/ov ýciz pr/es leroy vralcme J?Qsky[0VW710

:ák/acbzýcli služieb či clop/nkov‘ch čiiiřzos (í.
—1reiid/oiii VíľOjflChO zor/aden/a.
- kúpa íovaií za ičeiOřn/eh() pi‘čfLlajf kooečizéinzi sj2Otrc/J/tC/)1‘i

(nzciloohc/zod), o/cha za úde/oni jeho prcdaja iizýnz
prei‘co/:!ovcitelonz živnosti (l‘clk)obc/iod) v eozsajzií vo/z j ivzesIi,

S/?F‘OS[ľCč/kOVčitC/Skčl C1l1120VI v i‘o: či/ZU vo/‘neJ žii‘izoti,
- puč/n ikci/dčd a ohc/oc/nú porac/eizs Ivo v ro:su/ui volej zivnuy[l,

- pravy Iuo(oe(; Vc/l voz/dici,
- c.cstiiu nwr(;ro‘(7 iupr(nYl - ; ‘pruv(/L‘/1vf uiítobz,v V(( P1‘( ‚ ‘d.

- s:ie J)iOLO ;r,ch o/evov,



-

- 1QhZ ‘/)W, t::1 c‘te;/,z‘,
- ‚ ). )( t,)JZ V c)1LTŽ /Iiť[IĹl??/

-

J Lu!z!:o‘J‘: vttie.
- ; ‘‘J:;v;ii dL r

é‘?() J1‘ľ.v:Ll 1 ::n(zvÍho i !i,

- )ředUJ nl 2ři(;?71 Z a VSĽ!ř?

‘(bČ1)!ýc!l ‚i!f;i cli 1IČWVJQI. ()kl1‘) ‘, !)ÍVU, :íři či cws(!Li:(v

- \rQ/)L1, IHi!Ĺd u :vriiuc kovo ich QJ?Šfľ1(ěWjÍ,

- )/W1IOV(l) 1W poLočen\kch. kilrúrmcíz, pre:T!uLř‘‘P j
LI /J FL J1 J()iIUt!,

- QFrLlřl;o\l;lje :LJ/l?Jzov O

- Oh [Ĺ(ľC1l(I)7TL? s1lťteb čJíoio j Jc;i‘iz o
‘1L(ClJ?CJ pľtvct:kv mhnu 1iot,,

- VkOF1 V(IIIiť [Ld?Jzic‘kc!z /21eJ1t/ciJOk U ILOk 11F2L/iL/l ícJ;i:Jc‘k;‘ch

1Ĺi(I(kř!i řZ(1 zi:euzí (evk/ ľeplIh/iJy

Statutirny orgán:
uiz. \ [1105 .JUľ(‘)XkĹI

Jio... fikš Kyseiici

AJr. 1ÍiľOSl(IV ;\k1ilik
Í.?-. l‘/(lĹ11lflhl Poó ‘

1ý,i Rujřzic
hzg. IĹI1IíLÝek Rzižička

klcntifikačné číslo oraniz:cie (IČO): 34I05J3

Rgistrtčnó číslo v zozname l)odnikatcl‘ov: 20/2 Q.5-PO-C653 7

Platnost‘ potvrdenia do: 3!. 05. 2013

1Jhádzač splneniQ podmienok účasti podI‘i 26 ods. 2:

ľ pfsn. a) a b) prukázal výpisoin z registra trestov
pre Ing. Miloš Jaroška
vvdal(a) Rgistei trestov Genrábcj prokuratúry Slovenskej republiky, Ktoá 13,

314 23 Bratislava, dňa 14. 05. 2012. pod čísloin MW33.1326JJF

pre Ing. Miloš Ksc1ica
\ \dk) Reg1tL1 trcsto\ GLI ti lflj piok rtu oLnkL) rLpbh‘lh K Ltrt 3,

81423 Bratislava. dúa 14. OS. 2012. pod číslom EC033J327F-16

pw \lgt \‘Ilrosla\ aWk
vydal(a) Rcakter trstov Gierá1aej prokuraOry SlovrsI\e republiky. Kvti 13,
814 23 3 i 1a dr 14 05 20 2 Dod uo r \4I0 J26r8H

\1gr. \ĺ1adi1]í Poór
vyLlaa) Regktr rso (enorUnej pmkuratúrv I vcwkej rcpuh iky. KMú 13,

8 1 23 Fta. dha 4. OS. 2W2. ro4 ČiOfl MlO33J3261$\

‘I.



Ji

‚ . ‚ T, ‚ ) ;‘ ;
I

I u tLt ‘ )\ ( i I it LI LJ 1! 11\ k\
3 r 4 2l ) L oi i i10 Ui i61

V

r.

)
\h ) s ri O k‘a fl

‚

‘ 14 23 Ĺ aV..L h. 14. (3). 20 2. aOd č;Sk)a‘. ECu33J327}‘d8

J V sai. c‘ rcu!ia I iot\ O ÍiĽ r:o údU (\OiUOZ.

\ vJaI( a) tJrsn súd Fviva, ita n/i 49. 91 7 3 ťma\
16. 05. 2012. od čsioa 1p $7 2012

‚ \‘V2Q1( a) Dkresn s:d ťrnava. H1avnc 19, 917 $3 11i\ U
0,7

6 (J 2 (12 pod L1lOfl INLORj 692 20
J

J
V pkna. d) preuLízal iaotvrdcnírn socIáIae) a zdravotných poisťovní

yda1(a) 1oci/dna poist‘ovňa, pobočka ‘Huva. V. Cicmentin 24,‘A. 917 22 Trnava
dňa 11. 05. 2012. pod čklom 367 12-25)‘0 12-TT

vydal(a) Vcohccná zdravotná poisťováa, a. s., 1rajská pobočka I‘rnava, [{alenarska 22.
917 02 Trnava. dťia 07. 05. 2012. pod čísloin 1‘002 121 100103

vydal(a) DÓVFR zdravotná poist‘ovňa. as.. pobočka Nitra. Cintorínska 5. 49O1 Nit
dán 10, 05. 2012,podčíslom PVI2020697

\‘vdal(a) Union zdravotná poist‘ovňaa. s., ŠtcÍnikova 30. OP) 01 Nitra
dán 09, 05. 2012. pod čísloni 52./201 2/64354

‘V písni. e) preukúzal potvrdcniin inics(nc príslušného daňovdho úradu
vydat(a) Daňový úrad Tmava, I [IbokJ 8/1,91765 Trnava
dán 14. 05. 201.2, pod číslorn 9200301/5/3 53616/2012

‚ V písni. t) prctikáaI doiadorn o nprávrcr.í dodťivnť tovar. us1.utočňovuť sta\chnč prácc
.4 alcao aoskytovat‘ službu

výpis z ochcdrého rehstra vvdaba) ()krcsný súd Frnava, I Ilavná 49, 917 83 Trnava
ciáa 11.05. 2012. pod čis1on c-$3542Oi2JT

\d‘Jaa adc1wcna
Si votní/a n zoznrunov

3 PS 2012
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RÁMCOVÁ DOHODA Č. 4797/201 2S34

MEDZI

ÚSPEŠNÝ UCHÁDZAÓ

A

ŽELEZNIČNÁ SPOLOČNOSt CARGO SLOVAKIA, A.S.
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PrHohy

Priloha Č. 1 - Viacpráce - Prí!oha Č. la - Výstup z 3ukčnej siena

Príoha Č. 2 - Rozsah prác pri jednohivých stuproch údržby

Pruloha Č. 3 - RekiamsČný poriadok — Príoha Č. 3a - Rek{amaČná hlásenka vzor A, Prdoha Č. 3b -

Reklarnačná hásenka vzor 8, Priloha Č. 3c - Zápk z reklarnačnaj kornisionánej
prehliad ky

Proha Č. 4 - Kontaktné údaje

Príoha Č. 5 . Zoznam kovového odpadu

Priloha Č. 6 - Protokol o vykonanej technickej kontrole drdhového vozidla (O,N) na železničnej
d rá ha

Prboha Č. 7 - Zápis z korn:sonálnej prehliadky

Prĺoh3 Č. B - Súpis vozňov — Prioha Č. Ba - Brzda, Prhoha Č. Bb - Náraznky, Prioha Č. Bc Typ tiahla,
Prloha Č. 3d - Typ ožskovej komory, Proha Č. Se - Podvozky, PrUo9a Č. Bf - Vzor
dvojkoíi, Proha Č. Sg - Vzorové skone

Pri oha Č. 9 - Údaa do echrickej karoéky nákladných vczťov



: ) ?MCďJ. DOC\ . . .. i LU•Jvaj
avta

(1)
I Lj) ra /:j I 3 td : r ťi 9 j 7 ii :: a V o rc:n
_-J :. C.Esnro súu Tv;, l d. ‘C23 O 3ií V,O ? L3 3L
2D2C3ú2‘39 Č H. 3K202233239‘, zastúaný Vac 39čr

- d.S.3č3
N‘g‘ ros av Nán — pcdcacseca aas:avarstva. Čs.O ú.

I
ae a Partner‘ seo ‚-c.3<ytovatel‘)

(2) železničná spoločnost‘ Cargo Slova kia, a.s., so su‘cn Dr‘arová 24, 329 09 3rat‘sva
zaosaná v cbchocncm regsh Okrasého súdu 3ratisava . odd:el. Sa. v.ožka číso
349615, Štatutárny orgán Predstavenstvo v zastpenL Ing. Vdmr Lupták. pradsada
ordstavenstva a ganerány raditeť, Ing Jaroslav Danška, podpracseda predstaverstva,
ČD: 35914921, JIČ2021320065, ( DPH SK202192CC65, číslo účtu.

8rabsava; (ďa!ej en ZSSK CARGO‘, aebo a
„Oojeanavaiei ‚

dalej spoločna aj „Zmluvné strany“ alebo ednotlivo „Zmluvná strana“).

ÚČEL ZMLUVY

1. Objednávateľje verejným obstarávateľom v zmysle 6 ods 1 písm. f) Zákona č. 25/2006 Z.
z. o verejrorn obstarávaní a o zmene a dopnení niektorých zkonov v zneni neskorších
predpisov (d‘alej len ‚Zákon o VO‘) a za účelom splnenia povinnosti, ktoré mu takto vyplývajú
z prísIuných právnych predpisov uskutočnil ‘išetky úkony súvisiace s obstaranim služieb
údržby a cpráv železničných nákladných vozňov a cisternových že!ezničných vozňov
(Služby) pri aplikácu patných postupov verejneho obstarávania.

2 Poskytovatel má záujem poskytovat‘ Službu Objednávateľovi tak, ako ju Obednávatel‘
definoval v Súažných podkadoch

3 Poskytovatel‘ bol vn verejnom obstarávaní nadlimitnej zákazky vyhodnotený ako úspešný
uchádzač verajnej sút‘aže vyhásenej v OJ EÚ pod čĺslcn 2012/S 220-362686 dňa
15.11.2012 a vo \Jestníku verejného cbstarávania Č. 219/2012 dňa 15.11.2012 pod Zn.
1 3722-MSS a v alektronickej aukcii porúkol najvýhodnejšu ponuku — Príloha Č. 1 a.

4 Uča!or‘ taj ta Zrr!Lvy e urč:t ucdrr:enky vykorávania Sužhy počas platnosti Zmluvy a upravit‘
vzájomné vztahy Ori poskytovaní Služby pra Objedrávatei‘a, spočivajúcu v údržbe a opravách
žaleznČných nák adných vozča‘j a c:sternových železničných vozňov v certifikovanych
priestorcch Poskytovatefa.

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

1. OEFINĺC!E A VÝXLADOV PRA VIDLÁ

Definície

Nas!acLjúce S:OJS:3V2e spnania uvedené v Zrnu‘ie S ‘elkýnl zná stočným oísmercm majú‘
v Zrruve v akornko,‘vek grarnat:ckom tvare -asiedo‘1nývýznam:

\ktua1izácia - pr ženle Pedpsov súčasmj pnsvrernu a zrn:vné stavj, tarému
‘J case pcsy:ovan S Si‘znv (I v‘jcnávans on áv a ..Iržh‘j ZDV)



3 2; oca/ cno ‘;n voz;j ‘ — repio‘..r : :‘,a :cra 3:

pra‘1adz(cJDĺ‘ str3:3, S:Ci :.oní ao st-: f:KČnc

:: co onrr c j CN\!

:pa‘í3 r3drých vzňcv rac ror o::3‘3, K:ora sa Jkcĺá cr r3dzkavorr

cpc-3::w pDrc:e, fl3irOJ ‘DCoCr„ O s:T3:e 2J<‘CS : ::o 3!t300

o:šrČrrc CaRL K aC::o z:a

- 3fl3 — orazna SLĹ3 COOdfl3 Zmny‘: siran v Zrr!ua ako :nazn pro onr

:cré e ZSS‘K CARGO :ov r zpa U Dartra:ov: Z3 OSk,‘t3Ut 9 S2bY Partercrri ZSSK

CARGO Dooťa a v súade so Zmuvo.

Cw-tifikát — úr3dré a ná csvdčen o sp6soDosu pcskytova Sužbu, najr. avšak r een

vydávané ZSSK CARGO

Cartifikované priestory Partnera — :echn:cy soósooé rnesto Doskytovana Skižby (oorsvy

a udržby DI), právce osvedčaré cerřkatorn, naJrna, avšak nielen vydávaným ZSSK

CARGO.

CNV — cisternový voze«

Doba opravy začina pynťt d(om prevzatia ŽDV Poskytovateľorn od Objednávatel‘a a konči

dúom pcdpsania Súpsu vozňov po oprave, a< sú priastory Posky[ovateFa na území SR V

prípade, že priesory Poskytovatala nie sú na území Sovenskej republky doba opravy začina

plynút dňorn prevzatia DV Poskytavatel‘orn od Objednávateľa a končí momentom v‘jkonania

prvej technicksj a/ahbo prepravnej prehiiadky opraveného ŽD\J na úzsmí SR.

Dokumentcia súhor technických listin najrr, avšak nielen, návod na použite (manuál,

konštrukčné výkresy) a mých dokurnentov, najm, ale nielen, o prevádzkovej údržbe ZD\J,

ktoré sú nevyhnutné na nadne, bezchybné a úplné poskytnutie Služby.

Dóverné inforrncie - všetky a akékol‘vek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo

akékol‘vek mé infarmácie, bez ohl‘adu na formu ich zachytenia.

(i) ktové sa týkajú Zmĺuvnej strany (najmá informácie o jej činnosb, štruktúre,
hospcdárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie,

nforrnácie ojej majetku, aktivach a pasívach, pohfadávkach a závázkoch, informácie
ojej technickom a prcgramovom vybavení, know-how, hcdnotiace štúdie a správy,

podnkateíské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených

pravorn priernyselného alebo mého duševného vastníctva a všetky ďalšie inforrnácie
o Zrnluvnej strane):

(i) ktore sa týkaú zamestnarcov Zrniuvrých strán (csobné údaje)

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako e deťinovaná a upravená všeobecne záváznýrni
Drávnymi predpisrni vzfahujúcirni sa na Poskyovate‘a. V prpade, že PosKytovateľ je
registrovaný pre daň v Sovenskej repubhke, daň z pridanej hodnoty tak, ako je denované

a upravená všeobecne záváznými právnyrni predpisrni S:ovenskej repubky.

EWT - Európsky systém sladovan:a dvoKoesI European Nheaset Traceabily).

Faktúr - psornný dokument s náežitostami sanovenýmt a požadovanými všeobecne
závéznými právrymi predoismi ztahujúcirni se na Poskytovatel‘a vyhotovený pcdl‘a

a v súade so Zrť.jou, na zaKada ktcrého e Zmlu‘iná szrara povirrá zaplatit druhej

Zmluvnej s:rarie peňažrú sumu vadenú na Fakcúra Faktúra acsahue odkaz na Zmluvu.

‘J p(pade. že Poskytovateí e regstrovaný pra daň v Sovenskej repubike musí Faktúra

ocsahovat vezky ‚iáležosti v zmysle zákora Č. 222/20C4 Z.z, o DPH v znení neskor«ch

medp sov
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<ontaktn údaje - údaje Zirviý:t s:rán. a tora sa oznamu,. aaebo dcr_č;i akko‘\iak

oznamena, žLacosh, požadavky, avrhy, sůh as. resúas, schva en;elodmietnu::e sch‘iá:era,

‘ýpovede aco cká<ctve re korrrn <áca edno.adana. v‘jzaccvará CiCOO COvO‘e2á

Zrn u v o u

Xovový odpad — odpad, ktorý vzrkne pri opravách alcoa tecrckom zhodnoterí Ž_DV aebo

náhradného detu/konátrn<óného celku z dávodu, že sú neopravtteľné, nepouž;talné, je

z3triedený pod prklušný dĺUh kovového odpadu v zmysle STN 420030 (oceľový a liatnový

odpad), STN 421331 (odpady neželezných kovo‘, a ch zliatin) a STN EN 12861 (med

a zliatiny madi)

iiladzioperaáná kontrola — kontrola vykonávaná v priebenu opravy

ND — náhradný dicI a!alebo kontrukčný celok nákadného vozňa/cisternového vozňa

NV — nákladný vozeri.

Občiansky zákonník - znarnerá zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonnik v znení

neskoršich predpisov

Ohchodriý zákonnik - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Cbchodný zákonnik V znení

neskoráích predpisov

P!nenie - je právny vzťah. z ktorého Objed návateľovi vzniká právo požadovat cd Partnera

konkrétnu činnosť (výkony) podľa tejto Zrnluvy (oohťadávka) ako od dlžnika a Partnerovi

vzniká povnnosť splnit tio povinnost ao nratý zavazck.

Prcdpisy — každá norma upravuúca údržbu a cpravy ŽD\J bez ohtadu, úi bole prijatá aebo

zavázue Zrduvré strany úrndnou mccou e/aebo ch členstvom v rnedzinárodných

copravných a prepravných organizáciách, vrátane -ch iternýcn ronem (napr predps SUNy),

Potvrdenie - znamená cowrderíe die.čej opravy zo strany artrera zas!ané ZSSK CARGO

storn. axom a!eco e-rm-alani na adresu ZSSX CARGO,

Pracovný deři - znamená deň, torý nic c sobotou, nedeľou ani oňom prscovnébC pokOa ani

cňorn pracovrébo ‚ora v Skovenske epubika.

:rísta‘ba mczurníe se orevzatie Ž_D\J od ZSSK OARGO -na záKlade :eto Zm‘uvy V Zrnyse

a pod/a Pni stavcovej ocrady

Prstavbová porada - rckovenia Zrnivných st-an uskutočhované raz za rnes:ac, na ktororn

Kontaktně osoby mluv;nýcr strán špecifiKujú vecný rozsah a hnančný oneni Parrercm

ocskytavarej Služby v nrcbe-u -rasiaca, bezorostredna nas edujúceho o 3Si3Cl, v k:crorn

porada kora a, oko aj teiníny a :eboty pre kírnrětnu :‘ceizác;u Služoy

i canoo r,es‘ac, oa zd:Ka :e ? osev oh it.azáo;e. \1 mrnam Ds:avhcvt CCi7 C

ĺépis Z rYn:avhGve )orndy, Ciý CotĽba Z33i.QOC‘I a -l,vr 2cá stá
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Zvzna oprava /ozňG‘í ‚\3 \J‘s. du2 pJit:aJ :Javy
‘orá‘/arj kdýc: S cov. Zr :czsa sa ‘,yr ca pio!y 5 SĹ‘V. -1 anci
:aC : ravza, sp. vr :-:crrtov a korťych izv OJ. Jžy sza vsav
p‘-ookc Z Or3Vde.flj echcke 3:roy CV.

Revízna oprava dných vozňov N3 - ; ‘yší druh ve vna ooa ckej o:Javy
‘;,Koravarej <azdycb S o.ov ZKa rj rozah a Jkor‘3 paola <apitaly 5 SUNV — avnou
náp!ňou je rav:za, resp výn-ena komponetov a kcnátkčnýcn r:zov NV. Vždy sa íysav:
Drotokol z oravdanej technickej kotro1y NV

ozpis opravárenských v‘jkonov — vy1ačaný výkaz obsahjúci zoznam apavárenskycn
prác vvkoanýoh na nakadných vozňoch aiaeoo c:sterncvých \oz:cc S uvedením ich
druhu a rozsahu odpracovaných hodin a spotrebovanho materiálu (položky materálu a
firančná ó‘asLa).

Služba - znamená namá opravu, údržbu, servis, montáž, renováciu nákladného vozňa/
CisternovéhO vozňa alalebo vykonanie dohodn utaj opravy /úpravy/. ravízie nákladného
vazňa/cisternového voza uvedené v Čiánku 2. Zrnluvy — Predmet Zmluvy, ktorá má byt na
základe lmluvy dodaná, poskytnutá, vykonaná, Pautnerom pre ZSSK CARGO
v certifikovaných pnestoroch Partnera. Službou sa rozurnie vždy oprava, údržba (referenóné
číslo CFC 6112. 6122, 633, 836) a ‘súvisiace služby pra vozidlá a pribuzné vybavenie (kód
CPC 61120, 61220, 88670, 88630, kód CPV 50100000-6), pra túto Zmluvu podľa Smemnice
02/50/EHS kódy CPC PROV A CPV 88680 a 50200000-7 Neoddeliteľnou súčast‘ou Služby
je Dokumentácia.

Stredné opravy cisternových vozňov N4 - nižší druh preven{Ívnej periodickej údržby
vykonávanej každé 2, resp. 4 roky. Základný rozsah Sa vykoná podľa kapitoly 5. SUNV.
Hlavnou náplňou e prehliadka a funkčná skúka komponentov a konétrukčných uzlov CNV.
Vždy se vystaví protokol z pravídelnej techn lokej kontroly CNV.

Stredné opravy nákladných vozňov N4 - nižší druh preventívnej periodíckej údržby
vykonávanej každé 2, resp. 4 roky. Základný rozsah sa vykoná podfa kapitoly 5. SUN\/.
Hlavnou nápiou je prehl;adka a funkčná skúška komponentov a konétrukčrých uzlov NV.
\Jždy sa vystaví protokOl z pravidelnej technickej kontroly NV.

SÚNV — predpis ‚Systém údržby nákladných vozňov platný pre nákladné vozne, ako aj
cisternové vozne ZSSK CARGO v aktuálnom zneni ku du vykonávania opravy a/alebo
údržby (poskynutia Služby), korý stanovuje rozsah prác pri jednotlivých stupúoch údržby,
pričom záadý, vždy vykonávaný rozsah pri každaj oprave a/aebo údržbe je daný jeho
kapitďou 5. SUNV a Dokurnentóciou.

Súpis vozňov — zoznam nák‘adných vozňov alaleho cisternových voziov pripravených na
odovzdanie do opravy alebo zozram nákladných vozňov a!aebo cstemrových vozňov
pripravených na odovzdanie po oprava.

TK — technická kontrola.

UIP - medznárodná únia v astrkov pr:vátrych že :ezrčých vozhov.

UiC - medzrarcdná únia že,eznc.

UŽD - Úrad pra regáciu želazničra doravy.
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Jýzva — a:oncka iý:va Konatn osoby ZSSK CARGO. <orej cosan oude rsedr

z3chytefly oscnm i zazramom voJuceo a piOIrnyrn zz‘amom ‘JO3fléů.

Zakon o dráhach - zramená zákon č. 5 13/2009 Z. z. o drahach a o zmare a doo,‘erí

nektorých zá<onov v zraní neskošmh predpisov

Zákon o doprave na dráhach — znamená zakon Č 514/2009 Z. z. v zraní naskoršich

pradpmov

Zákon o posudzovaní zhody — znamená zákon Č. 204/1999 . z. o technických

poadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmane a doplnení niektorjch zákonov,

v znení neskorších predpisov.

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný bezplatne, na vlastné nakady

odstraňovat Vady, ktorá vznikli odo dňa podpisania Sťipisu vozhov po odovzdani ZDV

z opravy, alebo počas plynutia doby stanovenej Reklarriačným pohadkorn.

Zápis z komisíonálnej prehliadky — je ‘iýstupom Komisionálnej prehliadky za každý jeden

nákladný vozeň/cisternovy vozaři, ktorý potvrdia poverené Kontaktné osoby Zmluvných strán

Zápis z prístavbovej porady je výstupom z Fristavbovej porady, ktorý obsahuje závary

dohodnuté Zmluvnými stranami a Aktualizáciu SÚN\/ spracavanú Partnerom podia Predpisov

a schválenů Ohjednávateľom. Zápis z prístavbovej porady je pra oba Zmluvné strany

závázný a Partner je na jeho základe povinný poskytnút‘ Čiastočné plnenie Služby

v prísluánorn mesiaci v rozsahu, objeme, kvalita, ehote a spösoborn špecihkovaným v Zápise

z pristavbovej porady a/alebo v tejto Zrnluve, ak Zápis z pristavhovej porady neurčuje nak.

Železničné dráhové vozidlo (ŽDV) - voziďo schváeného typu prevádzkované na dráhach

v zmy:e Zákona o drahach. Pod žeieznnýra dáhovým ‘jozdlom (ŽDJ) aa prs učely tejto

Zmluvy rozum:e nákladný vozaři ako aj cisternový vozeň. Pra potreby eJO Zmluvy a jej

Pri!on sa pod skratkou ZK\/ rozumie Žeezničné nráhové voz:dlo (ŽD\J).

Naoddelienou súčast‘cu Zmuvy sú vádky jej Rn ohy Č. I až 9. Neoddeke‘rou súčast‘oj

Zmiuvy sa stavaú aj ej pisorrrá dodatky, koré Zriuvré strany podpisaii po vzájorrrej

dohade. poa[ sa nmi remen podstatným spösohorn póvodný predmet zákazky

2. PREDMET ZMLUVY

2.1. Predmatci Zrluyje:

(A) závazok Parnea naskytovat p-a ZSSK CARGO SILŽ:u b/žá:e ápeckavaná

v bode 2.2, za oodmie2ck uJedených v tato Zmve, ra;rna do sa :ýka Cany

a predpokladarého rozsahu predmetu Zniuvy, uvadenorn v bode 2 2 a v bode 2.3.

(3i zevazok ZSS}< CARGO zan‘a‘ Rrtne-ovi Cenu uvederú v čáku 3..

vykakuovanc na zakda Pr:ohy c. 1 a v sdlade a aodom 3. 1. až 3. 11 ejta Zmavy

a sko-‘ébo onania coskyru téro araerom a oasů‘asereha (Db,adnávate‘cm

1)



2.2. Paír ‘.y‘ vt LSS,<, CAc3C ‘3u:u k:oroL S3 5 jČi‘j ::c
j :ao .‚r cari tno. výc; - úcržay :i‘,c‘ oznoi
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b) 3ž-‘a cpz‘J, n adýcr vD:ci

c) rad oo:avv ;aich vozov ‘!4

d) akcšu ce a mcaern:zace nákadyc ‘:zro‘i

a) Ri2ne opravy o:stemavch vozňov N3

) Sežné oPravy c:s:erovyc

g) Stredr.é opravy cisternových voznov (N4)

h) Rekontrukcie a modernizáce cistemovych vozňov

) (Ďsten:e a vyparovanie cisternových vozňov

) L:kvdacia odpadu za podmienck a spóscborn Lvedaným v dáiku 4 a nask Zmlcvy 3 V

Prhohe 6. 2 Zm!uvy - Rozsah prác pri jednoWvjch atuphoch údržby

k) Sústredená oprava ND.

1) Sústružene dvojkolesí do 5 mm

m) Naisovanie monoďokov.

n) Komp;etná povrchová úprava s tryskanírn vozňa na stuper Sa 25.

o) Ph preberani vozňov preprava z depcnovacej stanice Šeipice do miesta zhotoviteľa
a pri odovzdani vozrtov v pripade rniesta p!nenla rnrno úzernia SR do pohraničnej
stanice určenej partnerorn.

2.3. Pri odovzdávani ŽDV sa bude postupovat v zmyse FCA INCOTERMS 2010 a v súade
s hodani 4.3. Zrnluvy.

3. CENA A PLAÍOBJÉ PODMIENK‘(

3.1. Zmkvné strany sa dchodli že Ceny uvedená v °rĺobe Č 1 teto Zrcluvy, ako ednotkové ceny,
sú pevnými Cenami v súade so zákonorn Č 18/1096 Z. z. o cenách v zcení r.esorŠch
prad pisov.

3.2. Jednotkové ceny za edfloUivé p‘ner:a Zmkvy v z,nys.e hodu 3.3. Zrnluvy a ce.kový rnančný
objem Zrnluv‘j za obdobo tn,ania Zrnuvy sú dohodnutá a uvedená v Prílche Č.la Zmtuvy
Ceny sú dohodnu v ELr bez DPH. Rvi ucathovaní DPH k Cane uvedenej v bode 3.1. tejto
Zniluvy Sa bude costupovať poda zákona č 222/2004 2. z. o DPH v zcení rssKorších
predpisov.

3.3 Cena za adns a vťas poskytnuta Prenie oredrnčtu: Zrnui‘ podia nodu 2.2 Zrnuvy,
respek:ve ebo časb pozosáva z:

3.3. 1 Ceny zakIacnáho rnznahu evzej ooraJy i‘8 cáacých vozcv N8 a ev.z.e
crnvy cs:ercov‘oh vozíov í‘3 (hod 2.2 a ne) Z,nuvy) pcďa PrílÝiy Č. la.
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3.3.3. Cecy :3 uar é v ucp;áca ozde ane‘ a ceo cráca a canu rna:ena.u pccb‘a r ahy
Č.

3.3 . Ceoy za ostane i acorace rczdeenej ra cenu orace a caru rnataráu OL.dU Čená
oda odpracovaných hodn a spo:rahovaré.o rn3tarau v zrnysle cadu 4 3.7 Zmkvy.

33.7. Ccy za čster‘e a vypnrcvane cisternovych vozhov podľa Príohy žal

) 3 3.8. Ceny za ikvtdáciu zostatkov orepravovaného substrátu v cisternových vozhoc podía
Prilohy č.la.

3.3.9. Cena za Bené opravy rákiadných vo:ňov Nb a 3ežré opravy cs1ernových vozhov
Nb bude určená podia odpracovaných hodí n a spctrebovaného n,aterialu V zmysle
hodu 43.7. Zmiuvy

3.3.10. Cena za rekonštrukcie a modernizáce nákladných vozňov a cisternových vo:ňov
hude určená podia rozsahu požadovaného ZSSK CARGO

33.11. Cena za sústredenú opravu NO hude určená podia odpracovaných hodin
a spotrebovaného materiálu v zmysie bodu 4.3 7 Zmluvy

34. Cenu za opravy nákladných vozňov a cisternových vozňov bude Partner fakturovat v členeni
na základný rozsah podia bodu 3.3.1. a 3.3.4.. určené viacpráce podia hodu 3.3.2. a 3.3.5,
ostatné víacpráce podfa skutočne vynaložených nákladov na materiál a prácu podia bodu
3.33. a 3 3.6 Bežné opravy rákiadných vozčov Nb a Bežné opravy cisternových vozňov Nb
podia bodu 3.3.9.. rekonštrukcie a rnodemnizácie nákladných vozňov a cisternových vozňov
poda rozsahu požadovaného ZSSK CARGO bod 3.310., sústredenú opravu ND podia bodu
3.3.11.

3.5. P1 fakturovaní pod‘a bodu 3.4. uvadle Partrar aj členene na čistenie a vyparovanie
cisternových vozňo‘, podia bodu 3.3.7. a i‘widáciu ostatkov prepravovarého suostrátu
v cisternových vozňoch podia bodu 33.8.

3.6. Znaluvné strany sa rjohod i, že Partner e oprávneriý vystavt Fatúru deKádre (každých 10
ke:andárnych dni) a na konci kalendárneho íresaca po radrom, včasrorn a úpirom

odovzdaní Služby vykoranej v prisiušnej dekáda. Faktára musí obsahovat čso Zm.uvy
a číslo dekády v mesiaci.

3 7 Neoddetarou prí!ohou :KaŽdeJ Faktú:j za coravu nák adneho vozňa a cisternového voziža
oud nasledovné dc<.adj

(a) Rozpis vykonov pa každý edar nák.adný jczer4 a c:sternový vczeň sarrostatre. Rozpis
týcho výcnov ;e Parrer pov.lry ozč.an t‘ podia ccdu 3.4. a 3.5. Zĺr.L.vy.

(b) Záps z oeh‘ ad<y pr poskytiutF plrer‘a pocČa bodu 2.2. okm a), b), c),
F), ) ZmILvy, a< sa ‚Koc.rs orána p:e acka bude vykonávat‘.

(c) Prcoa! o “ orac C techr,c.<e <crroe Čenového \‘CZid a (0, na ža.eznčrej
dáia ‘P‘ ca Č 1‘
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.B. Vše:ky prí!o‘y Faktury :vs.a bjt pcdpkané Kona:t9ou oscbou zss: coo ‘jedeot.
V PíÍOí Č. 4. Konak1ná osoca ovr rozsah a kvait řkurovaných prc Zarovar sa Partrar
zaväzue zaslat Rozps prác a raterialu v zmys bodu 3.7. a) a v dohodnutej e1ekronickej
orrne Kontaktnej osoba ZSSK CARGO.

3.9. ?artner doručí prisiunú Faktúru ZSSK CARGO na adresu uvedanú v Kontaktnych údajcch
ZSSK CARGO bezodkladre, najneskór však do 5 (piatich) :<.aendárnych dni odo dňa aj

iystavena.

3.10. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šest‘desiat) kalendárnych dni odo da jej riadneha ‘iysavenia
Partnarom. \J prípada, že Partner je registrovaný pra dob v Sovonskej republike musí faktúra
obsahovat všetky náležitosti v zmysie zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskoršich
predpisov \/ prípade, že Faktúra nesplňa náležitosti, ‘stanovené právnynii predpismi alebo
dohod nutě v Zmluve, je ZSSK CARGO oprávnená vrátit ju bez zaplatenía v lehota jej
splatnosti Partnerovi. Dí‘iom vystavenia opíavenej /dcplneneji novej Faktúry so všetkýrrii
požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 60-dňová lehota splatnosti v zr‘nysie
dohodnutých platobných podmienok.

3.11. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera
uvedený v Zmluve a/alebo na Faktúre. Za daň úhrady F.aktúry sa považuje daň odpisania
dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. “‘šetky bankové popiatky znáša ZSSK CARGO, s
výnimkou pop!atkcv vyruoenýuh bankou Partnera.

‘312. Pohľadávky Partnera voč ZSSK CARGO vznknutě na základe ustanovenĺ tajto Zmluvy nic je
možná pastúpi[ tretej osoba bez pisomnéno suhasu ZSSK GARGO V prípada. že Partner
bez predchádzajúceho pĺsomného súhasu ZSSK CARGO pcstúpi pohľadšvku, ktorú má voči
ZSSK CARGO, tret3j osoba, je Partner povnný zaplatit ZSSK CARGO zmuvnú pckutu vo
výška noniinálneJ hcdnoty postúperej poh‘adávky v kurzovom prepočte na EUR v deň
porušenia povinnosti.

3.13. ZSSK CARGO je oprávneré zadrža dost‘ pehažnej sumy uvedenej vo Faktúra prslúchajúcej
k Cane ako DPH (dolej en ‚čest‘ peňažnej sumy‘) prad úhradou FaktLry, ak z ckďnosti
oripadu ‘iyplýva, že ZSSK CARGO bude povinné oko ručitel uhradit‘ daň za Partnera v zmysle

69b zákona Ó. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v Datnom zneni a to najmä podia
69 ods. 14 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridarej hodnoty‘, platnom znení.

3 14. Zadržanie časti pehažnej sumy pod‘a bodu 3.13. Zm‘uvy vypi‘ýva zmožného ručeriia za daň
z pradchádza;úceho supňa bez cHodu na deň vystaven:a FaKtúry

3.15. Zadržan:e dost; peňažnej Suny r.a e porušanbn znniuvraj ovrnnosti ZSSK CARGO S n;e je
možné považovat‘ tokáto kcrara ZSSK CARGO za neuhraden‘a Faktúi‘y v plnej výške
a ZSK CARGO je proto v crrašaní s únracou Fakti.ry ocaúa ccdu 7.3 Zrr!uvy.
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3 8 V :rDaie. ak cO K zap‘enj dare abo e čast a Parer a zC‘a aj

ZSSK CRCC Dačo‘ý Ĺrad mastre prís;LŠný atnerov vrti v zmys.a zakcna Č. 222/20G4

Z. z. o dan z prdarej hodncxy v c‘atro zrerí úiracLI care aeco času ZSSK CAiGO e

ZSSK CAPGO covnré takto v.ätenú pehažiú sumu poukazat na barkový účet Portrera

uvedeny v zabaví toto Zm uvy a to v prípade 3K sa badra o paPažnú sumu zadranú pcíWa

bodu 3.3. Zmuvy.

PRÁVA A POVINNOS11 ZMLU‘]ÝCH STRAN

4 1 Spósob určenia rozsahu Služby

4.1.1 Partner poskytre plnenie prednietu Zmluvy - Službu v celkovorn ročnorn finančnoin

obierne prác 1. r (slcvom ‚trinást‘miónov eur) bez DPH.

4.12. Zrnluvné strany sa dohodli, e upresnenie rozsahu plnenia predmetu Zrnluvy - Sluzby

Sa hude v priebehu roka uskutočňovat formou Pristavbovej porady na pracovisku

Partnera. Zmluvné strany na Pristavbovej porade prejednajú požiadavky ZSSK

CARGO na nasledujúcí ka!endárny rnesiac a dohodnú podrnienky, spósob, rozsah

plnenia Služby v prislušnom <alendárnom mesiaci.

4.2. Podmenky vykonania predrnetu Zmuvy - 3užby

4.2. I P(stavbová corada sa bude konat raz za mesiac vn voored dohodn ulom termine,

naJneskór v4ak do 25. drha aždéi-o mesiaca, Na Prlstavbovej porade sa vydpecifikuje

J Časť pln enia oradmetu Zrnluvy- Sužby - na rasled ujbci rnesiac tj. početa rady ZDV,
ktoré rnajú byt predrnetom poskytcvanéno Plnenia, terminy pristavenia ZD‘J a lehoty

na uskutcčnen:e Plrana v danodnutcrn mzsahu.

4 2.2 Vstupom z Prstavbcve ccrady buJe Záp‘s z prstavbove porady pad psaný oocra

Zrn uvnýrni stranami Zápis z orstavbovsj po;ady e závázný pre oba Zrr,luvné strany.

Partner e na jeho základe povinný 4oskytnú čiascóné plrenia Služby v rozsahu,

ojeme, kvalte, lehota a sphsoborn pecifikovaným v Zápise z prístavbove; porady

alebo v tejto Zrriuve. ak Zápis neuČuje inak.

4 3. Spscb prevzata a odovzdania, mesto olneria

4.3.1, ZSSK CARGO odovzdá ZD‘! na spravu 3úpsoni vozhcv (Priora Č. 8)vtermiroch

vedených v Záose z Prlstavbovel oorady. ŽD\! hude odcvzdávané V praccvné oni.

ZSSK CARGO a opmávnar odcvz:ať na cpravu ledr.o ZD\J alebo skupnu ZDV

4.3.2. Daer :ahezpečí ompiavu ŽD‘J orsd opravc!j ‘r.es:a odavzdaniia (claporovacia

uzarca Šals.oe) do ni es:a o erla vo ‘ astre rež: a na v.asmá ná!udj.

4.33 J nrioade. p!rr‘ia m.rro :zor.a SoveiKeJ repubty Partner zabazpečí

vn aare rdž. i na ‚ .sté rak ar / Z3J no c1rra‘ja z rn esta .aInďiJ do
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zs:aiých za a2dý cer..kadrý vczz;ostemový/ vJ:e rvri p V COS fl

voncv - pr Dcskytnuti pinen!a pode ba 2.2. a) až c\ 2 2. a) až 9).

Ĺ3.6 áv‘h cora‘árenskcri výorov, Ktorý schvťue 17K zarnas:nanec - P:aoerač ZSSK
CARGO, ;e zák.adom na spracovari e Zapisu z rim a:cr.ra prehadky ak e
aotrehné vy<oa KomisianaInu oran :aak.. Zaos z kornis.cr.á orahadky pcd:išu
3cver3n Kcnaktr-.é osooy cbvoch Zruvných s‘rán.

4.3.1. Z:pis z koms,anaae orehady (Prona 2. 7) ; závsosb na :os3flu Opraly OLda

oosah c vat:

- Cenu za základný rozsah opravy nákladného vozňa alebo cisternoveho vozha NO,
resp. N4 (Revizna oprava, resp. Stredná oprava) podľa Prilchy Č. a, V korom
budú odpocitane činnosti, ktoié nebudu zo základného rozsanu vykonané

Cenu za odsúhlasene určené v‘acprace pra nekLadný ‘iozeí alebo cisternový
vozeí poda RríLahy Č. la v áleneni za odpracované hodiny a spctrabovaný
m atari á L

Cenu za ostatné odsúhlasené viacpráce na nákladnorn vozni aiebo cisternovorn
vozni rozpísané v Čienení za odpracované hodiny a spotrabovaný materiál

— Celková predpoklridana cena opravy v Eur bez DPH.

4.3.8 \J prípade opravy cisternového vozha Zápis z kornisionálnej prehiiadky. okrem
náležitostí špacifikovaných v bode 4.3.7. ašte ničže obsahovat

Cenu za vyáisten:e a vvparenie ci3ternoJého vozi2a podia Príohy Čl.

Cenu za ikvdáciu zostatkov prepravovaného substrátu v cistercovorri vozni podia
PrHohy Č. 1.

4 3.9 \/ príohách k Zápisu z komísionálne prahliadk\J sa uvedú zstenia pri diagnostických
skúékach, rozhodnutia o spósobe vykonania opra.Jy jednotlivých ceíkov, resp.
požiadavka na ponechanie celku bez opravy, zoznarn vjzískaného Kovovéno odpadu.

4.3.10. Povereny zástL.pca ZSSK CARGO - ITK zamestnanec - Preherač JC oprávnený
vykonávat Madzooeraórú kcntroj. Po ukončení opravy praven skutočne vykonané
práce a použitý materiál a porovná .ch s rozpisonl opravárenských výkonov a/alebo
Zápisorn z komsionámej prehkadky, ak bota KomisonáIna prehadka vykonará.

4.3.11 Po ukončení opravy vyhotoví Partner Súpis vczov, ktor podpíšu poverené
Kontaktné osoby oboch Zniluvných strán, Za ZSSK CARGO e oprávnený k podpisu
TK zamestranec - Preberač ZSSK CARGO. TK zarrestanec — PeberaČ e
oprávnený vyškrtnút‘ zo Súp:su vozhov ŽD/, ktorá rebci opravené v rozsahu a v

sCade s podrn!enkarn ovedorýr-i v eto Zínluve.

4.1. _ahoty noakytn.4tia amana - doby oprav
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4$ 5 ?ertner a ocv‘.ný posKytrúť poen pcd‘a oocu 22. g) Z.rkvy do 3 est)
covýoh .jni cdo d:a odovzdar a ZDV v depo;ovacej stanci Šep.ca.

44.3 ?air.er o oovný pcsojCt‘ pHer!e cď ocdu 2.2. Zm;uvy v :eri‘e do 3 (:rccn)
pracovnycn ciní odo dia odovzdan:a ŽD\J v deporcvacej stan:ci Še.p:ce.

4 5. ‘artrer se zavazije‘

4.5. 1 Pcskytn úl uzarnykateľrú rrestrosť ure ITK zaniastrarca - Preberača ZSSK CARGO
M:estnost‘ má byť tandardne vybavená: kanceársky stál. stokka, uzamyateľflá
skrib.a 3tolrá :ampa. Partner rnus[ LnOnit‘ vyu±vaf sociálne zázernie svcjho
pracoviska zamestnancovi Objednáva[eľa. V pripade nutnosti poskytrúť mu aj

nevyhnutnú lekársku starostlivosť.

4.5.2 Realizovat plnenie predmetu Zrnluvy v zmysle aktuálneho predpisu SÚNV, ktorý
ZSSK CARGO Partnerovi poskyre, a ostatných platných Predpsov pnipadfle
Ookuniantácie ŽOV preukázataine vopred odsúhlasenej ZSSK CARGO v pripade. že
ne je dohodnuté inak Zápisom z prstavbovej porady a/aiebo Zápisom
z ornisionálnej prehliadky‘ 70\J,

4.5.3. Písornne potvrdit‘ ZSSK CARGO prevzatie ŽDV od ZSSK CARGO na základe tejto
Zmluvy, v zmysle Zápisu z pdslušnej Prtstavbove porady. Partner je povinný potvrdit
Súpis vozrov odovzdaných na opravu.

4.5.4 Na Prístavbovej porade sa Zmluvné strany zavázujú prejednat‘ na zákade požiadavky
ZSSK CARGO poskytnutia plnenia pod“a bodu 2 2. Zmluvy a nastavit‘ podn5enky.
sprJb rozsah a 9r.aróný objem pinenia na nasledujúci mesiac Zóp:s z prístavbovej
porady za ZSSK CARGO bude podpísaný Kontaktnýni osobami uvedenými v Príohe
Č 4.

4 5,5 Slicu v cert;<ovarýcn priesoroch Partrea a v prípade že se ch adresa
razhodue s ‘aajrri uvedenými v ivodných ustarove‘i.ach Zrn uvy. písomne
upovedom ť ZSSK CARGO o m:aste raáneno pine“a.

4,5.6. Cnránť prevzaté 70v pred ooškodenínr pri rnan.pulácií počas poskyovania Služby,
pred vonkajĺrni vpyvm. pred odcudzenni a pred mými do úvahy phchádzajúcimi
úmysenýnii a/e!ebo reúmysenými asp ráhodnýr‘i poškodeniami; v pdpade ‘,zniku
akejo“ek áody hraď vyrozumet cnaktnú csoou Cojednávateťa.

5 7 Zabezpeát‘ ‚:Kv:dácij cdpadcv, vzaknutých pri pcskytcvani pInare oredmetu Zmuvy
na V astr náK‘ady a ‚ sCada s všeobecne závaznými crávn‘jrn‘ c:edpsrn So‘.enskej
Peouc,.<y,

4.5 3 Zahezuač‘t Č stera a vyoarcvane .‘;.sarrcv‘)or vozncv na stupaú č:sctJ 1 3 ood.a
k:ča oZíiacO‘Ja3 csto: UI
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4 I 1 . Zabezpečit si na svoje vastné nziko a na vastne rkady IetKy ovoenaJcetIkát!
:cenc:e a ré ciok3dy požadované prvn7rn! prdpkrri jedroivch šátov kzoré su

jotebré aI.eco revyrné oe r:cre a \Iasré Dranle predrretu Zrruvy

4 5.12. Zacezpeát‘ si ku dňu popis Zrnuvy: patrlé potvrdene o odbornej spčsobost a

črnost cpra\y a iiržby NV a CN‘] ZSSK CAPGO v zrnjs SUNV na záKade

preverky vykonanej v mys Smernce pra previerky odbornej spósobilosti

dodávateiov tovarov a služieb pra ŽK\J ZSSK CARGO a ch časti.

4.5. 3. Zabezpečť, aby poverení zamestnanc Partnera spisa zoznam Kovového odpadu

(Priloha Č. 5) vzniknutého v púabehu poskytovania Sluáby Zoznam vznknutého

Kovového odpadu bude za účasti Kontaktných os6b Partnera a ZSSK CARGO

skontrolovaný z hfadiska správností vykázaného druhu a rnno±stva vzniknutého

Kovového odpadu a po adsúh!aseni podpisaný Kontaktnýrni o‘sobarni aboch

Znluvných strán, Partner sa zavázuje doručit‘ ZSSK CARGO zoznaniy vyzískaného

Kovovaho odpadu podpisané Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán,

najneskör do 10. dňa mesiaca, nasledujůceho po mesíaci, v ktorom bolí zoznamy

podpísané ZSSK CARGO na adresu ZSSK CARGO, Oddelenie obstarávania

a nákupu, Bc. Daniel šimunek, Drteňová 24, 829 09 Bratislava, i kaď nim neboli

podpísané, resp. ak oh nepodpísala žiadna Zmiuvná strana. Partner je povinný

evidovat‘ Kovový odpad v zmysle zoznamcv Kovového odpadu, zabezpečiť jeho

roztnedenie a separátne fyzické uloženie na skládka Kovového odpadu u Partnera.

ZSSK CARGO zabezpečí po vzájomnej dohade spčsob daléej manipulácii s Kovovým

odpadom.

4.5.14. Partner sa zavázuja dodat ZSSK CARGO Službu špeofikovanú v Zmluve na v!astnú

zad povednost‘ a nebezpečenstvo, s odbornou starostlivosťou a splníť všetky

povinnosti vylývajúce zo váeobecne závázných Predpisov, z interných predpiscv

ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v aktuálnom znení v čase

poskytovania Služby, ktoré se vzťahujú na Partneroni poskytované pinene Služby,

príóom Partner zodpcvedá za všetku a akúkat‘vek ujmu, ktorá vzníkne ZSSK CARGO

aj v dósledku poruenia závä zkov Partnera v zmysle bodu 45. a nasl.

4.6 Partner vyhlasuje, že v dab podpisu :eto Zmuvy a <edykovek počas patnosti ejto Zn2luvy:

a) nic e/cebude v zozname daňových dlžnikov;

b) me e!nebuda zvarejner.ý v zozrame vedenom Finančným riaditel‘stvom S!ovenskej

repibliky pode 69 ods. ‘14 písm. b) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty

v piatrom znaní;

c) n:e e!nebuda dlžnikom Sccálnej post‘ovne, teda nemá vočt Scciáinej coist‘ovni závázky

oo lehota sp‘atnosti vyplývajúcej zo sccialnebo posterva (nemocenského. dčchodkového,

‚razového, g.ararčéha poistena a poistenia v rezamsstnanosti) a/alebo z náhrady

ákody podia 238 ods. 6 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociáínom paistení vznení

neskoršch pmac!sov (da!ej en ‚zákon o socáírom po.stení‘) aialebo z uložených pokút

pcďa 239 záora O socánom poisteni a/alaco z penále poda 240 zákona

o sc:iálmorn uc:stení:



J•) r e ďn9z: :2ncm zd-votnaj csťone, oda iena zi 1a v jva4ca Z ven;n-ho
jray“‘flO ‘3en3 : ‚j :<torej<orsek z;-.rej PC stovri cósob acai na území SR
„ zryse zákcra Č. 5D 2CCd Z. e. oz:‘ac.-‘c“ cc:a:3n o rr‘ene a dccInan! zákora Č.
;s?:2 Z. Z O c!sťo‘nicz‘n a c eie‘e a ckc n Cr)ch zá.<cc‘s v z:a:ncr zari,

a) ne a .• 3C i‘L‘ <ci inaho stat ‘,e:s,re sov ‘; e :s. 3 z Č .232C4 Z z
O rzpo.‘,)r ;ra‘idi%: :.ra; ‘i ;p:#sy a o errr a oire‘i ‘1 ak:rjC Z(OflC‘i

‘I fl?.3!r zrr

ř) i‘ e ;e.‘-ecda ‚ Iiki.:áci aiwo ‘, ipaďc : rÝ9 : at3re -asctpry i.ebo rez.žaný
v z—vs e 3 ccis. 2 3 3 .rákora Č 7‘2C35 Z. z. o Xcr.<:ze a -eštrktga;zácii a 3 urane
a opner a‘e(torpr. zákrov i platnon zraní a ‘ebol voči iemu pcdaný ravrh ra
povoienie reštitktwa‘zác;e aeoo návrh na vyh‘ásere !orkurzj;

g) ťe e/nebLde voči nemt. vedené exekučně koane pre poíadávku subektu verejrej
správy (5 3 zák. Č. 52312034 Z. z o rozpočtových pravd!ách vrejr‘ej sorávy a O z.rene a
doprení r ektorjcr zákonov v p‘ataom znerť)

h) ie ‚elnebude voČi jeho štatutárnerru orgánu aeto Čerov štatutárneho orgánu,
‚ zairestnarcom aiebo mým osobám :ona;úc‘m v jeho mene začaté. resp vedené trestné

konanie;

a nejestvijú ku dŘu podpisu tejto Zrnluvy žiadne okonost. ktoré by bo)i dóvodom jeho
zapisania do uvedených zoznamov. Ak Partier akýmkorvek spČsobom poruší toto vyhlásenie
kedykofvek počas p!atnosti tejto Zm!‘ivy, toto porušenie sa považuje za podstatně porušenie
zmluvných povinností Partnerom a je dÓvodom na odstůpenie ZSSK CARGO od tejto Zinuvy.

5. ĎALŠIE DOHODNUTĚ PODMIENKY

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujů vzájomne spolupracovať a poskytnůr sůčinnosť potrebnú na
plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zavŠzujú informovat sa o všetkých
skutočnostiach reíevantných pre r!adne a včasné plnenie svojich povinností a závazkov
vyplývajúc;ch imn Zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne
sťažiť plnene predrnetu Zrn!uvy.

52. Znluvné strany sů ocvinné plníť svoje pov!rnosti a záväzky vyplývajúce im zo ZmILvy, zo
Zápisu z Pristavbove; porady a ZO súvisiacich Predpisov upravujůcich predn‘et Zni!uvy riadne
a včas tak, aby nadochádzalo k on‘eškaniu s pínením Služny.

53. ZSSK CARGO e oprávnerá controlovať poskytovarie Služcy ria lcaždom stupni ej
vykonávania forrrou Medz:operačných kontrol. Práce a/a‘ebo rrater‘ál, ktoré vykazujú už
v pťebehu rea1izáce Služby nedostatky. a!ebo sJ v rozpore so Zmluvou musí Partner na
v!asté rák!ady nahradiť nezávadnými pracemi ala:ebo materiálmi bez dopadu na termín
‚<onČena rtm realizovaných prác. Ak ZSSK CARGO pn kontrole zistí, že Partner pon.Suje
svoje pov:nnosti, má právo žiadať. aby Partner bezodkladne odstránil zisteně vady vznknuté
chybným zhotovením prác ďaíej poskytoval Služby r!adne. V prtpade, že Partner v primeranej
oobe, určenej ZSSK CARGO, neodstráni zistené nedostatky, považuje sa to za podstatné
porušenie Zrr!uvy a ZSSK CARGO má právo od Zmluvy odstúpit. AkékoNek mimoradne
skutočnosti, havne vo vzťahu k termnorn realizácie prác, ch rozsahu, kvaLte, technológ:ám
a podoone, je Pater pcvnrý oznámíť Kontaktnej osobe ZSSK CARGO bez zbytočného
odk‘adu.

5.4. Ak Zm.uviá strana spósob porŠením svoich povnrostí ala!ebo záväzKo‘ iyplývajĽc.ch jej
zo Zm;uvy alalebo nedodrža«rniporušenrn vyhásení aIaabo záruk urobených v ZrMu‘se
spčsoti akúkorvak kc±. dnhaj Zn‘!uvraj strre. je zodoovedriosť za šod a oovinnosť na
náhradu sody takto sočscoerů drhej Zm!uvnej strare sa bude rad t a spavovať
ustaroaniami j 373 a rns. Ochcdného zákoanka.
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cdovzdan ŽCV zi< de Súpsu v:rov spösoccm L;dJ‘r1 V cca 4 3. 1
Zrn uvy

‘3. ZCDPOVECNOSt Z\ VADY \ ZÁRUČNÁ DO8Á

3.1. P3rtrar zav3zLe pOS(jtV3t 3JŽDU v sú.ada. v rozsa9L, v s:óscori a za ďaš
n0j0 aro< vecr1r‘‘ j a J aaia ‘ aovej co d/ ar i 7J 1o ze S uzba
cerna \Jaay a ze tinkcaos a oouzte posky:naj lzby oude pne zadpovedat runkcn‘jin
iastnostiam a ápecáciám schv3enýcn typov železnLáných voz:deí podľa 2 Zákona
o dráhach

S 2. Záručná doba je ražená v Rek!amačnom poaadku (PrHoha Č. 3)

6.3. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má Služba v okarnihu, kaď prechádza nebezpečer1stJo
žkody na DV na ZSSK CARGO (bod 4.3. Spósob prevzatia a odovzdania, míesto plnenia), aj
kaď se Vada stane zja\Jnou až po tomto momente v čase záruky. Partner zodpovedá takis[o
za každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom aebo po okarnihu uvedenom v predchádzajúcej

3.4. Partner Sa zavázuja na vlastné náklady v ehote stanovenej v Reklaniačnom poriadku
odstrániť \Jadu Služby počas plynutia Záručrej doby.

6.5. C spčsobe cdstránenia oprávnene rek)arnovanej \Jady rozhoduje výhradne Partner. Pokiaľ má
Partner záujem, aby pra skrátenie prestcja alebo zníženia nákladov na adstránenie
rek)amavanej \Jady opravu ZDV vykonai zamestnanci ZSSK CARGO, doručí Partrer túto
požiadavku ZSSK CARGO pisornne tormou sarrostatnej objednávky. ZSSK CARGO vŠak
nemá povinnost takejto cožiadavke Partnera v\jhoviet. V prípade, že ZSSK CARGO takejto
požiadavke nevyhovie, ostáva povnnost‘ Partnera odstrániť Vadu zachovaná. Takto vykonané
práce sú považované za práce vykonané rnenom a na účet Partnera ( 566 a nas).
Cbchodného zákonníka Mandátna zmluva) a preto se vztahuje na ne v plnom rozsahu
zodpovadrosť Partnera za ne ako aj za ich \Jady.

S 6. ZSSK CARGO má nárok na náhradu Škody voči Partnerovi, ktorá vznikne jemu a tratím
osobám v dösedku Vady ZD\J v záručnej dobe ( 373 a ras. Obchodného zákonnika)

6.7. Ak d6jde k vadnému pranu za strany Partnera, ;e Partner povinný cdstránt‘ Vadu v chata
stanovene v Reklamačnom poradku, uvedencm v Prílohe Č. 3.

6.8. Partner naskytuje zaruku za .akost‘ Záručná doba začíca pynúť odo dňa pcdpsana Súpisu
vozňov po odovzdani ZDV z opravy. Záručná doba repyne po dobu, co ktorú ZSSK CARGO
resp. oprá1raný žvazel‘ ZD\J nerrčže užívat‘ výsedok Služby pre \!ady, za ktoré zodpovedá
Partner,

J. SANKC1E

7.1 V pípada, že se Par:cer dostane do oíeŠkeíia s orar‘n pradrretu Zrrluvy V zmy3le bodu
4.4. Zrnluvy, je ZSSK CARGO oprávraná .cant si voči remu zmluvnú pokutu ‘o výška 7‘J
Eur za zaždý rák!adný ozoň!:starnový vozah a daň a to aj za Každy začatý daň omeškana,
ičo‘n ZSSK CARGO “zniká orávo očstupt‘ úd Zmluvy s účinkami eX nunc s tým. že zrn1uva
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7 3. \/ p::Ge 3 S3 ZSSK O;\FCO ostar oo 3rn;a S wdou FaK:ůj a eur.3ai
ani co I O crcciý:: co or, o oca dcrč‘ psDmr vZv.3 artrera r.3 ej
zp3:re, a Parr :prajrý sp 3tr‘c•va S vcč ZSS< CARGO z crrsar a vo \íýške
O,J3% Z d.žne; časty a :o :a ždý aj začatý c omeKaia v sade s 369 Ochcdrénc
:áon r k a

3. :KoNTAKTí A DORUČOVANIE

8 1 Akekolvk ozn.-ameta, adost;, pcžaciavy ro/ny, suhlas/nesúh‘as, schvaene/odrnetnut;e
schvátenia, \Jpoveď a!ebo akákď\iek ná komurkáca predpokladaná, vyžadovaná abbo
pcvďená Zrnuvou, (ďalaj en .‚lKorešpondencia) rnisÍ mat pisomnú formu a musí byt

) doručená Zmuvnej strana poštou, elektrorckou poštou osobne, eXpresnou kuhernou
službou faxom na Kontaktné Údaje Zmiuvrej strany pdpadne odovzdana osobne Kontaktnej
osoba Zrrluvrej strany ólánok 9. Zniluvy. Zm!uvná strany sa dohodli, že akékoťvek písomnnsti
týkajúce sa skončenio trvania e1to Zrnluvy hudÚ doručované ben prostredníctvom pošty,
osobne abebo axprasnou kuriérnou službou formou výt!ačku

8 2. Pra potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použíjú adresy sídel Zmbuvných strán
uvedené v bajta Zmluve, baže odcsielajúcaj Zmtuvnej strana adresát pisomnosti písomne
oznárml novů adresu sídla, pripadne nú novů adresu určenú na dcruóovanie písomnosti.
V prípade akejkofvek zrneny adresy určenej na doruČovarue pĺsornnosti na základe tajto
Zrnluvy abebo v súvisbosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvriá strano zavázuje o zmene
adresy bezodkbadne písomne formou výtlačku :nformovať druhů zmluvnú stranu; v takomto
pripade je pra doručovanie rozhcdujúca nová adresa hodna písomne formou podpísaného
výtlačku oznámená zmiuvnej strarie prad odosielaním Korešpondencie.

8.3. Korešpondencía sa považuje za doručenÚ v daň doručenia zásieky, resp v leň odmiatnuha
prevzaha záselky, ak bota zásielka doručená poštou, osobne abebo exprasnou kuriérnou
službou. V prípade vrátenia zásietky oko nedoručenej sa Korešpondencia považuje za
doručenú na tratí daň od jej vrátenia a to aj vtahy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa
o tom nedozvedeba

9. KONTA KTN ÚDAJE A KONTAKTNĚ OSOBY ZMLU\JNÝCH STRAN

9.1. Kontaktné Údaea Koctaktné osoby ZrrUuvnýcn strán sú uvedené v Priohe č. 4.

10. TRVANIEZMLUVY

lil. Zrbuvré strany sa dohod‘;, že táto Zmluva zanká:

(a) osobhnou psomro dohodou Zm!uvných strán o zániku Zmlvy v cieň uvedený
v te1to osohitne; oisornnej dohoda;

(h) nadobdr:tm uč;nost oscmréhc adstÚpera od nluiyjedro zo Zmlcvr‘ch strán
v sť!ade s oodoi 10.2. Zmlvy daň -asedu;úci po cín doručen a oznárrenia
o odsdoer; cd Zmlvy. a o s črkami e< nunc;

‘0) Lo;/ntrr výooadraj anoty ra zá,ade pisam:a; výpcvede Ktcre;ko‘;ak Zo
ZmL3Vnyc sifl Su SulC s DOlOm I 0.3 zm uv

(ci) u:t/rjtíD1 dohj. ra klDr. cca Zou zrsvoená,

16



e) 5:r YLůsz :-ai -a . p nr :recr m

(ř) ‘L m čh‘ o:: j 1 3 CGD — r oom :rr3m roi ;r)
‘I Z/3 e :ccu 4 1 a 1 3

J 2. os:p :a Zrn .vy nÖža :oc‘kk z . vijcr 5rr v pD3d ccsa:r- orr

;7v;ýc t;C‘ir cs: :rD íno ra.cu. P3ca:yr pcrSr m zrn irych
ocv: osi 33 CZJY poru:. t:<ýc Gov2rost VOy‘Ji ZC Z vj, ra ké a poda

Z-- uvy va ricnst 3dstúc,t cd Zruv‘ Cs:3tré pUŠ9a :‘i;ych
sc‘, rr‘cst 33 3OV3Žý Z3 rpodstatné v zrnyIe ‘5 346 Ccrcdrého záKorn<a. P somr.

štúpere cd ZTvy ;3Ĺda paost a účr«iost drcr jeho ao‘Lčeria druej Zrruvn

5t3r S Lrk3Tt X Cdstúpne Od zm:u‘iy 3a vsak recctka nároku r rarr3du c iy
3n nároku fl3 ZiflU\tlú coku, or‘ vzn‘.<o dósedku porJšenia povrností.

ID 3 í1VU možro jocvcať n psorn, a o a; cz ud2na dóvod \!ýpovda ncta 2
dva) :Kaerdárre esace a Z3ČÍfl3 ptyrút pr‘Jýrn ióom a endirreho mes:aca nsdúcno
po kaerdárnorn mesact, v ktarDm boa pisornn ‘ýpoid Zmuvy doručená drbne; Zrn urej

strana. UpíynuLm rýpovadnaj enoty Zmlu‘ja zan!ká.

10.4 Zánik Zrnuvy nemá ViV na práva a povmnosb Zrnuvných strán, ktorž vzniku očas
eXistenc Zmluv‘j a neboli resp. nic sú hadnym a včasným splnenim závázku (5 488 a 5 560
Cbčianskeho zák.onníka, 5 324 a nasl. Cbchodného zákonnika). Zmluvné Strany sa pra terto
prípad dohodli, že mornentorn zámku Zmluvy sa beto prava a povinnosb na základe 5 261

ods. 6 a 5 323 Ohchodného zákonnika pokladajú za uznane závdzku.

11. OÓVERNÉ INFORj1ÁClE A MLČANLIVOSt

11.1 Pra ochranu obchodného tajomstva platí 5 10 zákona č. 21 1/2000 Z. z. o slohodnom prístupe
k inforrnáciáni a o zmene a doplnení niektcrch zákonov a 5 17 a nasl. Obchcdného
zákonníka.

12. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

12.1. Zrnluva, jej interpretácia a vzťahy, ktorá vznikli na jej základe sa nadia všeobecne záváznými
právnymi pradpisrni Slovenskej republiky s tým, že Zmluvná strany sa dohodli, že použtie
akéhckoťvek ustanovenia ktorhokoivek všeobecne závdzného právneho predpisu Slovenskej
repubky, ktoré nic je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktororn by jeho použitie
mohlo imenit‘ (či už úplne alebo čiasločre) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokol‘vek
ustanovenía Zrnluvy alalebo dokumentov vznknutých na ej základe.

2.2. AkýkcFvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktor;‘ vznikne zo Zrnluvy alebo
v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou/ Službou (vrátane akýchkoľvak a všetkých sporov
týkajúcich se jej uzavreba, platnosti, účinnosti, extstenc(e a/aebo ukonúenia) sa bude rtešt‘
prednostne vzá;o,-rnýrni rokovamamí Zmluvných strán vedenými v dohraj viere a s dobrým
úmyslorn. Ak Sa takýto spor, rezrovnaiosť a/alebo rozpor r. epodari vyniešiť ani vzájomnými
rckovaniami Zrnluiných strán najneskór do 30 (thdsat) dní odo d.a oh začaba, je ktoráko‘vek
Zrnluvná strana cprávnená podat rávr na prslušný súd ‘‘ Sovenske repuoke.

13. zÁvEREČNÉ USTANOVE‘IlA

13.1. Zrnluvné strany se dohodli, že Zmluva sa uzatvára re dobu 12 niesiacov cd dňa patnosti
Znuvy, n3joŠie však do dča vyáerpan;a ínančného objemu 13 000 0CC Eur (slovom:
zrnásťrndónov eur‘), pod;a toho. ktorá z vederých sk..očností iastare skĎr.

132. Zrruva rzdobdo pot dčorn aj oodps oborna Zrn ;vn‘)rr srararrH a účnnost dČom
naseduúcm po dn: jej zverejner.a v Centránom rag:stri zmlúv v zrnyse 5 47a Občianskeho
.zákon;‘í<a, o čcm se Zmivre strany budú pisornna nav:áom 7rormo\at rJ0 íCCO Dracovných
dF odo dča únrosti ZmlLvy.
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Zrn‘urých strái a t ‘orrrL p!somrýc1l i cčsc%3rýcn z.Jazcv k Z:i uv, f2.3p3afl‘Cr

Zm1..vnym! strarami

13.4. Všeky Pr :. 1 az . 9 or a r9c:ce.:snt sČasc Zrn a‘, V or‘2ada akahok‘t: « rozccru
r8 s;ac‘.eia‘ a‘ziaco zrer: -‘ Člár‘c Z trv 3 us:an:‘.erarni ;atto zne:‘ .‘! r‘

t—:‘.ry rajů preecs: u3trovr3 a/a eoo zrrie ČáSov Zrkvy

13.5. Zm!t.va sa ‘wy.CZO3 v paťct vyaČerý3?i rcco;soCi. p-Čo ZSSK CMGO cbdžf ‘

:ovrcc.sy, 3artrar cva rQ%3:5I V pr‘pade vyhct:va a Z;r‘Lvy aj v rom ež 3OVC 3.(O

azycJ, má v p‘i;ada a<éhckcvak ropo-u .te.zi zr‘er‘r Zn‘Lvy V i.CVsfl5(Cm 3Z,k‘J

.3 znarfm Zrn tvy V :norr rel s:ovena:<crn jazy‘<u, redrosť zren.e Zn y v :ovenskom
3Zy(U.

13.6. Zmkvré strany vyhasu,ů, že ich zrn!uvná vorost rte ‚e Ž‘adnym soósobom oornedzerá
Zrnh.vné strany dalej vynlasujú, Že Zmluvu uzatvor;h ra základe ich skutočrej. 3:000dne:
a ‘sážnej vóe, ktorů prejaviii určito a zrozumteľne, Zm!uvu uzatvoili dobromysre a v dobrej
viere a reuzatvorili u ani v omyle. ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných
podm!enck. Zmkivu si prečitab, obsahu Zrn!uvy porozumali a na znak súhlasu s obsahorr
Zmluvy ju vastrornčne podpísali v deň. ktorý ;e uadený na prvej strsne zmluvy.

.1)
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z rad‘jsu SUNV,

.5.7ZáíUadný rozsah prác pre pojezd dvojnápravových NV a podvozky

4. Zrnerat‘ vzdialenosti stredov Čapov závesu pružnice.

5. Zmerat‘ vzdialenost taniera Urniča od rámu podvozka. x
h

Zrn erat‘ vzdiaenosti rnedzi lož, komorou
O.

K
a razsochovou sponou.

- 1. Rázsochy,upevnenie a časti rázsochprehliadnut‘

Kolmost‘ rázsoch premerat‘ - x

3. - Pružnicové koníky a ich upnenie prehliadnut‘. x

4. Pružnicové koníky premerat‘. . ...
—

5‘Spanyázsochodrnontovat‘/namoritovat‘. X

6. Pružnice, zavesenie pružníc a pružiny preh(iadnut‘. X

Pružnice odobraľ a vykonat‘ revíziu (rozobrat‘,

7. regenerovat‘, zložit‘, premerat a preskúšat‘ pod x

predpísanýrri zat‘aženir‘n).

Pružiny odobrat‘ a vykonat‘ reviziu (prernerat‘

a preskúšať pod predpísanýrn zatažením).

1. Podvozokprehliadnut‘.

2. Padvozokvyyiazat‘!zaviazať.

3. Rám podvozka pemerat.

4. Kzniceprehliadnuť.

5Kniceprenierat‘.

1.
Zmerat‘ výšky stredov nárazníkov od terrena

kolejnice.

Zrneret‘ výšku stredu tahadlového háku v neste

tvorhranuodernena kolejnice. -.

Zmerat‘ vzdialenosti opaska pružnice od narážky,

resp. od rámu skrine!podvozka.

X

KJo:eň pred
opravou

Pojazd

Podvozo k

X

___X

Poznámka:

U všetkých stu pňoch údržby vykonat‘ mazanie podle rnazacieho plánu.

______________

X

____i-—X

5.3 Základný rozsah prác pre dvojkolesia NV



3 Re‘f za ‘vc;koes a.

6
Neranie vnútorného pnuba oc ceorn cbvcde
cstvéhokoesapraoene ovplyvoeror dvckos

Vykonat‘ defeKtosKopckú kortrou MT nácravy
/

3 ;azdiého obrysu.

.4 - .‘ .- ‘‘-.

S
‘ 4k! . .j - .

:.-‚.- - r---
- 4_._—.__,_.

1. Spodok vozňa prehliadnut‘ (lomy. orasklinv a od,.

2. Rám_premerať.

Hornú čast‘ otočného čapu a postranré klznce
prenliadnuľ.

________________

Horná časť ctoóného čapu a postranné kíznce
memerat‘.

6. Svoreň otočného čapu a poistku svoreňaprehliadnut‘. x

es a
•1

3

h ť :1 ‚ 2 •

Dv:kcíesa preniadnut (ua‘ana <ce-s hrč
r-lii a rn a ‘ácra.a a k:ies2ch sov

a,créncoor-su nác‘ovvnera).

Jazry :‚s a :bručekosa Dra3
X

hzrá :áu cel sLve:o .\csa oran

:zcles.e per.ara‘ X

2vcko_esezať/zavaza

_____ ______

—--Ý
‘K

Dvoj<oesia .—-- -____

8. \Jykonať kontrolu náorav E\JIC. X

Vynčinnoshvsúvslosti so sledovanirn dvocsi

Poznámka:

U \/Šetkých sluphoch udrby vykonať rnazane podľa mazaceho plánu

5.9 Základný rozsah prác pra spodok, rám a podlahu NV

)

Spodok, ám
voz ň a

4.

--

Čas1 riazana otočného čap-i vjčstit‘, rnazacie knöty
vyrreniť

X

Svoreň a 9.LStora pĹemerat‘.

oačkyjadiáa ch upevrere_prehFadnuĹ -.

_____-

Podahu prehhadrJ (esnost, náomy, lomy hoioba
a korózia).

___________--_______

Pod‘a!a
2

Pod,ahu orehadnJ a vyčstit‘ od upevňovacích

—-

..-. pD. _.---__.--_-._
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:5.1) 2Iai‘ rozsah prác pe hadIové ústrojenstvo N‘J

Ĺhadlové
LstrcJCnst\J
O

Pozná rrika:

U všetkých stupňoch údržby vykonat niazanie podľa mazacieho plánu.

2 Výšku stredovnáraznkovpremerat‘. X

Vzdialenosť stredov náraznkov premerať.

Nárazníky odcbratinamontovať, premerať. Vykorať
meranie charakteristiky

Poznámka:

U ‘išatkých stpoch úcržby v‘korať ‘az,are pod‘a rnazaciaho nánu.

‘J I

tahadio a orísiušerstvo prehladrut‘. I

-

tahadový hák demontovat‘, premerať a vykonat‘
efekoskopickú kontrolu

_____

2

3‘

4

X

ZávitovéspriahaďopJehadnut‘oremazat‘ s pretočiĹ X

Závitové spríahadiodernontovatapremerat‘.

5. ta hadIo/t‘ahad demontovat‘ a premerat

______-

X

Príslušenstvo ťahadlaJahadiel (spojky, polospojky,

6, opory, vidlice, oporné dosky a maticu) demontovat X

a premeraĽ

_______ ______

‘ 3

7. Vypruženie demontovat‘ a premerat‘.

______

‚ X

Tahadlové ‚

Ťahadlové ústrojenstvo ramontovaĹ______ X

ústrojenstv 9.. Automatické spriahadlo prehliadnut‘. X
O ‘

___________________

Automatické spriahadlo demontovat‘ a opravit‘ podl‘a

návodu pre cpravuautcrnatického spriahadla.

______

5.11 Základný rozsah prác pr narážacie ústrojenstvo NV

-.

tt :j
-

- —. -.‘.‘--

1, Nárazniky a ch upevnenie prehliadnut‘.

tlarážacie
ústrojenstvo

5‘

X

X

Vzdialanost‘ stredov nárazníkov od záberrého bodu

‘t‘ahadového_háku oremerať.

________ _______ ______

X



5.1 Základný CZ53i pc pra onzdu \IV

l>riia . 2k ĺnh . L7)2 2() I

X

1
Mecharcké ástrojei sEvo brzdovéhc zaradenia

________

Dr3hl3dr)uL‘.

__________

I

uckčná sKuŠka ruárej a pneu:nahckej brzdy v zmyse ‘

reisu V L

3
Mecharcké ástroenstvo brzdy

‘Jemontovat!narron1ovať prehbadnt‘ 3 premerat‘
X

3rzda

Demontáž rozvádzača, prdavných venti[ov,

4
samočinných odbrzďovačov, snímačov zaťsženia

a automatických n astavovačov brzdových klátikova

______

ch preskúšanie naskúšobnýchstavcch-revíz.

L -______ j5 Vyhotovíť protokol o skúke brzdy.

______

Poznámka:

U všetkých stupúoch údržby vykonat mazane podía mazacieho plánu.

5.13 Základný rozsah prác pre skriňu — nadstavbu NV raciov E,F,G, H, K, R, S, T

)

)

Skriňa -

nadstavba
1. Cbioženieskrine prehbadnut‘.

Prehliadka a funkčná skúška dverí, okenic, kiapiek,

bočnic, ČCflIC, klanicoplenu, plachtového knjtu

a deliacich priečok. -

-

_____

Ovládací ventil, poistné zariaden ie mechanických

3. a ručných uzáverov ovládana výsypných klapiek

vozňov radu Falk demontovat.

X

X

Demontáž pestu valca pneumatického ovládania

kiapiek vozňov radu Falk a po montáži skúška

tesnosti pneurratickej časti ovládan;a klapiek.

_____

Samosvorncsťkfapek_prerneraĽ

_____

5 Demontáž prehkadkaa merane oplenu_ajo častí.

Prehladka a funkčrá skúška sedlovej pcdpery vozov

radu Sdqnss.

X

X
•---1

7
Demontáž/montáž sedlcvej ocdpery uvozv radu

Sdgrss.

_
_

Stúpačky, držadlá rabrí:<y, bzdové oošny a strešné

lavKy prehadrt

X

X

P‘ehiadka a řunkčrá skja strecy, rásyprch

ctv‘rcv, nahých zaverav,
X



Poznámka:

U vetk,2c‘ stupoch ud“žby vykorat‘ rnazare podia ‘riazac:eho pianu.

5.16 Základný rozsah prác pre nápisy a značky na NV

_

Ť

4, 4H‘ W‘

1 Nápisy, značky, návody na obsluhu, piktogramy
prehltadnuť

2
Obnovt náter a vyznačit‘ nápisy, značky, návody na

Nápisy a obsluhu a piktogramy. —__________________

značky Tabulku údržby obnovit‘ (vyznačit‘ stupeň vykonanej
údržby).

Vykonat‘ váženie vozňa a následnú úpravu údajov
‚ v značkách pre hranice zaťaženia (zátažový ra}

Povrchová úprava:

odvozok - Cčistene povrchu otryskanirn na stupeň čistoty Sa 2, ofúkanie stlačeným vzduchom,
odmastenie povrchu, základný náter — farba syntetická základná RAL 7005, kontrola a uschnutie.
vrchný náter — farba syntetická RAL 9005

Nadstavba - Očistenie povrchu otryskanim na stupeň čistoty Sa 2, ofúkaníe stlačeným vzduchom,
odmastene povrchu, zákadný náter — řarba syntetická základrá RAt 7005, kontrola a uschnutie,
vrchný nater — farba syntetická RAL 6003 (Kaki) alebo 7005 (sivá)

Lak 2 znamená:

Očistenie povrchu otryskaním na stupeň čistoty Sa 2, ofúkan stačeným vzducborn, odmastenie
oovrchu, náter, kontroa a schnutie, náter

. Zn iiv

oc aL oahi a cccne: á :s cd any ‚

X‘er2ert.

______
______

P‘eh, aca a ř‘jnkčrá skška zaist‘ovacich prvkov
oranercv.

‘

12. Uzemcvace ‘an<a a cn cev‘erie prehiad2u. X

\Jvkoat meranie orecbcdoveho cdporu medzí x

_______

koovju_kanštruko,cu s,rre a rncm pcdvoz‘a.

14 Jykonat merane precrodového odporu madzi xovovou konstruc ou s<rire ao an cou

_______

)
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Tr:o kar-:- ‘J Dj3d:< 3:a‘ :s: SSK .‚-CJ :atr.- j .

v7 v‘ka :; cho.2‘ prm za‘iäz:<.; ::sKycva -: k‘o::r ZSSK C\GJ v

Jobe z sa \i‘ady a cva ch Prrra.

2 Na rr a Drert. Z ‘! arr asaoi árc‘u d:c ra icnai práou.

I ‘cra, ‘J OZSťL 8 o:r.va K:aaýor ‘izť‘cv isp. Rev; a

:.steovIok ‘iczrci N8) čri oj 6 ms‘acov cd o:vza:a c opr3v.

‚ cDrave V rozsanu N4 3:dr opravy nadrýc vozrov 4, S:rdé oprav cerrových

iozť‘cv N4) záručná dobu 6 ‘esacov od prevzaha po cprave,

n bežnych ODravách 3ežné opravy rákUdnycn vozov Nh, resp Bežné opravy c‘sterrovýoh

vozov Nh) záruórú dohu 6 rres:acov od prevzaha po oprava,

Pr sústredenýcn opravách ND záručná dobu 6 mesiacov cd crevzaha po oprava.

3. Partner poskytuje rasledovnú záručnú dobu na matehály dodané v rámci všetkých uskutučnerých

) rozsahov opráv odo dňa Ech prevzatEa po oprave vykonaného poverenou Kontaktnou osobou ZSSK

CARGO

24 rnesacov od prevzat:a po oprava ŽDV na nové konštrukčné celky.
Komptetný podvozek
Kompietné dvojkolesia a pružnice pri dvojnápravových vozňoch

• Nárazníky
• Skrutkovky
• Brzdové rozvádzače a prídavné ventily
• Poistný ventil tlakových nádob cisternových vozňov

6 mesiacov od prevzatia po oprava ŽDV na opravené konštrukóré celky:
• Kompletný podvozok
• Kompletně dvojkolesia a pružnice pri dvojnápravových vozňoch
• Mechanickú čas[‘ brzdového systému

Brzdový rozvádzač a pridavný ventil
• Nárazníky

Poistný ventil tlakových nádob cisternových vozňov

Záručné doby platía v orípade, ak nta je má, osobitne v Zápise z kornsicnálnej prebliadky piscmne

dohodnutá Záručná doba na špecifické náhradné diely, spojené s opravcu ZC“/.

4. Partner sa zavázuje poskytovat Službu v súlade, v rozsahu, v kvalite, spósoborn a za ďalšich

podrriEenok uvedených v Zmuve, a v Zápise z Prís[avbovej porady a ručí za to, že Služba nemá Vady a

že funkčnost‘ a použitíe posytnutej Služby bude pine zcdpovedať funkčnýrn vlastnostiarn

a ápecifkáciám schválených typov že.eznčných vozidiel podia 5 21 Záona o dráhach 3 zároveň

zodpovedá aktuálremu vydaniu predpisu ZSSK CARGO ‚SÚNV a súvisiacim technickým normám

a Predpsom

5. Uvedená Záručná doba každého opraveného/rekonštruovarého/nioderrizovaného/vyčisteného

/vyparovaného ZD\J sa predlžuje o dobu, po ktcrú ho nabob možné pra záručná a Partnerorn uz9anú

Vadu používat‘ v prevádzke, Pra určena času prad žena Záručnej doby je rozhcdujáci dáturn odosiania

Reklarnačne hlásenky vzor A (priloha Č. 3a Rekiarnaáného pcradku)- ze ZSSK CARGO Partnerovi

a deň uzatvorenia prestoa vozra v záruka pod pEsonl zápisu o posúdení a odstráneni reklamovanej

Vady — Reklamačná hiásenka vzor B - zástupcami ZSSK CAR.GO a Partnera po odstránení chyby.

6. Záruka Partoera sa revzt‘ahue na Vady, ktoré vzrbknú po riadrom cdovzdaní Služby ‘i zrr.yse Zrnluvy

a kboré boi zaprčinené:

cčsobenirn vyššej noci

- 1,a,árcu vozť“a v Jčsledk.. oedcdržaľ.a pa:nch Pradpsov lcrÚ oesoósobl a-trr

- oeadaarou oJ:rjcu, ‘codžarí uJrža,aceo coriadku, acdbooý‘n č zaázcry.n zásahem

za:oeslnanca ZSSK CARGO
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T CAfl s zavzLe že DrÍDaaiú <amác u \íčdy prdt ra czo care o
Z s:i -m3:Drn DO a;<c:1 3 S eí . -‘- rsekc zc o rk

csoh‘j atrer, :oni e .

S. :a SSK C,\GO e ::i‘y p‘a‘t rkrácu a v est 2grd
soca uvedená v oba č.4. Zuvy)

9. Partner e povr1ný na doručene rekmačné hásen,e ekamačrou :náser:•<o — VZOÍ A) eagcvať
okarržrte, rajneskór však do 2 dn kandárnych Cd doručera rekamačného hseniavzo‘ A a
zabezpeč‘ odstrárenie záručných Vád na vlastré náklady

10 Cdstránere ekiarnovaných Vád je Partner Dcvinný zaoezpeč:ť v nasedj.c‘ch termrcch cd ohdrž3n‘a
a k em ác e:

- po Vadách maého rozsahu, tj. do I 5 hoďn práce do 3 pacovných dní vráane

- pri Vadách stredného rozsahu. tj. do 30 hodin práce do 7 pracovných dni vrátane

- pri \Jadách veľkého rozsahu. tj. nad 30 hodin práce do 1 4 pracovných dni vrátane

Partner se rriže dohodnút‘ so ZSSK CARGO na prípadnom prediženĺ doby odstránenia Vád V prípade,
ak nemóže zo závažných objektívnych pričin dodržat‘ určený termín odstránenia Vád.

V prípade, že je ŽD\J odstavené z prevádzky viac oko 14 pracovných dní, musí Partner Vadu odstránit‘, i
ked‘ reklarnovanú Vadu neuznáva. Náklady až do rozhodnutia o reklamácii nesie Partner.

11. Partner bude zbavený zodpovednosti za Vady, ak sa preukáže, že Vady bali spósobené niektorou
z príčin uvedenou v bode 6 tohto reklamačného poriadku.

12. ZSSK CARGO je povinná umožnit zástupcom Partnera pre účely posúdenia a odstraňovana záručných
Vád príslup do priestoru, kde je chybné ZDV odstavené. V prípade, že bude Partner odstraňovat Vadu v
priastoroch ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO umožní Partnerovi za objednávkou dohodnutú odplatu
použit‘ náradie a zariadenia, ktoré sú v mieste odstraňovania Vady, vrátane odberu energii.

1 3. Pokiaľ Partner rozhodne, že záručnú Vadu odstráni vo viastnorn závode (resp. na mom rnieste podia
jeho požiadavky), je ZSSK CARGO povinná reklamované ZDV okamžite odoslat‘ na určené miesto.
Partner je povinný informovat ZSSK CARGO o svojom rozhodnuti vykonat opravu na určenom mieste
písornnou formou (napr. v rámci zápisu o prehiiadke vozňa). Na určenom mieste prevezrne reklamované
\/ od ZSSK CARGO zástupce Partnera protokolárne. N4klady na prepravu na dohodnuté miesto
odstránenia Vady a po odstránení Vady spát‘ k ZSSK CARGO idú na t‘archu Partnera. )

14. O spósobe odstránenia reklamovanej Vady (pr(padne o jej odrnietnuti ako záruónej \Jady) sa medií
Partnerom a ZSSIK CARGO spisuje vždy zápis obsahuúci beto údaje (Reklarnačná hláserka - vzor: B,
pri‘oha Č. 3b Reklarnačného poriadku):

- nv. dÍSiO vozba, rnedzinárcdné ozračenie radu

- dáturn písonnrého oznámenia záručrej Vady

- dáturn odstránenia záručnej \Jady

- počet odstavných dní

- spúsob odstránena Vady vrátane zoznarru vyrrerených decov

- potvrdenie oprávrenosti reklannáce

- daše pokyny Partnera súvsiaca s prevádzkou vozba o odstránen záručnej \Jady

- podpisy Kontaktných osób ZSSK CARGO a Partnera
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Priloha Č ‘ia — Reklarrat‘á hásenca ‘,zo‘ A

?r!Ioh; Č. 2b• e< ariačrá iásanka via B

Pr!oha Č. 3c - Zapis e raeT3Čr3 k,msorár3J p-at‘ady
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:c:a držay a ooáv Z<V
e saa úcržby a cprav ŽKV

Číso rkamačrej hásen<y vzor A.

HLÁSENKA - REKLAMÁCIA CHYBY - PORUCHY
ŽELEZNIČNÉHO KOĽAJOVÉHO VOZIDLA V Z,RUČNEJ CC‘3E_— ‘JZOR A

Za ZSSK CARGO: Partnero‘,i:

Tefoncký kontakt: Teefoncký kontakt:

\J zmye reklamačného poriadku rekarnujerne u Vs dnešnýrn dňom chybu zktanú v záručne dobena ža!ezničnom koľajovom vozidla.

a‘,. čísižV: Raklamácia na stuijeň Dátuni uvedenia do Celkový počet dní prestoja
údržby : provádzky v záruko na stupei údržby

Čas I kilometre od uvedenia rio prevdzky Poradové číslo reklamácie vozidla

2KV odstavené dňa Í hodina Miesto odstavenia 2KV

Reklamovaný celok: Výrobné číslo
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.‘ itka irai
ČC) f<aíačr‘) erK‘j .\

-J

REKLAMÁCIA: uznaná / neuznaná

J3

7?SC?OSÚDENi \ OD3TANENÍ E1KLOV\NEJ CHY3Y - PORUC-ťť, ‘L
ŽELZČNOM KOĽO“/CM VOZIDLE V UČNEJ DOSE — ‘IZCR 3

:a ZSSK CARGO Za Partnera

:Kcrřat íeonck 1oakt

v.áísIo Reklamácia na Oáturn uvedenia do Calkový počet iní prestoja
reklamovaného ZKV stupeň údržby prevdzky ZKV v záruke

Oeň ‚ hodina reklamácie : Deň I hodina uvedenia do prevádzky po záručnej
oprave

ekIarnovaný celok I výrobné číslo: Záruka celku predÍžená do:

Reklamovaná chyba — porucha: oznámka

Príčina a spĎsob odstránenia záručnej chyby — poruchy:

Vyjadrenie ZSSK CARGO k odstráneniu reklamovanej chyby — poruchy

čIkový počet dní prestoja 2KV v záruke : Záruka predmetného 2KV predÍžená do

Podpisy poverených zástupcov

Za Partnera: mero

Za ZSSK CARGO: mero:

Zpis spísaný v

podpis

podpis

- . ‘V 3
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J:a3z3‘3yZ:KV.

•< amcva.‘á závaca

retom <orrs oá rej oreh ady e ŽKV

Red

J Dáturn revzie:
stu peři opravy Miesto opravy:

Závada zistená dha
ŽK\J reklamované dňa:
\Jystavené A:

)

F--

Prítomn: Za zhotovtela: Mano

Podpis

Za objednávae;a ZSSK CARGO a.s Vano:

Po e p S

dňa:

:oa a ::a0c; s<u L :oá ij,n :s. za

Komuiajeo prehlíadke konštatuje nasledovné —

Závar
\Jyjadrenie zástupcov objednávatela

\Jyjadranie zástupcov znotoviteľa

r

Tento záps vyrotovi v 2 <s:



<. úJA KN r\K rIE C.303Y ZMLu‘JNYC: .3

Kor ‘e Para

4 ((*tľ 1h)lI6

ZOS T‘ava, 3.s. cr arecvat3,
«4resa na .asieane — ‚ -

ZC 2y5 as.. orarekcva 9

Teieřó 033i5537 Ii

Rokovanie vo vecacn
technických

Rakovane vo veciach
plánovania prstavby
a rekamácií.

721 7(3

57 2 Tr‘v

JX

—mail

nternet ww‘vzossk

Kootaktné osoby Partrera

Meno a nrezvisko Tlefón E-rnaiI

Kontaktré Údaje ZSSK CARGO

I ‘železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a,s.Adresa I ‚

- - Dnenova 24 820 09 Brahslava, Slovenska replva
Zelezničná spoločnost‘ Cargo Slovakia a.s. Sekcia účtovriictva aAdresa pre zasielanie ‚I daniFaktur -

______________

Dnenova24, 820 09 Bratislava, Slovenska republika
Telefán

- - -

Fax
E-niail sk
Internet L‘vwzscargosk

Kontaktně osoby ZSSK CARGO

Meno a priezvisko — Telefón E-mail Rozsah oprávnerii a
‘ o veciachRokovanie
zrnluvných



o1nnirl <o‘/avho odpadu

.l ) • i;j2U12

i .ntrinlu

Odpad ucol‘i tnrÝ t‘2! v ru ca iisov i mi h I 7

L\ .\ 1\0.i. onJL1 t) ‚
•1 nc n no

6 nm, kso\ oo I odd w1 oI ie na i‘. do r1o\

OJi) 1111. 4‘W1

Odpad ocePný tn rý ťaiý [I1)raVcilý hiisu Ý druh 13

o pra enÝ mmcr do ‚S 0.5 0. 5 n, hrťihka nad 4 mm, prienwr

3n nad 4 mm, kuo ceP. cdpad. tnrv odpad ln z iw‘an do

k r(1l1O‘ 1) r1 01)10W lil \ 701) fl 1). od pod rú ro

Od pad cePuV starý ťažký upravoný druh 14

lipIa\ cli rozmor do 1 ‚S )‚5\0.5 rn, lir. sten nad 6 nm. nSc

obsah ov ni‘ tu 23 6 starého oce ľ. o Ipadu do lir. 6 rn tu a rnnx 2

16 ni io é ho od pad u

(. ona it-. i

20016

od1id ocePov starý t‘iižl.‘; neupravený druh 15

pro lkovono. lir. ib 4 um, odpad Pahk \ ratone točcnch

fl drHov. akiho ob častí do di. 1 ‚ ni. pripU[a sa odpa.1 s

ežnon pov rc}io\uu ť:pra\ Oo. kirhatoi. lakmi a pod.ne sú

olct. tdob‘. oJ docku, oskdiu. k scOtt. u/ítvre:é sudy.

tUilVrcit. [Inkovo n3dohv; nic je dovolené z;‘loČisCnie

iceIezn ni ko mi v nicH ickej podobo: nckcd1ivé nečistoty sa

odč Oaú z hniotnosti dodH kv: po ne spo;cné časti o hrúhko

sten‘ 01cl 4 mm, ae max 1 O mm, inóu čintť max S % htnoiiiosti

clod6vk\

Od pad ťižkÝ ocePový tip ravený kuso ý druh 71

ti pravcIl. kiao‘;. rn/n ‘Trnav SOOx3OixOOiinu. hrúnka un 6

tli fl. lit iioiiioi usuv do 45 k, kusový J pad, nepa i‘in setu

clr4ty i laaú. Ho je dooLuÝ pukonn a smaltovaný odpad.

odioi hisov Hl 1tiOti1OS[i 2,5 kg tua čHt‘ flO\. 5

1j‘5jlhvk

fl Cu prav 011ý di. t nid I ‚5 rn,

1 roitnoruv o I mmnotnosti min

tiaterialu: todoval ky kn Fn jule.

l1U(LiVOíl‘ tipiiivt.ifly

koFajiuoe
10 kg.ni1
rú uk on

vetkclt di(ilflJV

boř spoj ü 0 1011(1

d iii td.?o byt‘

)

2000 ( )d pad ucePový starý t‘iÝk neupravený d mh t

neupraven‘;: hrúbka nad 6 mam. veľkokusý odpad zlužitého tvaru

určený k pec. úprn‘ve rn.nc, ‘. aiil ‚ noupraveiio flUu[\ a pod.:

dodava sa na zik lade zmluvv I

2:031 I Odpad ucel‘ovy stai‘ý l‘ahký na 1isoviai druh 27
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IZí1j( 3pioč1(J.;t‘ C . io‘iikia, is.
tJ1 )(OV 2‘, 320 09 r3(i3kV

‚

‘

‘r:va ;hruke pó b:sn

‘n jz r3 ora‘Ja: 1 V

OTCKOL
o vJonanej tchiioej kontroI Jáhového ‘ozidla ((3, i) na žIazrčnej Jrh v ‘ozsihu

pri!ohy Č. 3 vh‘ášj Č. 331 12010 Z. .

Druh za

\Jstr < .ozla

Ľ
Ľ

čstoI

Dóvod prav cia poc Lvdn 1 OD pevazky

_______

ni‘ovymóece J

_______

Dc apave

_______

po cd arj zrieoa prvadzkovane -earovadzovaié [ 1

‚

p. Č. rozsah - -

vyhovi rekontro
iino nie ovane (N)

1 Správnos a úp:rast cziačera a nap:sav uedenych na vozďe pri aha č. 2. prv Časť,
bod 12 vyhášky Č 35/2O D Z. z 1

Naržac:e zariaJene:

1YP rurkové iárazniky‘ autornatcké_spriahadio •________

2 1Ľ •P • 2Ľ 2P
—----

Vya slredov náraznikov nad rovinou brnena koae (mm): •

oedpísan vjka (mm)- J

tahadlové zaridenie
3 typ: skrutkovka autamat:cké spri3hndlo _______

výška nad rcvtnou temena koiae (mm)

predpisaná výtka

Dvojkobse - rozkolesie 1. 2 3 4. 5 5 7 6.

Hodroty(vmrn):dodržame Lt
prisi. rozchod [ - 1_ 1]L______ FJazdný ohrjs koties podia U1C - ORE -_______________

Úplnost a funkčnosť brzdového výstraja vrátane stacionárnej kúšky tasností a funkcie
odbrzďovača podľa predpisu ‘J 1 Slil (formuiár VO-03. VO-04, VO-24).

6
I

Funkčnost zaistovacej brzdy

: DČležité rozmerové parametre :

d)žkavozňaceznárazniky

7
‘ vzdiaenost otočných čapov podvozkové vozne) ‚ — mm

vzdialenost - rázvor krajných náprav (bezpodvozkové vozre) —— mm
šhka vozňa mm

Obrjs vozha podia UIC 505-1

13 Tesnost proti ún-ku mazadel

Stav dbžitých daov ozňa pcda predp sz 3543 Predp s-l -aebo vs 2

Lchyterle ednctlivýcn deov prali pácu ra trať
4 -iypružene

podvozok

spokové hadice vzduchových okruhav brzdy a napájacieho potruoia

15 Úpliosť vyhavenia vozňa
Uplnosť dokladov vozňa

Zápisy okoritro:e tlakových nádob — -

5 Záp-syorevzii e‘ektnckých zar a-dani

Zápisy o revizii zdvhacich zaradení

Zápis)‘ o revizI pyovýcn zaraoani

Predpisaré vybavene : —

17 hasiac prstoi typ: j______ počet dátum ravize - ‚ -_______________

crccvé sve:4

8 Fonkčnoat vonka:aro csvstena -joz5a

19 Funkčnosť k n‘atzačneho za‘adena vaz d 3 --

27 Fo Čiost mar Čov 2)

9 -ost uzemr-siua kiýci ast vDť-.3 3adťa WC 533
20 -oat ‚ntonéhc raj t ma n-:astori pra c tC‘-:cn

)

1(2
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Rric Č. 7 Č. lj72.j)

FC

I

____________

iajiteľ ‘íozňa

e-mail:

Číslo vozňa )
J

)
Druh opravy

O i

(D N 4

H S

Nh

Dáturn revízie - opis revíznej škály

Hmotnost‘ vozňa (kg)

Skúška kotla

Budúca skúška kotla

Objem kotla (hl)

I I I

-Stav vozňa pri prístavbe

)

lačil ĹodPis

Požiadavky pre poskytovateľa

I z;mí.ir:)íhky

I Nové číslo vozňa —
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S rjrnodbrzcvaccr, uá vnova búu:c

34 r:c4a k1 23k0 s smcnr‘2m cdbrfcvčo, .5ná rercvá úd u

32•O 3r1a o‘já 3žč z :zc‘ciič Či vEncva cez
—1

-

322, 3rza a.ova ažč s rČyn ochrzG3‘]aČOnl, :učn3 vreenov ez aky —

3248rza tova 3žč so samoinrn jdszacvačorn čná vrtroia sez :uky

331 3rz takavá Dako, 3amcánne brzdený pana hrnci. á:a, rndrá reenová bez y

[ 332 Brzda taková Wko s rudným cdbrzďovačcni, ičná vretenavá bez búdky

34 Brzda aková Dako so sa:1očnnýn odbrzďovadom, rudná vretenooá bez búcky

34 Brzda t‘aková Krorr, samočinne brzdený podľa hmot. nákladu, rudná vreteaová bez húdky

344 Brzda taková Krorr, so samočinným odbrzďovačomr, ručná vretenová bez búdky

351 Brzda takavá Hkg Motrosov,Jestin ‚ sarnočinne brzdený podľa hmot. nákadu, rudná vretencvá bez rudk‘j

352 Brzda baková Hikg, Matrosov, Westin i, s Lčnym cdbrzd‘ovačom, rudná vetenova bez bťmdky

354 Brzda tlaková Hk9,Matrosov‘iJestmn so saniočinn‘m odbrzďovaóorn, rudná vretenová bez bťidky

521 Brzda taková Božič, saniočinne brzdený podľa hmot. nákladu, rudna ustavouacia

522 Brzda tlaková Božič, s rudným odbrzďovačom, rudná ustavovacia

524 Brzda [laková Božič, so samočinným odbrzďovačorn, rudná ustavovacia

531 Brzda tlakova Dako, saniočinne brzdený podľa hmot. nákladu, rudná ustavovacia

532 Brzda tlaková Dako s rudným cdbrzďovačom, rudná ustavovacia

534 Brzda tlaková Dako so samočinným odbrzďovačom, rudná ustavovacia

541 Brzda tlaková Knorr, saniočinne hrzdený podia hmot. nákladu, rudná usiavovacia

544 Brzda tlaková Knorr, so samočinným odbrzďovačom, rudná ustavovacia

551 Brzda tlaková Hikg,Matrosov‘Jestin.i, samačinne brzdený podia hmot. nakladu, rudná ustavovacia

554 Brzda tlaková Hikq,Matrosov,‘ľles[in so samočinným odbrzdovačom, ručná ustavovacma

914 Potrubie sade m Dako, so samočinným odbrzd‘ovačorn, bez ručnej brzdy

922 Brzda tlaková Božič, s rudným odbrzdovačom, bez ručnej brzdy

924 Brzda tlaková Božič, so samočinným cdbrzďovačom, bez ručnej brzdy

930 Brzda tlaková Dako, bez odbrzďovača, bez ručnej brzdy

931 Brzda tlaková Dako, samočinne brzdený podia hmot. nákladu, bez ruónej brzdy

932 Brzda tlaková Dako, s rudným odbrzd‘ovačom, bez ručnej brzdy

934 Brzda tlaková Dako, so samočinným odbrzdovadom, bez rudne) brzdy

944 Brzda tlaková Knorr, so samočinným odbrzd‘ovačom, bez ručnej brzdy

951 Brzda tlaková Hikg,Matrosov‘iiestin.i, samočinne brzdený podia hmot. nákladu, bez rudne) brzdy

954 Brzda tlaková Flik9Matrosov,VeStin.I, so samočinným adbrzďovačom, bez ručnej brzdy

990 Len hlavné potrubie, bez odbrzďovača, bez ručnej brzdy

994 Len hiavné potruhie, so samočinným odbrzd‘ovačom, bez rudne) brzdy
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33‘ eDabzre c‘ovc
5Nepr bezrie prs:encc‘e 5 J

5Spocv3c2 SA3 edncstranne
TScocvace OSZD erostrae
73 Obostranne - korecr
77 Obostranne SA
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ryp izo‘, pod‘iozku

1 3z Dodvozku, pr.ž.:ce dsat stvé

3‘ 3ez odvozku, orĹžn:ca :aradoc‘. ovat‘!sto‘;e
4 3ez nodozku, žnice atstové

.53z ccď.czk‘ cruž!y

3 3ez ocdvozk, p‘.i2‘c3 est:stov

7‘3ez podvozku, pržnc sedem‘.stové
26ez podvozk, ružn‘c oser4sove

Bez ocdvozk, jružrce osttré
C Bez pcdvozku

27 Podvozek 23-2, pružn:ce seder stové
23 Podvozek 26-2, pružnice osem!istové
47 Podvozek 26-2.4, pružnice sedenstovd
49 Podvozek 26-2.4, pružnice ostatné
57 Podvozek 26-2 5, pružnice sedemlstové
58 Podvozek 26-2.5, pružnice osernlistové
67 Podvozok 26-2.6, pružnice sed em!istové
68 Podvozek 26-2.6, pružnice osem listové
78 Podvozok 26-2-7, pružnice osernlistové
79 Podvozek 26-2.7, pružnice ostalné
87 Podvozek 26-2-3, pružnice sedernlistové
88 Podvozek 26-2-8, pružnice osem listové
89 Podvozek 26-2.3, pružnice ostatné

318 Podvozek UIC 30, pružnice osemstové
735 Podvozek Y25 Cs, pružiny vinuté
739 Podvozek Y25 Cs, pružnice ostatně
748 Podvozek Y25 Cst, pružnice osen‘ilistevé
749 Podvozek Y25 Cat, pružnice ostatné
755 Podvozek Y25 Css, pružiny vinuté

765 Podvozek Y25 Rs, pružiny vinuté
769 Podvozek Y25 Rs, pružnice ostatné
775 Podvozek Y25 Ls, pružiny vinuté
777 Podvozek Y25 Ls, pružnice sedemlistové
785 Podvozek Y25 Lsdl, pružiny vinuté
737 Podvozek Y25 Lsdl. pružnice ostatně
993 Ostatně, oružnica parab. devt1istov
995 Ostatně, pružiny vnuté
997 Ostatné. pružnice sedemlistové
998 Ostatně, pružnice osemlistové
999 Ostatně, pružn:ce ostatné
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—

Typ iázov s!<rina

= 10 !baz sk:na, da,ená, ez sch

17 z skrine, podana drajerá, strecha \IC k
.

.

30 :ez skre, Qoc!a2a oncvna, az s:recy

(_____
50 :z skrna, podiaha cakkcvva, bz strcky

—

— 1co výspný steny Dcove, :z srcy

—

•i .o seny p‘echové, podiaha dreveá, bz srechy

1 I 1 steny p!echové, podlaha dreveiá, srecha z pozinkovaného pechu

1 12 steny piechové, podlaha drevená, streca - zhrovacia pacha

1 1 3 steny pechové, podlaha dreven, srecha z oceľového plechu
—

1 1 5 steny plechové, podlaha dreven, strecha z pozinkovaného piechu

—

1 23 steny plechové, podlaha drevená s tepelnou zďáciou, strecha z oce‘cvého plechu

1 30 steny plechové, ocdlaha kombinovaná, bez strechy

1 31 steny plechové, podlaha kombinovaná, strecha z pozinkovaného plechu

—

1 33 steny_plechové,_podlaha_kombinovaná,_strecha_z_ocefového_plechu

1 43 steny plechové, podlaha z recyklovaného plastu, strecha z oceľového plechu

‘) 1 50 steny plechové, podlaha celokovová, bez strechy

1 51 steny plechové, podlaha celokovová, strecha z pozinkovaného plechu

1 52 steny plechové, podlaha celokovová, strecha - zhrňovacia plachta

1 53 steny plechové, podlaha celokovová, strecha z oceľového plechu

210 čelné steny kovové, podlaha drevená, bez strechy

212 čelné steny kovové, podlaha drevená, slrecha zhrňovacia plachta

213 čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z ocelového plechu

215 čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z hliníkového plechu

216 6 priečok, čelné steny kovové, podlaha drevená, strecha z hlinikového plechu

252 čelné steny kovové, podlaha celokovová, strecha # zhrňovacia plachta

3 1 1 steny drevené, podlaha drevená, strecha z pozinkovaného plechu

31 3 steny drevené, podlaha drevená, strecha z ocelového plechu

317 steny drevené, podlaha drevená, strecha - P\/C Pk

331 steny drevené, podlaha kombinovaná, strecha z pozinkovaného plechu

333 steny drevené, podlaha konibinovaná, strecha z ocelového plechu

351 steny drevené, podlaha celokovová, strecha z pozinkovaného plechu

353 steny drevené, podlaha celokovová, strecha z oceíového plechu

51 3 steny vodovzdorné, preg!ejkové, podlaha drevená, strecha z oceľového plechu

611 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšt‘ací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horné

Nádržkový, vykrrovacie teleso bez hadov, vypúťaci ventil Gestra JS 100, ovládanie hkvného ventilu spodně

631 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, Šupátko iS 150, ovládanie hlavného ventilu horné

633 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, šupátko JS 150, ovládanie hlavného ventilu spodné

651 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúŠt‘acie zariadenia ostatné, ovládanie hfavného ventilu horně

653 Nádržkový, vykurovacie teleso bez hadov, vypúšt‘acie zariadenia ostatně, ovládanie hlavného ventilu spodně

700 700
711 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberatel‘né, vypúšt‘aci ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horné

713 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberatefné, vypúštací ventil Gestra JS 100, ovládanie havného ventilu spodné

731 Nádržkový, vykurcvacie telesá vyberatel‘né, šupátko IS 150, ovládanie h‘avného ventilu horné

733 Nádržkový, vykurovacie te!esá vyberateťné, upátko IS 150, ovládanie h!avrého ventilu spodně

750 750
751 Nádržkový, vykurovacie teesá vyberateľné, vpúštacie zariadenia ostatně, cvládanie hlavného ventilu horné

753 Nádržkový, vykurovacie telesá vyberatel‘né, v‘jpúšt‘acie zariadenia ostatné, ovládanie hlavného ventilu spod‘é

811 Nádržkový, vykurovace te!esá nevyberateľné, vypištací ventil Gestra JS 100, ovládanie hlavného ventilu horně

813 Nádržkový, ;ykurovace telesá revyberatel‘né, vypúšt‘ací ventil Gestra IS 100, ovládanie hlavného ventilu spodně

831 Nádržkový, vykurovacie telesá revyberatefné, šupátko IS 150, ovládanie hlavného ventilu horné

833 Nádržkový, vykurovacie te!esá nevyberatel‘ně, šupátko IS 150, ovládanie havného ventilu spodně

851 Nádržkový, vykurovacie telesá revyberetel‘ré, vypšt‘acie zariadena ostatné, ovládanie hlavného ventilu horné

853 Nádržkový, vykurovace telesá revyberateíné, vypúšt‘acie zariadenia ostatné, ovládanie h!avného ventilu spodně



Č. 9 c. 73‘/2) 12-S34

tochrickj arctéky ná<ladných vozfiov

[Pt. .azov

Í 1 [7miest.číslo vozfia

2 í“jp narážzcieho ústrojstva
3 jptiahla

_

4 Vzor dvojkolia

5 Čísla dvojkolí
6 Typ podvozku

7 Čísla podvozkov

8 Typ ložiska

G Typ vozovej skrine
1 O Vozen.tankcocl
I 1 Typové číslo vozňa
12 Vlastná hmotnost‘

1 3 1aximá lna hmotnost‘ nákladu

14 Druh priebežnej ručnej brzdy

1 5 Dátum tlakovej skúšky
16 Dátum poslednej skúšky tesnosti

1 7 Dátum opravy

)

)
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CERTIFIKÁT
. .

. : :.

Tento certífikatpotvrdzuje, ze 3ystem nvIronmentaIneho mnazerst;a ‚oIo‘ nosti

.— ‘‚. . ‚-

žos Trnava, ams.
Korarekcva 19, 91721Trnva

So‘‘enská rpubhka
:

‘ . . .
.

zt:i
Jl*w

[jkos TRNÁVA, a.s. ‚
.‚ .

‘..- - :i. . . •. •‘/.

.. spÍňa požiadavky rnedzinárbdnej noy:š. .

1S014001:‘2004
11
Fpre nas/eclovnu cinnost

Navrh, vyroba, predaj, opravy, modernizacje, prostavby a rekonstrukcie ‚nákladných a oscbných železničných koľajových vozidiel . .Opravy a renovácia konštrukčných de1ov železničných koľajových vozidiel :.
Strojarska vyroba a vyroba nahradriych deIov železrnčnych koľajovych vozidie?

.‚ . .. -‚ . ./Cso certifkatu E 0101112 Datuni vystavna certlf katu Q9 07 2012 Povodny datum schvalenia 02 10 2003
. ‘ .. ‚ ..-.J ‘ ‘ . . . .‚ .Za cre POK adu LCÍZ avari a FeKt rho ss er r orren a neio naazérst,a ‚ so očnost ptat[ tento certifkát ‚d 09 07 232 do C3 07 215 Frc O- O a K3tj on a oiar su <ance a —421 (0)2 5831 8343

_________________

iúJ?\ 7hN
- :xJ J ..-J‘ ř 7 Pg No 3O‘R O4 cj -

/fJLĹ,I f7

a EC íp(er (‚raI irnín 18 21 ij SIo ‘rrib/,
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rv-d:ky, 3ekci
O1DCrio3 1Ovefl3O, . 3.

prp:r jLr

-

:-j 3 _D‘i3

h5D: 2Dĺ1)_Ľ7PP_Ji. 3V13LJ: 2113

19/10

žosTrrnava,•.
:oniareova 13

917 21 T R N A ‘Y A

Sovenská ieoubIik3.

Zelezničr.á

v 3úlade
20 4SeTTPPv1

pc1očnos SLoven3ko,a.3., Sekia technicko-technolo
gicke Drípravy orevádzky

Trnava, a. s. ria:

Pove rený rite
Sekoie tachnicko-technoIogckej

orĹpravy prevádz ky

)

)

D O

odborno- echriickej

p :evdz k‘

v

NI

SPo31lo31 organizaci OS
vyvo konsbrukciu \ryrobu osobnych oz‘ov

rkonstrukciQ odezoi, pr‘r)Cve úpravy priodica
a b9žné opravy

RDE

Č Ĺ s lo

E

výi1 hdý yj‘i (
- . i

Ora dráhové vozid1. žezniČnej soocČnosi Svansko,a.5.

Pcvrdenie sa vvdáva ria zá<ade požiadavky 1rmy ŽOS rnava,a.s.

kLoré sú uvedené v Fí1oha

a ria. základe zoiu previr:‘ vy:craej dňa 19. 1C .2310

oho potvrČen±a.

firma O5 ‘rnava,a.s. pra ivedený rozsah orác za podriiano,
č.1 a cvorta neodde1ie‘nú

P1atnot potvrdenia sa stanovua do 31.12.2013

V O

/5L( a a T





?•i L)/1.O vv : 1.o:D

:.. Toto pravnani3 1OŽJUl9 ryonva cinno3tl v :ozsanu ‘dencn

v ?obvrdenL J pripade rozrnia výroby musí organizácia zmenu

znáini ‘davateiovi pobvrdenia.

2. ?latnob‘ bohoo pobvrdenia ie podinienená p.latnosťou osvedčenia

na vykonávanie určených činností vydané í‘radorn pr rgu1áciu

že1aznične dopravy v zmysis zákona č.513/2009 Z.z, o dráhach

a doplnení. niekorých zákoüov, a vyh1ky č.205/2010 o UTZ

a určených činno3tiach a činnostiach na JTZ.

3. 2ri činnosti podIa tohoto oprávnenia musia by dodržané

ustanorenia platných pradpisov Žel.zničnej spOlOčflO3ti

S1ovens]o,a.s. ‚ príslušných technických noriem, p1atne

a e1ezničnou 3poločnostou Slovensko,a. s. schválenej technickej

dokumentácie.

4. Pri nekvalitne práci orgariizácie, opakujúcich sa závadách na

predrnet3 výroby a pod., zrriene preverovaných podrnienok si

vydavatel potvrdenia vyhradzue právo mimoriadnej previerky

pracoviska, prípad.né následné obinedzenie resp. zrušenie

potvrdeni a.

)
?oveIy

Sekcie technicko- techno1oickej

nrípravy orevádzky





U
ĹRAD PRE REGULÁCYU ŽELEZNIČNEJ DOPRAYY

3EKCL\ ŠTÁ FN HO ODBORNÉHO TECHMCKÉHO DOZORU \. DOIIĽ.\DU Nk DRÁHACIL

MiIetičo\3 9, 820 05 Bratis1iva

OPRÁVNENE

)
vydané poď‘a 17 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 51 3/2009 Z.z. O dráhach

a o zmene a dopĺ není niektorých zákonov

pre právnickú osobu

obchodné meno: 203 Trnava, a.s.

sídlo: Koniarekova I 9, 917 21 Trnava

na zváranie dráhových voz!deI

ozsah a podrnienky oprávnerlia sů uvedené v prí!ohe Č. 1 toho Oprávnefli3.

Oprávnenie je vydané na základe žiadcsti spoločnostt: ŽOS Trnava, as.,

Zn.: 2010/5400/101043 zo dňa 11.03.2010 a protokolu z preskúrnania odborneJ

spösobilosti zn.: 1006/2010—URZD/Zv-Sl za dňa 26.03.2010.

Patnostoprávnenia: do 26.03.2013

E‘,idenčn číslo: Zv — 0212010

V BraUslave, dňa 26.03.2010
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).Jráv3rH pátí pra váíane azri‘ch CCvýcn ‘íď v

ceíiačraj úrovn3 CL 1 pcdťa SYN EN 15 C85:20C8.

Spóscoy zváran pcd‘.a SYN N SC 4063:2302: 111, 131, 135, 136, 1 41,

3 I 11 21
Skupina niaeriálov: oceie skupiny 1 2,3,3 a

pcdskupín.l.1,1.2.,1.3.,2.1,2.2.3.1.3.1.,3.l.,:3.2

podľa tab.1 TNI CEN ISCPR 15608:2008 a ziaUny ‘Jnka skupiiy 22 pcd‘a

tabuťky 2 TNi CEN ISC/TR 15608:2008.

Rozmery: podí‘a rozsahu oprávnenia zváračov s kvaliíikáciou podľa

STN EN 287-1.

2. Pri činnosti podľa tohto Oprávnenia ínusia bť dcdržaná vetky ustanovenía

noriem, predpisov a technických pravidiel vrátane vyhlášok UIC platných

pre túto činnost‘ v Slovenskej republike.

3. Držiteľ tohto Oprávnenia musí zároveň splnit‘ nasledovné podmienky:

a) na zváranie musi použit‘ iba základný a pridavný materiál predpísaný

schválenou technickou dokumentáciou a schválenými technologickými

postu pmi a WPS.

b) zváracie a defektoskopické práce musia vykonávat‘ iba oprávnení

pracovníci s predpísanou kvalifíkáciou,

c) musí vykonávať stáiu kontrolu prípravných, zváračských a dokončovacích prác

a musí viesť predpísanú dokumentáciu /montážny, resp. zváračský denník a

pod.!.,

d) musí splnit‘ opatrenia uvedené ‘ protokole zn. 1008/2010-.ÚRŽD!Zv-Sl zo dňa

26.3.2010 v stanovených termínoch.

4. Každá zmena, ktorá ovplyvní základné podmienky činností podl‘a tohto )
Oprávnenia musí byt‘ odsúhlasená Uradom pre regulácíu železničnej dopravy

Bratislava.

Upozornenie!
V prípade, že nebude splnená niektorá z horeuvedených podmienok,

Oprávnenie bude bez náhrady odobraté.

\J Bratislave, dňa 26.3.2010

Spracovateľ: h
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ÚRAD PRE REGULCIU ŽELEZNIČNEj DOPRAVY

SEKCL• ŠTÁTNEIIQ OD3ORNÉHO TECHNICKÉHO DOZORU A DOIÍUADU NA DRÁHACII

\liletičoya 19. 320 05 Bratislava

OPRÁJN ENIE

vydané podľa 17 zákona Národnej rady S(ovenskej repubiky Č. 513/2009 Z.z. O dráhach

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorích predpisov

p re

obchodně meno: ŽOS Trnava, as.

sídlo: Koniarekova 19, 917 21 Trnava

na vykonávanie opravy, rekonštrukcií, montáži určených technických zariadení

tlakových

Rozsah a podrnienky oprávnenia sú uvedené v prí!ohe Č. I tohto Oprávnena.

Oprávnenie je vydar.é na zákade žiadosti organizáce: ŽGS Trnava, a.s. Koniarekova 19

917 21 Trnava zn. 2012/5400f124959zo dňa 27.01.2012 a protckclu z preskťumania

odbornej spčsobilosti zn: 494/2012—ÚRŽD—KNr, Čm, Mch zo dňa 15.03.20 12.

Platnost oprávnena: do 1304.201 3

Evidenčné číslo: K— 11/2012

\J Braťsíave, dňa 1 3042012

‚
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:o Orvnar,e ::]t, ra D3 ínivi, a.. oniaťo<ova 19, .) 17 21 rn va 2a .
‘Iy:(‘Iaa o:áv. KJntrukc, nonh1i ‘irčených acnkýc zariaceuí aovýcr ‘::

— \ Ii ‘adcay nad z‘ o ‘/“ ozi av 3 <ovyrn VyDmazjaJvan ri 3“C a
c oai oe:cecyca c s vakyh

— :< 12 nádoby určené na óoprav 13bazpečných áok t-ády 2, 3, 4, 8 v zmyse
predpsu RIO

Obrnedzania

- p1 vykonávaní rekonštrukcií a opravách určených technických zoriadení !akových
rozsahu K-ii a K-12 je potrebré predpisanú technologickú dokumentáciu zaslat
na schválenie URŽD Bratklava, sekc!a ŠOTO,

- predpísané revízie a skúšky na určených technických zariadení tlakových rozsahu
K-li a K-l2 rnóžu vykonávat‘ len znalci v zmysle predpisu RIO

- vykonávanie opráv, rekonštrukcií, montáži určených technických zariadení
tlakových sa rrióže vykonávat‘ Ian na pracoviskách ŽOS Trnava, as. Koniarekova
19, 91721 Trnava

Ďalšie podmienky:

- držitel tohto Oprávnenia zodpovedá za to, že žiadané činnosti budú
pracovnici s platnou kvalirikáciou pra požadovanú činnost‘,

- pri činnosti pcdl‘a tohto Oprávnenia rnusia byt‘ dodržané ‘šetky
nenem, predpisov a technických prav!ciiel platných pra túto činnost‘,

- každá zrnena, která ovplyvní základné podmienky činnosti podľa tohto Oprávnenia
usí byt‘ odaúhlasená ÚRŽD BraUslava, sekcia ŠOTD,

Upozornenie

- v prípade, že nebude splnená niektorá z bore uvedených podrnierok,
Oprávnenie bude bez náhrady odobraté.

V Bratislave, dňa 13.C42012

Spracoval :

ľ

vykonávať len

ustanovenia

-<‘
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ĺi1etičova 19, 320 05 BťatisIav

OPRÁVNENIE

vydané podľa 17 zákona Národnej rady Sloven skej republiky č. 51 3/2009 Z.z.

o dráhach a o zmene a doplnení nektarých zákonov v znení neskorších predpisov

obchodné meno:

síd!o:

pre

‚-ĺ,

Í I‘(

\\j

/ t:t;ĺ

/

OS Trnava, a.s.

Koniarekova 19, 917 21 Trnava

na nedeštruktívne skúšanie dráhových vozidiel a oceľových mostom

podobných dráhových kontrukcii

ÚD PRE REGULÁCIU ŽELEZNIČNEJ DOPRAVY

SEKCL\ ŠTÁTNE}IO ODBORNÉHO TECHNICKÉHO DOZOR[í DOH[\DU N DRÁFLCH

spósobiosti zn.

Rozsah a podmenky oprávnena sú uvedenév pr!ohe č.1 tohto CprávrDna.

Oprávnenie e vydané na zákiade žiadosti spoočnosti ŽOS Trnava,

1630-1 27046 zo dňa 0808.2012 a protokolu z preskúrnania odbornej

6049!2C12-UŽD/D-Mch,Sa ZD dňa 04.102012

as., zn.: 2012-

Patnost Opávena: do 05.10.2015

E\J:derónó čso D — 1712012

V Bra1sav, da C5.10.2012
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ooac‘iých rm codobných koro rreódan:

v prípade, že nebude
Oprávnenie bude bez náh

splnená niektorá
rady odobraté!

z hore uvedených

V Braslave, dňa 05,10.2012

Spracoval:

1. patí p ‘van ávara čiostí V ed‘JštrK:Rrio skúáwí
v ozsahu ‘ ‚Kc‘iáva‘va nedešktívnych skúšck dráhových vozde a .n

U ĺzvUkcvC UT,
- k::árou PT,
- CCKOU

- JZU:flOL \J7•
- vííivých prúdov ET.

2. Pr čnnosti pcd‘- tohto Oorávnena rrusia hyt dodržaré všetky Usancvera
nanem predpsov a technických pravid;el platných pre túto Činnost,

3. Každá zmena, ktorá ovplyvní základné podrnenky činnosti padla
Oprávnenia musí byt odsúhlasená URZD Sekcia SCTD a dohl‘adu Bratisíava.

4. Kontrolu činností v nedeštruktívncm skúáaní budú vykonávat ba oprávnení
pracovníci s predpísanou kvali fiká ciou

5. Výsledky nedeštruktívnych skúšok n‘iusia byt evidované a archivované padla
príslušných predpisov, srnerníc a technických noriem.

Upozornenie:

tohto

pcdrnienok,

.. I
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MLNLSTERS IVO DOPRAVY, ?ÓŠT \ TELEKOMLNIXÁCIÍ
SLOVE.NSKItJ RE?UBI. :KY

Sxcn ŽELEZN:ČNaj DCPRAVY A ÖÄÁII
311) 03 BRATISLAVA [3, Námestie ilobody Ci, P.O.I3oi 100

Č. 0S23/20l0-SŽDD/z. 20157 3::tiĹtv‘s 4.J5.2010

)
7,

R0ZH0DNuTIE

J Ministerstvo dopravy, póšt a telekomunikácií Slovenskcj republiky (ďalej len „MDPT SR“),

poveruje

podľa 102 ods. 1 písm. 4) bodu 4 zákona Národnej rady Slovenskej republiky Č. 513/2009 Z.z.
o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďa[cj len „zákon o dráhach«), právnickú

‚ osobu s obchodným menom

Žos Trnava, a.s., ičo 34 108 513,

so sídloin v Trnave, Koniarekova 19, zapísanú v Obchodnorn rcgistri Okrcsného súdu Trnava

) L v oddielu Sa na vložke Č. 46/T od 03.10. 1994, zastúpenú predsedom predstavcnstva Vladimírorn
Poórom,

overovaním technickej spósobilosti železničných nákladných vozňov

vykonaním technickej kontroly podľa * 21 ods. 7 zákona o dráhach, v rozsahu podl‘a
vykonávacieho predpisu podl‘a 102 ods. 2 písm. b) zákona o dráhach a posúdením zhody so
schváleným typom pred uvedením do prevádzky po oprave alebo výmene základných dielov
schváleného typu nákladnéjio vozňa, a!ebo po vykonaní podstatnej zrnery nákladného vozňa,
schválenej podfa * 21 ods. 1 zákona o dráhach.

Podmienky platnosti poverenia:

1. Poverenie sa vzťahuje na všetky typy nákladných vozf1tov, vstupujůcich do výrobného procesu
poverovanej právnickej osoby na základe obchodných zinl‘ív, na vlastaé alebo prenaj atě
nákladné vozne, bez zreteľa na miesto výkonu oovarovanej Činnosti.

2. Povrenie sa ncvzfahuje ria overotanic technickej spósobilosti určených technických
7ar!adcaí pcdľa * 16 zákona o drdhach pred pr‘ ýrn uvcdmím do prcvádzky.

I ‘
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oprávncných osdb musí byť včas preroKovana S taito dráhovým spravnym ú;adom.

‘ 5. Za rovnakých podmienok srnie povcrovaná. právnická osoba vykonávať aj praVidelné

technické kontroly nákladných vozňov v prevádzk podi‘a 24 zákona o d:áhach.

6. Ucdené činnosti smie poverovaná právnická osoba vykonávat‘ nestranným sósobom

f cuclziu potrebu. za ťiladu podFa cenových predpkov.

7. V prípade zistcnia nekvalitného vykonávania predmetných činností aicbo nedodržnnia

Všeobecne záväzných právnyeh predpisov upravujácieh puedmetné činnosti a podmionok, za

ktorých sa poverenie vydáva, může byť rozsah povercnia ohrnedzený alcbo poverenie

odobraté.

3. Za predpok[adu včasného obnovcnia platnosti súvisiacich oprávnení je toto poverenie účinné

I clo 30. júna 2013

Odóvodnenic:

Zákon o dráhach v 20 ods. 4 stanovuje, že dráhové vozicllá svojou konštrukciou

a technickým stavom musia zaručovat‘ bezpečnost‘ dopravy na drábe a nesiná ohrozovat‘

cestuj úcich, ani prepravované zvíeratá a ved. Túto povinnost‘ uklaclá v 15 ods. I písm. b)

zákon Č. 513/2009 Z.z. o doprave na dráhach dráhovému podniku, ktorý musí podľa 24 ods. 1

zákona o dráhach kontrolovať V pravidelných intervaloch dráhové vozidlá v prevádzke

a uclržiavat‘ bezpečný technický stav. Po rozsiahlcjších opravách, ktm-é vykonávajú

špecializované železničné opravovne, sa dráhové vozidlá n-iusia prcd opátovným uvedením do

prevádzky podrobiť podl‘a 21 ods. 7 zákona o dráhach overeniu tecknickej spósobilosti.

Poverovaná právnická osoba je držiteľom certiákátov [SO 9001:2003 a ISO 14001:2004

na systém manažérstva kvality a systém environmeritálneho manažérstva platných pre návrh, )
L! opravy. modernizacie a prestavby železničných vozáov.

Účinnost‘ poverenia je limitovaná prcdpokhc1anou Táčinnost‘ou nových právnych

prcdpisov v oblasti železničnej dopravy v európskom systéme konvenčných železničných dráb.

Poučenie:

Proti tomuto rozhodnutiu může žiadatcl‘ podat‘ rozklad na Ministerstvo dopravy, póšt a

telekomunikácií SR v lehote 15 dní orl doručcnia ( 6 ods. I správneho poriadku).

I
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ROZHODNUT[E

\íinisterstvo dopravy, pošt a telckoniunikárií Slovenskej republiky (ďalej 1n „MDPT SR‘).

rnení podrnieriky povet-enia vydaněho

podia 102 ods. L písm. q) bodu 4 zákona Národnej rady Slovenskej republiky

í Č. 513/2009 Z.z. o dráhacli a o zmene a doplnení niektouých zákonov (ďalej len „zákon o
dráliach“), pre právnickú osobu s obchodnýin rnenoin

ZOS Trnava, a.s., ICO 34 103 513,
so sd1orn v Trnave, Koniarekova 9, zapfsanú v Obchodnorn registri Okresného súdu Trnava

cdJbiu Sa na vložkc Č. 46!T od 03.10.1994, zastúpenú prcdsedorn predstavenstva
Vladirnírorn Poórorn,

na overovanie technichej spsol)iIosti železničných nákladných vozňov
vykonanírn tcchnickcj kontroly podFa 21 ods. 7 zákoia o dráhach, v rozsahu poČVa
vykonávacieho predpisu podľa 102 ods. 2 psrn. b) zákona o dráhach a posúdenfrn zhody so
schvá.eným typom prcd uvedením do prcvádzky po opravo abbo výtnene základných dielov
schváleného typu nákladnáhQ vnzňa, abbo po vykonaní podstatnej zmeny nákladného vozňa,
schválenej podb‘a 21 ods. 1 zákona o dráhach.

Podmienky platnosti rozhcdnutia o poverení Č.10823!2010-SŽDD!z.20157 zo dňa
14.05.2010 sa v bode Č. 4 sa i1.ahrádzaú týnito zneníni:
4. Pmtokoly o tcchnickej kontroi a ccitifkáty o pos:deuií iody sni(i poČpLova.‘: vedúci

cdho‘u kontroly uákladnýcb ozňcv p. a tchnickí kontrolou: ‚

?rípaclná zmcna oprávnených OS«) musí hy‘ včas
píerokovaná s M OPF SR.
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OJóvo( In iii :

O zna JĹ Jm no lat:osti :z d:uda nožiada :o.i n. 20 J — 610
- 09 .oJa 21,06OO Cti‘ S?J V OS Tmava Ing. .\0rán Z:n vrn:a ; cčt)prvnnÝcI pr ov:1íov :1ocko\ ni p:atoac V \ Z pn 7OVžiadati‘a. ako0o aracov:iíci spkajú pož. avkv abo:nj oiiosd nach.nicke ont:o1y naklainých železrdčnýcb voziov, nióžu byr‘ zam stnávateVon povreruna ncdoisovanic prototo lov o chnici kontrole a posúdení zbody.

?oij čani c:

Proti tomuto rozhodnuriu in0že žiadatcľ podat‘ rozkni na Ministerstvo dpravv. pOšta tc1kornuniká.cií SR v ehote 15 dní od dcručna ( 61 ods. sprvncho poriadku).

3

.4

DOPLČtSA: ‘Jžos TRNAVA,a.s.
Koniarekova 19
91721 Trnava

) N VEDOMIE: L Úrad pro reguláciu žolezničncj dopravy
320 05 Bratislava 25, MiletiČova 9

2. Železničná spoločnosť Cargo Stovaka, as.
820 09 Bratislava 29, Drieňovó. 24

3. MDPT SR, O 2410 + archfv

Za správnost‘:
- 5

‚

ozhodrait.e nadobucllo právop‘atnost‘ (:iňa
.

.
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R O Z [I OD N U T E
‚I
) Ministcrso dopravy. výstavby a regionIneho rozvoa Stovenske3 repubiky (F:kj
‚I „.MDVRR SR‘), ako pr{slušný správny orgán

I rnení podrnienky poverena

podl‘a 102 ods. I písm. ci) hodu 4 zákona Námdnj rady Slovenskej republiky
Č. 513/2009 Z.z. o clráhach a o zmene a doplncní niektorÝch zákonov (ďalej Ion 1zákon o
dráhach‘),prc právnickú osobu s obchodn2m menoin

ŽOS Trn2va, i.s., IČO 34 103 513,

j so sídlom v Tmavo, Koniarekova I 9. znpísanú v Ohchodaorn registri Okresnáho s‘ádu Trnava
4 v oddielu Sa na vložko Č. 36T oJ 03.10,1994, zastúpcnú prodsedoni prodstavenstva

Vladimírorn Poóroin,

n overcvanie technickej spósobilosi železničných nákladných vozňov
vykc:nnhn tecbnickej kontroly pod‘a 2 1 ods. 7 zákona o dráhach, v rozsahu podFa
ykonávaciho predpisu poclFa 1F2 ods. 2 písm. h) zákonu o drahoch a posúdením zhody so
schváleným typom pred uvedením do provúciz.iv po opravo uJcbo výmeno základných dielov
schváleného typu nákladného vozňa, abbo po vykonaní odstatriej zmeny nákladného vozňa,
schválenej podia 21 ods‘I zákonu o dráhach,

Podmienky platnosti mzhoJnuia o ocreai Č. I 0323/2010-S ŽD D/z.20 157 zo dáa
14.05.2010 v znení iozhodnutia Č.I 31 17!2010-SŽDDĺz.31621 zo clňa 24.0.2010 sa v bode Č.
3 sa nahrádzujú znenĺm:

4. ?ro,oko1v o tcchnickej kontrole a certiťikáty o posúdcm‘ zhody srnú podpisovať: vedúci
odboru konroIv nákladných vozácv p. a echnickí kontrolóri ‚ ť

711n‘ c o/,b ::í :‘C ko\ 5 .lDV?k SR.



(‘.2L27/20II-QDT‘e. 37!J 2

O tůvctnt‘aic:

O zmenu podmicnoic pnos:i rozdnuť ož!d; Fstom zit 2Cl: — 6CO - 6 Zo
ňa 23.08.2011 rad!Le? SPI NV 205 Tr:.ava Ing. Adrián Majezík. Znena poverenia vpočte
opťivnenýci ;ricovnflcov na pcdpisovaťe ;rotcoiov vyi5va z prevczkových potricb
h:dtta. Nak‘Ý‘Z pracovníci splňaji pož!adavky czbornj s;t sohĽoszi ::a vy!zorávarde
technckcj kontroiy nák!adnýeh žeieeničaých vozňov, můžu byt‘ zarnestnWateľom poverení
na podpisovanic protokoov o :ecluiickej kontrole a posúdení Ľ-tody.

• Poučenie:

Proti tomuto rozhodnutiu může žiadateľ podať rozklad na Ministerstvo dopravy,
• výstavby a regionálneho rozvoja SR v ahote 15 dní od doručenia ( 61 ods. 1 správneto

poriadku).

)

‚4

P.

DoRuČIs.\: Žos TRNAVA,a.s.
• :• Koriiarekova 19

• 91721 Tmava

NA vOMIE: 1. Úrad pre reguláciu železničnej dopravy
820 05 Bratislava 25, MiletiČova 19

2. Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.
2 82009 Bratislava 29, Drieňová 24

3. MDVRRSR,02410+archív

Zasprávnost‘ ‚ -

-

Rozhodnutie nadobudlo právopatnosť dňa C?. tO í‘l

1%
.. ajrrirs‘ . .1 s421 252-.4227, K
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Výzkumný Úshv Že1iétí, .s.
\\ ť

‚
—-;: Č. i7

‘

‚ : j • J \urizov.n csc. . \3

I U J \r itoi ‘

\k

_______-

iv1 itř :2 (\ 1 ...!e:i:(á;‘J ::‘

Í

Sc!tvá leju sysé;iiu )íze)tíjnko5 i
( čuj[o cerifitu: 1711/4/ D/11/RST/CS/0535
\ V rrc E\r5keho ar:inien‘j a Jv 2C8/57ĺF ze dn 7. čr\‘na 2CC,
I : iro‘erabthté czi:čniho svsérnu e SDúlečenství,

‘; smrnice Konise 2C09ĺ 131, ES ze dne 16. Hjna 2CC9 byl
\ sysérn řízení jakosti

(
1% Žos Trnava, a.s.

) skLni Koniarekova 19, 917 21 Triiava, Slovcnskí republika
: posouzen nofiko\anou csohou:

‘ Výzkumný Ústav Železniční, a.s.
‚

Jiem Praha 4, Braník, Novodvorská 169S, PSČ 142 01, Čeki republika
‘, Z Iediska shody s použieLnÝrni pnžadavkv výše uvedené smčrnice.
; Systém Hreníj3kosti by shledánjako vyhovující technickým a funkčním požadavkůirt

‘

v vztahu k prvku interoperability:

Ľ Prvek interoperability - dvojkolí i‘yp BA 004 Č. v. 2Fwg3O2.O.O2OO2.OO4

?latnost tohoto certifikátu je podmíněna trvalou shodou s typem popsaným
v Certifikátu o přezkoumání typu uvedeným v příloze, která je součástí tohoto certifikátu,

a následným udržováním systému řízení jakosti ve shodé s požadavky výše uvedené
směrnice kontrolovaného řádnými i neohlášenými dozory.

( Schválení systému řízení jakosti bylo provedeno s použitím modulu D uvedeného
v rozhodnutí Komise 2006/861/ES ze dne 28. Července 2006,0 technické specifikaci pro

interoperabilitu subsystému „Kolejová vozidla - nákladní vozy“ transevropského
konvenčního železniČního systému (JSI CR ST WAG), ve znění rozhodnutí Komise

:009/107/ ES ze dne 23. ledna 2009, přijatých dle výše uvedené sr‘- ‘rnice.

íso a dauin vydání: Praha, 19.10.2021
‚ Platnost do: ‘ 05.10.2016

kientifikaČní Číslo notifikované osoby: 1714

?odpt: ‚ I

za nohfik an)U CjSOC)
‘

D.
Funkce: generální ředitel

Výzkuniný Ústav Železniční, a.s,

;vHa L
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ý(urnný ;ti Ž.I2flÍČflÍ, Ĺ/4I

\ ťc q vaní cco 1,
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: \turiovaná cso Č. AC‘ 3.
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j !/ (•j v‘r\ Č. 3

\I iíi

\( :zit! ce:tiiú.i -;i:

(I
Certifikít o přezkouinání typu

J

( ( Číslo certifikátu: 1714/1/ B/11/RST/CS/0353

\ V souladu se směcí Evropského par1arneni dv 2008/ 57/ES ze Le 1 7. čewia 2CC8,

O tnterorahiiitě žeezničniho svsnu ve Spoiečenství,

ve znění směrnice Komise 2CG9/‘ Ĺ ĺ 23 ze ďne 16. října 2009

byl nsIedující prvek interoperability (pcdwbhi ppsmý v příloze tohoto certifkáu):

( Prvek interoperability - dvojkolí typ BA 004 Č. v. 2Fwg3O2.O.O20O2.004

žaditee:

) Žos Trnava, a.s.

se sídIern Koniarekova 19, 917 21 Trnavi, Slovenská republika

posouzen rtotifikovanou csohiu:

Výzkumný Ústav Železniční, a.s.

se sídlem Fraha 4, Braník, Novodvorská l69, PSC 142 01, Česká republika

hlediska shody s použitelnými požadavky ve Uve(lene směrnice.

Prvok interoperability byl shledán jako vyhovující použitelnÝm požadavkům, s omezeními

uvedenými v ptíloze, která je nedílnou součástí tohoto certifiká tu.

Pezkoumání typu bylo provedeno s použitím modulu B uvedeného

v rozhodnutí Komise 2006/361/ES ze dne 28. července 2006, o technické spod fikaci pro

Ĺ interoperabttihi suhsystéirtu „Kolejová vozidla — nákladní vozy“ transevropského konvenčrcho

železničního systému (TSI CR RST WAG), ve znění rozhodnuti Komise 2C09ĺ 107/ ES

I ze ďne 23. ledna 2009, přijatých ďe výše uvedené směrnice.

Tento certifikát plntí pro dvojkolí - typ BA 004 Č. v. 2Fwg302.0.02.COICOk dle návrhu,

charakteristik
a provozních parametrů popsaných v příloze tohoto coriÍikáLu,

Místo a datum vydání: Praha, C6.10.2011

Platnost do: 05.40.2016
Identifikační číslo notifikované osoby: 1714 „ĺ:

Podpis:

__________________________

za notífiki osobu

( Jméno: . Ph.D.
Funkce: generální ředitel

Výzkumný Ústav Železniční, as.

jI
3tľiV2 Í :e 4
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;\ i1o . Ĺrtf\aLu o ytuŤ ‘, Č1o 171t/ / / H, CS/553Íw :====::‘

zeclneO6.1O.2‘Jll

?rik
Ĺnteroper3bUtv

Pf‘!( irt:operibi1ity - dvojkolí yp BA C04 Č. v. 2Fwg302.O.02.002.004
I

‘
\\ zos Trnava, a.s./ se sídlem Koniarkova 19, 917 21 Trnava, Slovenská repibIika
‚

Soubor technické dokumeribie:
Netýká se.

; Přehled hlavních cliarakteristik:
I ‘ dvojkolí typ BA 004 . čĺslo výkresu typ BA 00$ Č. v. 2Fwg302.O.02.002.004iI ‘

rozkoli . t360 +2/O mm•: I rozchod dvojkolí . 1410 - 1i26 mm-
. ‘ I vzdálenost středů !ožisk . 2000 mm• průmér kola na 5t}‘ólé kružnici . 920 ‘J-° mmšířka kola .135 mmzatížení dvojkolí.235 t

‘ maximální rychlost 120 km/h
Rozsah posouzení:
Přezkoumání bylo provedeno v rozsahu požadavků přílohy TSI CR RST WAG, dále [Aj,bodů 4.2.3.3., 5.3.2., 5.4.2.2., 6.1.3.2.2. a 7.7. a jejích příloh E, K, Q.
Seznam použitých technických předpisů, dokumentů a norem:Použitá TSI:

:

_
_
_
_
_
_
_
_

‚

_
_
_
_
_
_
_

Ěr‘‘ Omezení:
. Dvojkolí nespliu;e požadavky pro členské státy:

Finsko a Norsko v parametru:
materiál kot ([Aj, bod 7.7.2.2.4.2.).

Finsko v parametru:
rychlost ve vztahu k zatížení nápravy - maximální rychlost 100 km/h ([Aj, bod 7.7.2.2.2.1.).Irská republika a Severní irsko v parametrech:
mezní statické zatížení nápravy vozidla ([Aj, hod 7.7.2.2.2.4.) a míry BR, Sd, Sb([Aj, bod 7.7.2.2.4.5.).

Stcrnzíz 2 ze 4

Označení

Rozhodnutí Komise
2006/861/ ES,
ve zněni rozhodnutí Komise

Název

2009/107/ES

TSÍ pro subsystém
„ Kolejová vozidla - nákladní vozy“

Datum

23.07.2006

Závazné normy nebo jiné dokumenty uvedené TSI:
Žádné.

Doporučené normy nebo jiné dokumenty neuvedené v TSI:

23.01.2009

Označení Název

RFU-STR- 001 Confent of issued cericates

Datum

L
1.0.02.2010
Issue 03
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Ľdaje aící se obs1uiy, pravidelné údržby a seřizovžni:

avod La obsluhu a údržbu dvckoesia BA 304, íso RCC4—ii, dtLm vydám 6.J.3. 2011.
Ostatní certiťikáty o shodě:
Žaclate1 ve své žádosti neuvádí žádné nformace o posouzení podle jiných směrnic ELl.

Místo a dahim vydání: Praha, C6,1O.2011

Podpi

za noLi#or\ou osobu

Zíklidií ivIwky yIj p orii;,Jzk vjh ‘jící jr. vů scJwtciým r a1i?:kn přiušiié p51.

J

- -.
-. —

(4

Pldoha C2rii!<átu O ořezou[nánI ty‘ni
Čso crtifikátu: 1714 / [/ 3 / ti / ST / CS / 0553

ze dne 0610201

Strn;iii 4 Z 1
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\uí Grundago iier arn 15.=18.08.2011. durchgeíührten
;ch[echnischen Begutachtung durch dle

DB Schenker RaI GmbH I VPľ‘
wircl das FahrzeugnstandhaItungs‘verk

20S TRNAVA a.s.
Koiarekova 19

SK—9i721Triiava

urAusführungvon

nstandhaItungsmaínahmen gmäR EBO, ENJ DIN-Horni, )
.

VPI-Instandhaltungsleitfaden usw.
Untersuchungen nach 32 EBO Revisionen \ k —

cür Güterwagen

‘ der Regel- und Sonderbauart ‚

Kesselwagen (Gattung Z)/ Sonderwaen«t1yng U>
owie zur Aufarbeitung von \ \ )

‘ Radsätzen und Radsatzlagen Z1nder nd Pendelrollenlager) in
den JnstandhaItungsufei11L,IS 1, I 2 und IS 3 nach
VP I-Instandha1tungsleitfaden

• BremsgestängestlIei‘nder Fiien KNORR und SAB Wabco
‘ Steuer- uncJWiegeventi1e dĽPirmen KNORR, Oeriikon unci DAKO
• Zugeinchtung (Schraiiben3uppIung)

Puffern rtsprechi1d PI 06 mk Tausch von Federelernenten
und/oder Á1farheitLng‘von Ringíedemn
rapzfederh

teeiendn des Kurzzeichens 887 (zur Ken nzeichnung In REV
id Frístenrastrn sowie Radsatzmarken unci Banderoleri) freigegeben,

: Freiab wird bis zuni 3l.O72014 erteilt.
/

s Instandhaltungswerk ist verpíltchtet rechtzeitig dle erneute
:htechnische Begutachtung bzw. dle Veríängerung der Freigabe zu

ntra gen.

echnische Konunsskn * VPI) Wigon DB Schnke, Ra1 GtrbH)

onpelenzbestigung 2011 - ZOS TRNAVA



(žc P
(oo DB Scherkr)

?dC Cnrncho :chnhG ;o1na spocčnot‘ou DB Schenker ai GmbHI/P[
. :cúr“no ‘ Pňcch 15. 1808.2011 a diňa na údržbu koÁ‘ajoých voziWel

ŽOS Triav‘a,
Koiiiarekovi 19

‚

SK—917 21 Trnava

opr r. koránnie

• opatrcní údržby podl‘a želeničného stavebného a prevádzkového poriadku (EisenbahnBni und Betriebsordnung, EBO), noriern ENIDIN. príručky údržby ‘[P1 atd‘.
‘ prchliadok podťa 32 EBO — revízie

pre nákhiiné ‘;ozrie

‘ tasdardných a špeciálnych typov
• cisternových vozňov (rad Z) / špeciálnych vozňov (rad U)

ako a na vvkonúvanie oprav

‘ dvko1ies a ložísk dvojkolies (valcové a naklápacie valčekové ložiská) v stupňochúdržby IL. IS 1. IS 2 a IS 3 podľa príručky údržby VPI
• sta‘ačov odľahlosti brzdových klátikov riem KNORR a SAB Wabco• rozvádzačov a sniniačov 7at‘aženia Hnem KNORR, Oerlikon a DAKO• tiaimlového ústrojenst\.a (skrutkovky)
• nárazníkov podľa VPI 06 s výrnenou vypružení aJalebo opravou prstencových pružin‘ listových pružnic

za použitia značky 87 (na označenie v rastroch pre revízie a termínové práce a tiež na štítkocha údajových páskach dvojkolies).

Po\olenie sa udeľuje do 31.07.2014.

Diea na údržbu koVajovýchvozidiet je povinná včas požiadať o opätovné odborné technicképosúdenie diCrkC, resp. o predlženie oprávnenia.

(nečitatenlý podpis) (nečitateľný podpis)

(vcdici TcchnicÍ.cj komi - VPÍ) (vci [cinicaI Management Wagoni-DB Schenker RaiI GmbH)



?.EXLDÁrEt5:<Á ootožx.

?rcai son‘ ‘.rracoval a<o :rekladater zapisaný v zozriame zna!cov, trroČríkov a prokladate(ov.

kwry veď M!;‘iserstvo ;ptavocivosti s:ovens:<ej repLb!iky v odbore azyk nameccý, ev!derčné Č!slc

prekatčť3 9fl347.

Preadateťsy úkcr e zapsaný pcd poradoi.n Čfslom 409/2312 prek!adate‘ského enrika 5.

2X2.

Za preklaiatesk kon a vzniknLé náklady CČtuem podra vyúčtovanla na základe ;rloženého

dok‘du Č. 439‘2012.

29. ncvembra 2012
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ZERT1FIKÁT ürde

INSTANDHALTUNGFUNKTIONEN
zum Nachweis der Zulassung des Instandhaltungssysterns innerhab der Europäischen

Union und den Signatarstaaten in Obereinstimmung mit der

VERORDNUNG (EU) Nr. 44512011 DER KOMMISSION

vom 10. Mal 2011
OTIF/EU 1DENT1FKAT1ONS-NUMMER

:ERT1FJZ1ERTE ORr NISAflON

ĽCH/32/021 2J9 076

:eRen

vom: 31,0i._
ernehmen.sform: (‘
iehrnen, Infrastruk.

7ätigkeiten

Žr •na‘/a
vkova 19

I

I ..i. 1 I I I

Yi] orr ‘ :rů ELro
I

Bezeichnunc

21 Trnava

:_UN

‚ :.:
Kurzbez.: 887

scr

)515 UID Io: SK 2020392891

AIL AG, Zürcherstrasse 41, 3400 Winterthur
7

EU Identiíikations
nummer des vorherigen
Zertifikats

es Zartifikat

bis: 30.08.2017
lnstandhalter, Eisenbahn :.

nstandháIt
‚ etc.)

- Tanvagen für gefähr!iche GDter

den Transport gefährhcher GLter

‘STANDHALTUNGSFUNKTlONEN
JA te!Iw I I Nein I

-dhatungsentwickung
.‚.

.;

-:ark-lnstandnaltungsrnanagement .

3rdhaItungserbrngung . ‘

:USÄTZLICHE INFORMATICNI
-‘dlage und Einschränkungen siehe Auditbericht von SCONRAIL Nr. ECM-1366 ...

ellungsdatum 31.08.2012
‘

ie eerenznumrner
UrerschrLrt:
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i:j1KCE ÚDRŽBY
prukzanie chvna sysmu údržby v rrnci urápskj (n $grt1r3‘X‘jCh šátov v ať! s

NARIACENÍM KOMISIE (EÚ) Č. i4i2Oi1

zlO. mája 2011

DENTIFIKAČNÉ ČÍSLO OTIF/EÚ CH132J021 219076

1. CERTIFIKOVANÁ CRGANIZÁCIA

lrávne označenie: ŽOS Trnava Skrátené označenie: 337

Koniarekova 19
SK-91721 Trnava

Vnútrcétárieregtračiiéčo: 34103515 Ó DPH: SK2020392391

2. CERTIFIKAČNÝ ORGÁN

Organcia. SCONRAIL AG, ZUrcherstrasse 41, 8400 ‘iMnterthur

Štát Švajčiarsko

3. INFORMÁCIE O CERTIFIKÁTE

- no‘ý certkát X

Toto Je - obnovený certikát
1dentkaČné číslo EU predchádzajúceho certkátu

- aktuazovaný/upravený certifikát

Platí od: 31Ca2012
do: 30.08.2017

Forma podniku: (držitel železničných voziov, ykonávateí údržby, Že.a1Lčny v‘ konávat údržb

podnik, manažér infraštnjktúr‘, atď.)

‚

- cisternové vagóny pre nebezpečný náklad X

Činnost zahrnaju
- ostatné vagóny na prepravu nebezpečného nákadu

4. FUNKCIE ÚDRŽBY
[ ÁNO čiastcčne

Rozvúdržby
X

Riadenie údržby vczového parku
x

Poskytovanie údržby
X

5. ĎALŠ1E INFORMÁCIE

Základ a cbrnpJa ozn audítorskú správu SCONRAIL Č. ECM-13€6

DáturnvYdania 31.C8.2012 .
-‚

nterne referencne 050
?cdp:s: (rechatetny podpis)

CM-9076
U. Ritter



?REKLW.\r!t3‘cÁ :oLožXA

?ri*!ad son vy3raco,aI ako prekladater zapísaný v zorane zacov, tlmočn“cov 3 prekadatefov.

k::rý vaJč Xtrťzterstvo spravodHvosti Slovanskej rept.bky v odbot jazyk remsý, ..W .!e.!tré č,si J

prakladatera 970347.
?rekadate‘sý ÚtOfl e zapisaný pod poradovým Č‘sorn 4102OI.2 pra fadates‘ho dennfka Č.

1/2012.
Za prekladateďský úkon a vzn!knut nák!ady úČtujem podľa wúčtovanla na základe prľožerěho

dokla u Č. 410/2012.

vembn 2012
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‘0 cesKá -ecu:: a

3r3t:sL2va, 3 2.2012

Vec: lnformácia o prečsIovaní Vašej poistnej zmluvy

\!ážený kent,

dovcluJeme s Vám czrárni že v árnc ezež:-áro z. :‘ovar‘a s :c O K oreč‘ soar u ‘Jaáe cc.stre1

zmuvV z pčvcdrého Čís!a pc;strc zrn :á .3.: o.: 24032903C5.

Prosrre Vás, aby ste pr paobnom s vjužaI: novó číslo poktnej zmuvy 0žasne s :::c :rnercu

dcchádza k presmeroink patobnáho styku na barkov Očet:

čiso účt retao‘,a coccč‘a 3:s::saa

.jnabi!ný symbol: nová číslo poistnej zmlivy.

V tomto znení bude upravená akákoľvek korešpondenca v súvslostí s \/ašou poistncu zmlu,cu. ?csme Vss

o zaevidovanle týchto zni len vo Vašom nternom systéme.

V prípade, že požaduete Z titulu prečísavania Vašej po:stnej zmluvy vystaviť dodatok k poistnej zmluve,

kontaktujte, prcsm, \Jášho sprostredkovatela pďstara, resp. prs:ušnéflo urerNr:tera uvedenéno v zápäzí

poistnej zniuvy.

‘-o2ny raaitsľ Úseku ind erwr hngu a rnakérskeho obchodu
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POlSTi; ZLU.‘.\ .

‚ /

raUsava, Čo: 3570 9332

uóchodný reg:ster: UXrasný súd 3rat:sÉava I, oddiel Sa, vožka Č. 1325/6
zastúpaná oprávnenými osobami

(ďalej ba poistitet)

a

ŽOS Trnava, a.s., Koniarekova 19, 91721 Tr9ava, IČO: 34 108 513

Obchodný register: Okrasný súd Trrava, cddiei Sa, vložka č. 46/T
zastúperý opávneým osobami

(•eaj e‘i po‘strk)

uzatvárajú túto poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu.

I. ÚVODNÉ USTANOVENJA:

1 Vzájemné práva a povinnosti sa upravujú touto postrou zmiuvou, Všeobecnými

poistnými podrnienkami pra poistenie zcdpovedrosti za škodu (VPPO 95)

schválenými MFSR pod čj. 24382/96/52 zo dňa 22.01.1997, Zmluvnými

podmienkami pra poistenie zodpovednosti za škodu pra prevádzkové a profesijné

rzíká (ZR PO 96 A,B), zvláštnymi dojednaniami, ktoré sú neoddelitel‘nou súčast‘ou
tejto zmluvy a bolí poistníkovi s touto zmluvou odovzdaré a d‘alej sa riadi prísíušnými

ustanoveniami Občianskeho zákonníka.
2. V zmysle tejto poistnej zmluvy sa poistiteí zaváue poskytnút‘ poistn[kovi poistné

knjhe po zapletení predpĺsaného poistného za vzniknutá škody a ostatné, s tým
spojené nákady, zodpovedajúce nižšie uvedeným dajcm a uvedeným poistným
podmierkam.

1. ZAČ!ATOK POISTENÍA, PLATNOSt:

?oisterie začína 01.01 .2003 o 00.00 h a e platné do 01.01 .2004 do 00.00 h. Po uplynutí

ročného poistného obdoba sa poistná zniluva automahcky predlžuje vždy o jeden

rok, pokiaľ nie je jej platnosť nektorou ze zmluvných strán vypovedaná najneskór 6

ýždňov pred uplynutím ;ej patrosti.

III. PREQMET POISTENIA:

Oprava žďeznčných nákladných a osobných ‘•iozňov a ch komporertov, výroba zvarencov

a ocelových kcnštukcií v súlade s Výďscm z Obcncdrého registra iedanýn Okesným

súdom Trnava vedeným vo vložke Č. 46/T, platným ku dňu účinnosti tejto zm!uvy.



IV. ROZSAH POISTENIA:

Poisene sa uzatvára v rozsahu poistných rizk uvedených ve Všeobecných postných
pod rnienkacI pra pcster!2 zcdpovednosti za škodu JPPO 95, Zmuvných podmenkaci pra
poistenie zodpovednosti za škodu pra prevádzkové riziká ZPPO 96 AB, Zváštnych
dojednaniach ZODP E-05001 pra škody spčsobené vadným výrobkom a EO5OD3 pra
Eurápske postné kryUe, E-05004 úschova hnutei‘nýc vecí, E-05006 oprava
a údržbárenstvo, E-0501 O škody na prenajatých priestoroch, E-05037 regresy poist‘ovní.

V. ÚZEMNÁ PLATNOSŤ:

Eurápa

VI. POISTNÁ SUMA:

Prevádzková zodpovednost‘:
Zodpovednosť za škody spósobené vadným výrobkem:
Eurápske poistná kryUe
Uschova hnuteľných vecí
Oprava a údržbárenstvo
Skody na pren3jatých priestoroch
Regresy poist‘ovní

) VII. SPOLUÚČASt
na kažclej poistnej udalosti:

revádzková zodpovednosť:
odpovednost‘ za škody spósobená vadným výrobkem:

rópske poistné krytie
• schova hnuteľných vecí
:rava a údržbárenstvo I<Ddy na prenajatých priestoroch
esypoisťovní k

-4



OČNÉ POiSTN: 452..322,S
na obdobie od 01.01.2003 do 01.01.2004

Postré boo kakutovan z oredpokadaného ročnéhD obratu vo výška 2.348.787.000,-Sk
ako záiohové poistné a bude každoročre aktuaHzované na základe skutcč:e dosahnutého
obratu.

X. SPLATNOSt POSTNÉHO:

s, aktury r, a účet poistiteía, vederý v Tatra
- - 2 2 2: ‘ým symbofom 290068C055.

• : : :: .‚‘!asa, že bol oboznárnený s obsahom všatk‘jcn :o stnch
a pnon a je si vedomý, že na prípadné ústne dohcy ‘‘eobsEanuté v

:reuvederorn texte nebude braný ohlaď
2. Poistník!poistený vyhlasuje, že odpovedal pravdivo a úplre na a:y otázky a bene

na vedomie, že prípadné zmeny je povnný ohást‘ psomne pas te‘ov do 1 5 dní od
ich vzniku.

3. Zmluva sa pra potreby zmluvných strán vyhotovuje vo civocn oriácch, z kterých
každá zmtuvná strana obdrží po jednom eXempári.

4. Zmluva nadobúda platnost‘ dňom podpisu obidvomi zrrluvnýmí stranami.

V Bratsavedňa 19.12.2002

Prílohy:
) Všeobecnš podmierky pra postenie zodpo\/ednosti za škodu VPPO 95

Zmluvné doednane pa ooistenie zodpo\Jednosti za škodu ZPPO 96 A,B
Zvláštne doecrara ZODP E-05001 Zodpovednost‘ za výro bok, E-O5003Európske poistné
krytie, E-050C4 sco‘ja h tenýon vací, E-05006 oprava a údržbárenstvo, E-OSO 10 škody
na prenaatých erestorcch, E-C5337 regresy poist‘ovní.

J1.01.20C

L‘J....) I lIc1V. Wi.
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lJcdatok Ö. 1
ckj mIuv Č. 29OC6CC.3

7‘32‘3i:‘ c

cs:ova.‘

811 09 3ratslava
Slovenská repubka
;Čo: 35 709 332 7túnAnť

Zapsaná v OR Okresrého súdu BratsIava;.
Odd;eI: Sa, ‘Jcžka Č. 325/3 . cs1enia rnaku

) FostníkIPoistený ŽOS Trnava,

) Koniare:Kova 19
91721 Trnava
Čo: 34 103 53 Zstúoený:
Zapĺsaná ‘i OR Okresr.ho súdu Tr2a‘Ja ľ a Člen predstavenstva
Oddiel:Sa, Jžkač. 4iT ‚ čn predstavensva

se dohodli na tomto dodatku č. 1 k poistnej zrnluve Č. 2900680055 na poistenie prevádzkovej
zcdpovednosti zaškodu, ktorú rnedzi sebou uzavreli dňa 19.12.2002 (dälej len ‚zmluva“).

1. PREDMET DODATKU

S účinnosťou od 15.11.2007, 00:00 hod. sa menia a dop[ňajú ustanovena nasledujúcich článkov
zrn luvy:

L ÚVODNÉ USTANOVENIA

1. Práva a povinnosti zmluvných strán sa nadia touto poistnou zrnluvou, jej prípadnými dodatkami a
poistnými podrnienkami poisťovatelä, ktoré sú prílohou tejto zmluvy a tvoria jej neoddeliteľnú súáasť.

2. Po zapletení prerJpseného poistného sa poisťovateľ zavČzuje poskytnúť poistníkovi poistné
krytie za škody spósobené tretírri osobám a ostatné, s tým spojené náklady, podlä tejto poistnej

zmluvy a poistných podmienok v nej uvedených.

iV. ROZSAH FOISTENIA

1. Ak fia je v zrnluve uvedené inak, poistenie sa dojednáva v rozsahu všeobecných poistných

podmienok, zrnluvných pcdmienok a zmluvných dojednaní, ktoré tvoria prílohu tejto zmluvy a sú jej

neoddeliteľnou súčasťou.

2. Odchylne od bodu 4 písm. ) ZrnlLvných dojednaní k poisteniu zodpovednosti za škodu — Ved

prevzaté na výkon objednávky (ZD-Z!06 07) sa poistenie v rozsahu tohto zmluvného dojednania

‘zťahuje aj na zodpovednosť posteného za škodu vzniknutú na cudzích koläjových vozidlách

pevzatých za účelorn vykonania oójedranej činnosti.

Vl. POISTNÁ SUMA

evádzková zcdpovednosť za škodu
-:ty postrého plnenia:
adrý výrobok

‘,‘jo o«evzaté na výkon obednávky (vrátara ‘iecí v sc;ova)
nHestcrj

- zdavorej :oiso‘Ja a Socánej nďsťc,ne



‘!H. DOL Č\3 na každsj oraj CacS:i:

rs“ádzková zcdpcvecncs za ákcu

Vadíj‘ ýck
Eu rópa
Vaci prevzté na výkon ODedáVky vrátare ací v úschova)

renajaté prestory
egras zdravotnej pofsťovna a Soálnej poist‘cvna

‘IHl. ROČNĚ POISTNÉ

1. Ročné poistné stanovené vo v‘y . _k ss skadá z nasledujúcich

Prevádzková zodpovednosť za škodu, rátana zodpovednosti za vadný výrobok

) urópa
Ved prevzaté na výkon objedrávky (vrátane vecí v úschova) )
Prenajaté priestory
egres zdravotnej pďstcvna a oc‘á!nsj cc:S3‘r1a

2. Zálohové poistné pcdä bodu 1 tohto črku boo stsr‘ené na základe predpoklaaaneno

obratu poistaného v roku 2C07 ‘io ‘iý ‚ V priebehu D0-tch dní po skončení

každého kalendárneho roku po:str‘Jpcsterý je povinný nahlásiť poisovatelbvi kutočna

dosiahnutý obrat za uplynuý kaardárny rok, na základe ktoi-ého poisťovateľ vykorá vyúčtovanie

poistného.

3. Prípadný doplatok poistného hradi p:stn:•< do 14 dní odo dňa obdržania vyúčtovania v zmysle

bodu 2 tohto článku.

IX. SPLATNOSŤ POISTNĚHO

1. Poistné je splatné v rcčných splátkach ku dňu a na účet poisťovatelä podlä vystavenej faktúnj.

2. Doplatok poistného za obdob 13.11 .2007 — 31 .12.2007 ve v .. je splatný ku dňu

a na účet poisťovate!ä poďä vystaven aj faktOry.

.‘ ; Prflohy:
• Všeobecné poistné podrnnky na po sten:e zodpovednosti za škodu JPPZ-03)

• Zrriíuvné podmienky pre poistee zcdpovednost za škody pre prevádzkové a profesijné riziká (ZPPZ-03)

Zmuvné dojednana k posteniu zodpcvedrostt za šodu —Vadný výrobok (ZD-ZJO1 07)

• Zrnluvné dojednana k postenu zodpovedrosti za škodu — Európa (ZD-Z!03 07)

Zrn!uvné doedr‘ania k posteniu zodpavednosti za škodu — Veci prevzaté na výkon objednávky (ZD-Z!06 07)

• Zni!uvné dojednana k poistenu zodpovedros za škodu — Prenajaté prestory (ZD-Zilo 07)

• Zniluvné dojednania k poisteniu zodpovedrosti za škodu — Regres zdravotnel poisťovne a Sociálne) poisťovne (ZC-1‘37 OT1

ii. zvEEČiÉ tJSTANOVENIA

. Ostatné ustanovenia poistnej zmluvy Č. 2900680055 sa nernenia a zostávajú v platnosti.

2. Tento dodatek sa vyhotovuje v dvoch rovnopiscch, po jednom pre každú zmluvnú stranu.

. Tento dodatokjeneodlúčiteľnou súčasťou poistnej zmluvyč. 2900680055 zo dňa 19.12.2002.

Jodatok Č. 1 nadcbúda piatnosť dňom pcdpisu obidvonii 7ml tnúm- -

1‘ fl: D: :..
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Qod3tok Č. 2 k ;oinj zni1uv Č.O8Ocí5

ost‘ovateť
y-‘árensá 70, 824 79 3ra;s.ava, Sovenská repubLa

00: 35 709 332, ič DPH: 5K02 1000437
Zapísaná v Obcncdrori rea:sr Okesná,o súdu 3ratisl.ava I, :ode!: Sa, vož:<a Č.: 3253
2l‘-t‘ rri kto‘á e .vederá v Taiars<orn zczrarne skuc

v---

V mene ktorej koná:
—

unkca: vrchný ad,e úse<. jder‘v

a

PoistníklPoistený žos Trnava, a.3.
Koniarekova 19, 91721 Trnava, Sovenská republika
Ičo: 34 108 513, lč DPH: 3K2020392391
Zapísaná v Obchodnom registru Okrasného sOdu Tmava, oddiel: Sro, vložka Č.: 46/7 )V mona ktoreJ koná:
Mano a prezv!s — jnic, funkca: gen erálnv riaditeí a člen prš‘ atys

rodné čís .. adresa pobytu: Ps
štátna príslunost‘: SR, druh a číslo dokladu iotožnosti: obČiansky preukaz Č. SP759321
Mano a priezvisko: Ing. Mloš Jaroka, funkcia: zástupca generálneho riadteía a Člen
pmdtavenstva
rn adresa pobytu: a
štétna príslušnosť: SR, druh a Číslo dokladu totožnosti: občiansky preukaz

sa týmto dodatkem Č. 2 k poistnej zrnluve Č. 2900680055 (ďalej len dodatok) dohoďi
na zmene ustanovení poistnej zmluvy (ďalaj en zrn luva‘).

Predmet Zmluvné strany sa dohodli, žes účinncst‘ou od 01.08 2010, 00:00 hod. sa menia ustanovera
dodatku zmluvy v nasledujúcich článkoch:

- Čl. Vl. POISTNÁ SUMA znie nasledova:
Všeobecná zodpcvednost‘ za Škodu, vrátare
zodpovednosti za chybný výrobok, škody na
prenajatých priestoroch a Európskeho krjtia
Limity plnenia:
Zad povednost za veci prevzaté na výkon )objednanej činnosti (vrátane ved v úschova)
Regres zdravotnej a Sociálnej poist‘cvne .

- ČI. VII SPOLUÚČASt sa niení nasuadovne:
Všeobecná zodpovednost‘ za Škodu, zcdpcvednosti
za chybný výrobek, Škody na prenajatých priestorcch,
zodpovednost za vaci prevzaté na výkon
objednanej Činnosti (vrátane ‘jací v úschova) 1
Regres zdravotnej a Sociálnej poist‘ovne
- Čl. \JIII ROČNÉ POISTNÉ sa rnenlJdopňa ras:edovne:
1. RcČné poistné stanovené vo výšk - R.
2. Zálohové poistné pod‘a bodu 1 tohto Článku balo stanovené na základe prjmov pose:
podliehajúcich dani z príjmu vraku 2009 vo výškt - ‚- EUR (sadzba poistného D3 ř::
zdaniterého príjmu). V priebehu 90-tich dní po skončení každého kalendárreh
poistníklpoistený je pcvinný nahIást‘ poistovatei‘avi skutoČne dosiahnutý obrat za
kalendárny rok, na základe kterého poistovateí vykoná vyúČtovanie poistného,
3. Prípadný dopatok postného uhradí poistník do 14 dn odo dňa cbdržan!a
v zmysle bodu 2 tohto Článku,
4. Zrn!uvné strany sa dohodli, že rninirnálre poistné za kryte v rczsar; te, :. .



;t ?o!stn3, :::a::< :Ýaté za Zo str ;o.a drr‘aP‘ses ‘‘ -‘odoÝe c 21 C3.2‘ ::3pitncs: n .D!.2C!! 23 a. ndsa‘,ue •. :a s;‘ar) •er‘n:.: ‘2poIstn3!o ::!stcvn‘a ‘r,saver?m3 »1t:‘3ťa cst-á ku Z(J 20

iii. Závtračrí I 2:dat:< ;a vy‘otovený v ďoch :oco3scc:,, z orých každá zo zr‘ ..cýr rt‘ :::-ustanovra ;o ;eaom tr!opfse.
2 Tero dodato.< ;e reoďůČitg?.o stáasťou po?sraj zm!tvy Č. 29C063Ů 235 z: :‘ a19.12.2002.
3. Ostatně ustarovejťa poistraj zmltvy zostávaj v p a:‘icsU tezo zrn! an.
4 Tento dodatck nadobúda p!atnosť diicm :eho pcdpia ooomi zrnLvnýrn stranr‘.

g5rere vrcnny raatr useicu underNr;tngu

1—
L.—

zásti pca gererálneho riadite(a a Člen predstavenstva
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:< oktnej mIuv9 ‘Uov

rá 7:C, 219 3sava, 3‘oveá OJK2

.Ďo: 35 TO2 332, Ď 2H
‚ ‘ --„„ ‘:aČ.. 1325,3

‘l

pc‘szovr veaero .SVP oa . 25,

V mane <torej koná:
r<o 3. ‘j-:riy ada 2sek der?.

a

PoistníklPoistený Os Trnava, a.s.
Kon:arekova 19, 917 21 Trnava. ovrs<á -aoo <a

ČO: 34 108 513, Č DPH: SK202C39259

Zapísaná v Obchcdnom regstrí/ Okresréro s2d.. Trnava, odJa‘: So, v:ožka Č.. 46/T

V merie ktoraj koná:

i1ero a flr‘7\]kfl‘ Ján Ran,c, funkc:a: er4 “ A n r\jfl3\,3

rodré Č

!eno a preovsk u-kca: zás:;co :e3r3 reh‘j rade‘a a č:

oredsta‘enwia
acres

sa týmto dodatkoni Č. 3 k postnej zm‘ve 290330055 ďa en Jodatok) dohodl:

na zmane ustanovení postne zmuvy ďa ‘z‘‘ 3‘).

Predmet Zmluvné strany se dohodli, že s úrrosťo o: :. 11 D, ‘‘. OO hod. sa ren.a ustancvena

dodatku zmluvy v nasledujúcom Čánku:

- Čl. III PREDMET PClSTENA zHe a‘o a:

\Jykonávaníe tachnckých prehJadok a s<‘ž:< :echrckých zaradení na Ozarí

Českej apudky. Cp3V3 3Zn‘ýO 3d‘) Or‘ 3 csccr‘ý:h \Jozňci a oh zvarencov

a oce‘ových kor‘t:.<o v sO eoe s ‘J:3: ::‘e-o stra vedeným Okrasným

sOdom Trnava ved er‘Ým vc D±ke Č. 6‘ c atr‘ým .< oh‘ 2oiosd tcnto dodatku.

lIL Z-ávererr 1. Dcdack e vyhotovený v dvoch ro.r‘cpscor‘, z <:oroh každá Zo zmuvných strán obdrží

ustanovenia poedncm rovnopse.

2. 7‘e‘to dodatok e naoa Č,eťrau sOčasz‘ou ocs:r‘e zm!uvy Č. 29C0680055 zo dr‘a

19.12.2C02.

3. Csta:rá ustanovería postnej zmuvy zostávaO v paznosti bezo zrnen.

4. Ter‘to dcd stok raiccúda oatnosť dňom eío ccdpsu obomi zmluvnýrni stranami.

VErat‘;s‘avedň1fl 11 nin

‘ grn3va, 3.5. ‘

‘. . ‘

Ján Ranc
e-e a rj adi si a člen predsave‘stva ‚ ony rad a ise< nde‘,r igi

žCS Trrava, as.

‘r‘ereránaho ri3d:te3 a Č en or3cs:over‘W.3

fl .:1 ‘ J

I ‘<
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J





Poistná zmluva Č. 410 004 270

Poistenie zodpovednosti za škodu

Poistník ‚ Poistený:
‘ ŽOS Trnava,

‚ Koniarekova 19, Trnava 917 21
O:34108513

ud T raye Occh reg oddie Sa ‚loka Č 46/T

Posťovatef:

f. 4, SK- 81574 Bratisĺava 1

IČO.00151700
Č DPH: SK2020374862

DIČ: 2020374862
cr. sú Brat:sava ‚ Obch. reg. OddeI: Sa, vložka Č.: 196/3.

peg. Č. regrovaného informaČného systému: 62697,



‘oL3n .rniuva . .1L) )O 7f

it:.k Q: r ii‘,, i3.
- i:<cva 19, Tmava 917 21

CO: 34 108 513
c:«. sd Trnava, Cbch. rag. ocd. Sa, a2k Č.: i3P

!.i oťovatal‘:

- 31 3 74 Brstsava 1
:čo: 00151 700
Č DPH: SK2020374362

D!Č: 2020374862
Okr. súd Bratislava I, Obch. reg. oddal Sa, vložka Č.: 1 96/3.
Reg. Č. integrovaného nfomiačného systému: 362697.

uzatvárajú v zmyse všeobecných závázných pradpisov tOto postnú zmuvu

?oI3tenle zodpovednosti za <odu
Polstnó

podmlenky: Toto poistene sa dojednáva v rozsahu Všeobecných poistných podmienok pra poistaniezcdpovednosti za škodu pra priem‘jselné riziká Ailianz —Slovenskaj poisťovne, as. (ďalej en \JPP),a dňom Účinnosti cd 01.032005

?oistné Začiatok poistania: Poistné obdobie:obdobl: 1.10.2005 Foistaniejedojednané 1 ROK
00:00 h. na dobu reurčttú

‚ Územná
platnost‘: EU

Čtnnosť: - opravu a údržbu železničných osobných a nákladných vagónov ( vozrov) a ich komponentov• výrobu železničných vagónov
• výrobu zvarencov a oceíových konštrukcií
- výrobu oceľových konštrukcil pra nákladné cestné vozidlá a všatky ďalšie činnosti podľaplatného výpisu z Obchodného registra SR

Rozsah
polstenia: ‘Jeobecná zcdcovednosť za škodu spČsobenú pravádzkovou činnosťou v rozsahu Čl.3 bod 1 aj a b)a bodu 2 VPP (poistenia vrátana zodpovednosti za škodU spÖsobenú vadným výrobkom).

zlstná suma: ia jednu a všetky Škodové udalosti počas poistného obdobia

Spoluúčast‘:

Zi-nluvné Toto poistenie sa nevzťahuje na akékorvek škody nepresahujúce výšk
- Sk.šojednania: Všetky ostatně ustanovenia VPP zostávajú bez zmeny v platnosti.

Táto poistná zmluva e vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá zo zrnuvných strán obdržledno vyhotovenie.

Polstné

.. . ‚. .: -. ..: .
-

Splatnost‘ Prvá splátka poistného je spatná do 15.10.2005. Nástedn ročné poistné bude splatné vždy k 1.10.:olstného: prislušného poistného obdobia na naše bankové spojenie:

5, 31006 Bratislava

voreČné
.a9ovenia: 1. Zmluvu možno merit‘ a dopíňať :en č[siovanýrni pscmnýn‘i dodatkami podplsar‘ýmí c9rávnanýfnizástupcami oboch zmluvných strán.

2. Formy ukonČenia tejto zmluvy oboma zrrlLvnýrni stranami Uoravuú ‘JFP.
3. Poistn:k vy‘asuje a svojlm pcdpisom potvrdzuje, že VšCky .daja vedené v zrnuve sú 1oné
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Dodatok Č. I k poistnej zmluve Č. 410 004 270

Poistník J Poistoný:
žos Trnava, as.
Koniarekova 19, Trnava 917 21
IČO: 34108513
Ckr. std Trnava, Och. reg. oddeI: Sa, vožka Č: 46i1‘

K- 815 74 Bratis‘ava 1

iČ DPH: SK2020374862
DIČ: 2020374862
Okr. súd Bratklava J, Obch. reg. OddeJ: Sa, viožka Č.. 163
Reg. Č. ntegrovaného iriformačného systému: 36297.

u: 00 151 7C0
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Dodatok Č. 2
Poistná zmluva Č. 410 004 270

Poistenie zodpovedriosti za škodu

Poistník I Poistený:
ŽOS Trnava, a.s.
Koníarekova 19, Trnava 917 21
IČO: 34108513
Dič: 2020392891
Okr. sd Tnava, Juch. reg. cdd:e: Sa, vžka Č.: 46/T

Poist‘óvf“

DOjvno raa 4, K- 815 74 3ratisava 1
ičo: co 151 700
ič DPH: 5K2020374652
0č: 2020374862
Okr, sd BratsIava 1, Obch. reg. CddeI:‘Sa, važka 6: 96í9,

Č tegrovaného informačrého systému: 362597



‘p10 OO 27‘)

m poistn zrnuva rnní 2 dcpIj n23Jdov

os Tínava, as.

<cHar9kova 19, rr3a 917 2

ČO:341G513
Cr- sd Tm3va, g. Sa, oža 6. íT

Dostoevskéno rad 4, SK - 15 74 ratsava 1

‘ČO: OO 151 7C0

iÓ DPH: SK2020374852

Dič: 2020374862
Okr. súd 3ratslava L O3ch. reg. odde(: Sa, v.ožka Č.: K6/B.

Rag. Č. :teroanho nfarrračneho sysemu. 362397.

atvárajú ‘J zmyse veoecrých závazných predpisov úto postnú zm.uvu

‚ Poístenie zodpovednostiza škodu

poclrnienky: Toto poistena sa dojednva v rozsahu \/š‘‘-‘—--- pre poistn

zcdpovdnost za škodu pr pr;arnysln riziká A . . . . ‚ i‘aej en VPP )‘

S dňom účinnosti od 01.03.2005

?oistn ZaČatok poistenla: Začiatck účinnosti dod3tku Č. 2: Poistré obdobie: Koniec poistenia:

obdobie: .10.2005 01 .10.2010
Poistn je dojednané

00:00 h 00:00 h
na dobu nurčitú

Účel ‚

‘ystavania Zmena poistnej sumy

dodatku Č. 2:
Zmena poístnho

Ú zemná
platnosť: Eurápa

- v!astníctvo a prenájom že‘ezničných vozňov

- opravu a údržbu žeezniČných osobnýcn a nákladných vagánov ( voziiov ) a oh komponentov

- ‘ýrobu že‘ezničných vagánov

-. ‘ýrobu zvarencov a cceových konšLrukcií

- výrobu ocel‘ových konštrukcíí prs nákladné cestná vozidlá a všetky ďalšie činnosti padľa

patného výpisu z Obchod něho registra SR

Poisten4
riziká: Všeobecná zodpovednost za škodu sp6sobenú prevádzkovou čnnosťou v rozsahu čl.3 bod 1 a) a b)

a bodu 2 VPP (poistenie vrátane zodpovednosti za škodu spČsobenú vadným výrobkem).

a jednu a všetky škodová udalosti počas poistnáho cbdobia

Odchylne od Čl. 4, ods. 1, písm. mh) VPP sa poistenie vzťahuje aj na Škody spósobené alebo

vyplý,ajúce zvastníctva a/alebo údržby koľajových dopravných prostriedkov. loh prevdzkovanie však

ostáva z poistenia vylúčené.

Dojednáva sa, že toto poistenie sa vzťahuje výlučne na Škcdy presahujúce výŠku 2 000 000,00

(slovem dva milióny eur) z jednej ‚škodovej udalosti, pričom pri posudzovarií toho, či škcda‘

pcesahuje túto hranicu sa berú do úvahy výiučne en kody‘, které nie sú z poistnho knjtia

poskytovaného touto zmluvou vylúčené všeobecnými potstnýrni podrnienkami abbo zrnluvnýrni

doednan(amí tejto poistnej zrní uvy.

‘Škody‘, ktoré sú vylúčené všeobecnými poistr.ými podnienkami aebo zmbuvnýrni dojednaniarni

rebudú pri posudzovaní výšky ‘Škody“ zohiadnené a teda oh hodnota nebude započitaná do výpočtu

celkovej výšky škody pre účely tohto doedrania.

C“Jatok 2!< poi3tn2j muv

r

Pcstený:

Pol s ťc v: “ľ.

Poistné

Poistená
činnosť:

oistná suma:

Spoluúčasť,

Zmluvné

dojed nan ia:

V prfpade Škody presa-ujúcej jednej škodovej udabosti poskytne poisťovateí

postně p(nenie do pLief výšky dohodnutej poistnej sumy, avšak en tú časĽ ‚škody“ presahujúcu sLmu



‚

S rto :c e s vťan a k oc psh:3 ‘iý.

-

os:a:ré L to‘a:a VPP b•z zay v )Iros:.

.; Sp3t.1ost3
-

postnho: 3ežr o sré e sa,á 3 v rm‘oci derýcr vyčtovar, :‚orf ocd .t‘iú

aCčssť eta aastra z.1uvy.

Naše bar‘ové spo;enie:

Zživerečné

ustanovenia: 1. mluvu možno meniť a doofňať en dia ovanými oscmnými dcdatkom podpísanými oprávnenýrni

zástupcarnf oboch zniluvných strán.

2. Formy končania tejto znIuvy oboma zmluvnými st3narnt LoravuJú VPP.

3. ostník vyhasue a svo;írn podoisom potvrdzue, že všetky údaje uvedené v zrnluve sú uplr

a pravd:vé a nezan-Čal žiadnu skutočnosť týkajúcu sa dojednávar.ého poisten:a.

4. oistnk uzat‘iára zmluvu vo vlastnom mere.

5. ?akiať sa dnoUivé ustanovenie tajte zrnluvy stane neúnným, ne e týrnto dotknutá žČinnosť

cstatných uaanovení.

6 ZmILJvné strany a oboznárnilf s obsahem lejte zrnluvy, pornzumeH a na zrak súhlasu ju sooodne

podpisali.

7. Táto postn zrnluva je vypracovaná v dvoch vyhotcveniach, púčom každá ze zmluvných strán

obdržl jedno vyhotovenie.

8. Postník vyhlasuje a svojmn, podpisem potvrdzuje, že bol obeznámený 3 rforrnáciou o podmienkach

uzavretia poistnej zmtuvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska Č. 412010 z 9. marca

2010 v zmysle Čl. 37 ods. 3 zákona Č. 8/2008 Z.z. Uvedená nformácia je k dispozícii na internetovej

stránke poisťovatela na adrese:

http :/l‘iww.alIianzsp.sk/tmpIimage_cachel(ink,000031 6002/b_zodpovednostjaskodu_sposobenu_

‚

pravajyz_osobami.pdf

Prilohy: Vyúčtovan e poistnéno

Vyhlásenie
‚

S poistníka: Poistnik dáva poisťovatel‘ovi výslovný písomný súhlas se spracúvanim svojich osobných údajov

v inforrnačnom systéme poisťovateľa v súvislosti s doednaným poistenn1. so spristupnenim týchto

údajcv tretlrn osobam a spracúvani tetimi osobami v úvislcsti so sPrávou po.stenia, lkv:daciou

poistných udalosti a zaistením. Súhls sa udefue na dobu do vysporiadania všetkých závázkov

vyplývajúc:ch z postnej mluvy. Poistnik sa zavázuje pJsomne oznámiť pcisťovateovi všetky zmeny

týkaúce sa údajov uvedených v zm:uve.

V3ratisiave dila 21.09.2010

/

/

nerány riadteť zástupa generáeho raate. ... or ‘remrych kl.entov cdbor firemných kientov

:a den redstaverstva a dien predstaveistva Senor under;ťder seror undarNrder

cdp‘s a eČiÝ<a poia:nía podpis a p arka oosťovatea
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Č3LJé h13i Ĺ(ttI‘a

\ že pc:os Žos O 34 S 513
. :\Jc)‘, ‚

L) PSč 317 21
‘ ‘.j.‘,. uJ L H H‘ . L.L,.

\ lH1H 4o

JOHL:

\ :. \id;:. cr :::. stHvH :\ a
\ ku. \I ‚c \ ú —

t:tGeet )iI1!e.

/m\ste úzflrnenia O \ I1Cj Z3LH L. o “ Z.
t di?b:i úpro a n kladnÝch a ckteznových vůzOV

- — Tin:c ‚i n púohi1oť

) že podra bodu 3.1.2 posk)tol za ;ťk ii:c 2. 1 0. DOl siužby onanho aebo uJahahccliaraterU 1o je predmct z.ťazk‘ re izic — L a awai pč:e ťH))

2tHIU DUl U 201 spoluZSKCuo 32 $33
(]\TX llail ‚\usuia
ERMF.WA, S-kS

(31

533 l2 20 2074

ldetiiU3ca odbeta[el‘a a kontakt na odherateťa:

I ZCez:1i2nž -pÚId(nost Carc Sloakša, a.
Dvova 24
XD 1)

• k -tel:

2‘ G\ľX Rail Austoia GrnbH
.\m Europlatz 2

‚ (iehäadeG
A-1120 Wen

3‘ ER\IEW-\ SAS Gce‘a Bťah
Rue clu ‘vlont-B!arc 7
1211 Geneva- 1
S‘lzerIand

ľ‘ ‘

V ‘Fraave c1a30. . 201.

\1r. \“hidimír Puór 1r. \ir1av •\hdk
pedseda pdsta‘c:‘ i e.se :Hd:a‘, -a





n [se_

________

po sa:5 s ťrna. a.a.s... Č0 3 - I $ S 13
Cí :\a. l). ‘)17 2!

::s3: sdu a\a. i:i
:Lt 4óF

ccč:c:h
T - cda

\ar. \‘: a \Sh. — ; 1D:edsecia

Ýat‘ etn rehIasuje,

v Lmysle oznámenia o ver nej za\azke L.v. s \ 7: I 3722-MSS
I.. (Iržba a oprava i UiaLlnÝch a cisternovch vo.ňov
od 3 — a odborná spobilost

že podľa bodu 3.1.3 posk\tol La predhdzauce ri r(k\ 2000. 2010. 201 1) služby ronanho abbo
podohnho charakteru ako je prcdmet zikazky (revízie) — R voznc v minbri3inoin počte 500 ks

2009 2010 2011 Spolu
!SSK Cargo 73 113 25 211
Technical Serv‘ices Slovakia 21 301 219 638

Sil 244 $49

ídentifikáeia odberatcľa a kontakt na odberatel‘a:

1/ Žeezničn spoločnost‘ Cargo Slo‘akia, a.s
Driefioá 24
820 09 Bvatki:ia

2 Technicab Set ices Sboakia. s.r.o
Koniarekoa 19
91701 Trnava
DipI.-HTL-lrk

Í tin —
— —

Mr. Vladimír Poór \1tr. ĺiiosIav Yáhlik

3raclsccIa ITreisa podpridi prdsa\ ent\ a





ČjJtů3en ťicJávitt‘

Os iČ 34 5
:k) J1o« I I ;. c 721

L C úch. Fvui‘. i. cddoi S.
\ :1:i o I

\r. \ ‘:d :or - dta\
I rosia :J1sda Dícka\ Lt\

tÝaito Čt:c r)reh[diji,

znYv1 oznárnenia jj 7k/C \ĺ:
L držba aoprava i3Iadncb .1 ckternovch vozfíovd

3 —
. odbn‘t diosť

ž podľa bodu 3.1 .4 ookyto1 /a piod adzue tri rok\ ( 2k)‘0. 20 Ú. 20 I ) lu2bv ro ianébo akbopodobncho charateru aoj prdrnet kazk ro Lto) — F ozn ‘. n iidm(dncm poete 150 s

2009 20[0 101 Spolui‘KCargo 311 32 369ícchnical Ser‘ices Slovakia 16 82 S 203

427 108 37 572

[deiitifikácia odberatel‘a a kontakt na odberatQl‘a:

11 2eizniČná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s
Dri0ová 24
820 09 BraisIiva

- tel: --42

2! Technical Ser\-ices Slovakia, .r.o
19

91 70 I ?rnava

?otvrdna poaa zkaz1.y

/

VTrnavci:a3). L 2)I2

\adirnir Pnór \12r. \Ii-slav NiIik
rcckcťa Jj\ n5t\ a prd.a p1 tans a





Li E j do

____

OS Tťnav.a... 1ČC 1 S
1k;u F:r\ 0. 0C 91721

zakan k.:d
46 F

\w. \ mír Pckr
\OS1\ “L1L\

\ tivk u/na .ewa o ‘ rejnj /Ze :‘v. Čko VY: 32-\N
L držba a oprava t klad aýli a cistei‘novcli vozůov
Bod 3 — l1c iii$ž i 1)ľfla :ob ioť

iok 201)9
Iehrtiár 01) iíi

I O
33

gust
131

ZSSK Cargo

— AhaLIs \[ter Einahn A.G
Duslo.a.s.
C D Carao
ER\IEW:\ 3iV
\\CC() S\S
febnia1 F\ kes Saka

februtr ún august scptem ber
93 l5‘) 185 142

307 316 308 316

12 24 37
39 50 43 13
-34
45 106 30 98

-‚
I 1_1(j

N k4e

taato čestne re1a

tI\ Cn0‘
— podlL ea

že d‘a bodu 3. 1 /:1 predchidza;ue tri rok\ 2000. 20 0. 20 II) 5102b\ ruvnwwlw iitabo)odobnlo charakeru a) j pr.a1net z4ukv (rey ízie) a. !opnus( re:aO ať na pCrIÍVncpuzada kv ercjnúho uktar6vateVa a tu eaI I/o\ aL nn 300 ľC\ ízií voz6ov nwsrkne $tyrikraikažrlom z rukov 2Uo0. 20 10 a 2() 11

Z8SK Cargu,
\AE — Áiiaus \ktitter F-.kenhalin ‚‘\(
Teehnical crvkes lo\okk

203

71 74 9-3
59
7(3

.312 337 310 319

Rok 200)

39 24

37 31
60 77

45

77

Z3K Cago
4A17 — Ahaus \:ärr.r 2keabaha ;\G

I cin

I O

.)rsloa..

GÁTX Rad ‚\rstria
v1d\V S4d

Tacbnkal r\1cCs

Rok 2011.
d [itiSt SC pteinber OktO bei
102 32 99
33



IaČ:L:kaca 4(i)/:a;cť/1 a

1! 7cj: C : a.s

$2(; L3t:/$i\

‘ \:\E .\h $11r tfl :\(.

ncss Ĺ r “.ouaot

cvassc 4

c:1-634: Baar

3/ bicaI Ser\ cCs

O I Q
Q 1 [ r3ľv 3

4! [)uslo as.. Šaa
01

5! Čn Care. a.s.
Odbor údižhv a oprav /KV

Jankovcova I 56Q/2c

6/ ERMEWí\ SAS (}envn Branch

Ri.i do Mont-B [inc 7

121.1 Geiiva- I
Sw i tze r inn d

7! ACCOS;\S
40, me La Botie

75Q08 Paris
France

n._._

5! (\ [X Raii Autria GmbI I

.\in Europlatz 2
(iehiude G
A-I 120 \Vien

\T Trnave 20i2

Vladimír Pnór
vgr. iirJiav Nůhlik

prededa predsavc )stva )od7redsecIa pmedstavnstva



3, 31? 1 r .2

;C 23

? neia i3kizk ori‘o 0 (7ae

.... . (L2
Oíiheratel1:
Z1ezničná spo1oč:osL‘ Car ‘u
Diiňot 2
2() 09 Bratiskva

rte :r .i.7:;: ž2 .: ĺ() r\ . ws.:
— uevizna oprava E )LIuV v r)l(;b odťa ťhj 3.1.1
2009
2010 760 ks

Spolu
531 ks

1340 ks

revina oprava Z Voňov v i koci (podVa bodu 3.1.2)
2009 321 ks

- reví2na oprava R vozúov v rokoh (podľa bodu 3.1.3)
2009 73 ks
20() H3ks
20H 2Sks
Spolu 211 ks

- revina oprava F voňov V rokoch (podľa bodu 3.1.4)
31 k5
26 ks
-1 1-_

polI1 .369 ks

- rei‘ne opravy V0260V v ks (podl‘a bodu 3.1.3)
Rok! fehruár marec apríl jún

rnesiac
— 2009 21)3 237 191 181

2010 193 159 185 132
2011

Dátuin
L a

;3
. .

0l0
2í)l I

333 ks
209 ks

Spolu 863 ks

)
20 tO
— Ji

uust sptember oktňber

2 :co
‘: :t. : .: D.Č:



)dhraIľ:
ČD CaFo a.s.
OdbOr údržby a ()pr1V zKV
.Jankoycovi 1569i2c

)

I)átuiTl Pčkitki i p(l

/ 2 ( “ ‘ )‘; )j



. ;_;

?Mvr(lenie pnenia ‚ktíkv o1 Diilo .s.,

ruznie t ci ikj )QbWnj 3 (2 a):

()dbeitž‘:
I)uslo a.s., Saľa
927 í)3 Štl‘a

po[vrzuje mto poskytnutie nastdu)uLI.J1 \\ o ttan tO 1ni‘. a.s.:

- revízne opľavv vozríov v ks (podl‘a bodu 3.t.5)

Rok! jún august ‘epternher októher
imkic

2011)
- 33

21)11 32 23 37

)

Dútum
Ptčiitha i podpis

J 1L )i: K2. S)[‘ 2(3‘)XJ
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řťJ,.‘kř1, .3,
‚ . !7 Tcriw, LC!l

: 355‘ 11. G3337 O, v \\v os«R3 :e 7 \:‘! 3 ‘?3 “i

3rct: \iftraseríi1 u1 besit7w ‘ri dI]I bieh:.r N\CCO SÁS

Wiiug I .ut turĹt 3. r Aisc bun 2$ \b. Buhs. e.):

\. b nehrne r:
“L\CCO
U), ni L H()ehe
75í)4); Pržs
Fiiiee

;tiit hkrrnit da )S Trnavi, a. . fbuide Lcisniiigcn durc [ihr ‘v1Iľdcn:

Rcvisionsicpiniturn in StückzhI (latit Punkt .3.1.5)

.ídhr/ .Jum iU4t ep[eInber

T20u 37 31 [91

I ! /

Datum:
Stempel Ilfl(1 ierchriít

‘:!—.: ‘.!‘‘i—



. . )L1) )‚ 31.‘ i r:i; L I.ů‘j 3<)

Fi.: )35 )‘ 111. O3$,j7 v‘

O p:i fl\O1 Id T

ľ;‘; ;ťi NCCO :S\ pío ;dLh‘ky

I )í\ o tci vii rkŽcii :‘i 3 ( 2 cds. ;:i. .;):

‘3
CO3AS

nie La 3oéte

Píž
Fťiicúzsko

tTflt() pt‘rdzuj, Zo trwiy ŽOS Tí nava. a. s., ii v vnw nadov užby:

— re%‘ílne opravy v poč[e Iutsov (pod1‘ bodti

ĽŘok! Jn Auaut epte1nbľ

5h) 37 31

odtlučok pčiatky:
N\CCO
-10 rue La Boétie — 75008 Príž
Tel.: 014561 562()
R.C.S. Paríž 732 006 04-4

2ĺ[ /2012
(cčitat‘ľný podpis)

dátum:
čiatka a podpis

)

5 č K (: 2‘



P Etfl\Et5‘t% otoíx.
‘ťc5d sam vy3nc3viI DQ3 ore!dadate( zaísrý v :ozia,ve :ra co‘i, tt-i *ňcv a pretCadztWav,‘cp, ‚ed e Mir sters‘ o tr0vr ‘ ns Sbvar3cej 33L3 ‚ e z <“nr •cky tMebČné * s‘o3racadate‘a 372347.
?rcIadaterscý Ů:< je zapsa.iý od ;::a:výi Čskm 423/2CL2 preaJatesxea dairťca Č.t/20t2.
Za ?rek!adatars.o? ‘.kon a z:ťcnjt ‘ák!zJy 1čtLjern poda yúČt3varti3 aa :áWaz!e ;ricžniř‘oo:dadu Č. 423/202.

Z9. noverrbra 2012
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r ?‘.kVA, i. ii I), 317 21 T::,i, $LJi ‘. ‚

r,. 33,5.3ť lil. .x: 335.B97
3 ľJ Z - .. -

et: títi 112,SC tul 11 )CtititI 11. 011 dem .\ ]0Ii111tľ (r\ fX Liil \‘tri:i G iilbIl ind

I\ IX R:iil Geľo1ii1 (iiib H

\ichwes dci ec ichcn ()uH iJLi LLO.L iL( ‘u: 3. cr ;\ h1Ciun2 ( 23 \s. I ):

(L\lX RiiI ;\ii‘ trit GniI,
\iu htiioplatz 2
(eIIiide G
\-112í) Wn

Ic[tT1 Icutu1 da c[b ŽGS Tmavu. a. s. t1cende I tuicu duťctieIühtt wuľden:

— Rcvisionsreparaturcn iii tiickza1iI (Iaut Punkt 3.1.5)

.hhr! Oktobc
ľ r

L_20n 39 50 4 43

;;...‚

tcij ii‘(I IJ1t2usc1riU

‘1•

\ 1, ;S_ \- ‘.ť -.\21l:; :1



.:3 íI.\‘\, i. vi‘ )‚ II/ t
F..j ) ) li I Ii

pr iu‘ir Fua ‚ I ‘kt .: ió [

Vc: ?otvrene lheriteľ:i (fX Ĺi1 .\ustrh (nhH i GXfX iiI Crminy GinI
O

O 1fl.ej s bodi 3. rn ( 2 otis. 1 n. :i):

Odberiteľ:
(ATX Ri1 .ustria CnbF{
.\m EiropIatz 2
(ebiide G
A_I I H

iÝmto potvrdzuje, že zo strany ŽOS Fmava a. s., holi ykonané nastedovrié služby:

- revízne o yyvpočtekusov{pod1‘ibodu 3.l.5
Rok! iún August T Seprernher Október
Mesiac
2011 39 50 48 43

(odtačok pečiatky:)
(A [X l{ail üstriri
GA‘FX Riil Austria GinbH
.\m Europlatz 2
GehiuIe G
A-l12 ViedeüI 4. I 12 (nčitateľný podpis)důtum: pečiatki a podpis

‘ ( 1 5, D{ 5. ‚. :JL O D1č ) 32 I



Š

411

pEaAOA :!tsXÁ otož:c

:raťad sn sy:aco“.1t ako prWc‘adate( tapsarý V zočname znc:‘I. ť,ročacv a

kbrý ‘secte %1instarst1o p‘vodivosZi Sio‘senskej repuiic/ v odbore ]azyk em2aý, evdenčné es!o

prek!adatra 973347.
eadateĽ?cý iQ; • zaísaý twd 3cracOýrn čiscrn 4L2/2012 trekacaterS‘o de1tk3 Č.

22 1.2.
Za preicaoatC(5<Ý kon a aknut rc‘adv ůčLuan pooia vyúlto‘; ‘a r‘; záckd pri!ažeré‘o

Jokadu Č. 412/2Cfl.

29. covembra 2012
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?:LC.rtS:(Á CoLoL;Q

Prak‘ad Son ‘ff3cůvů, .‘c•a prac ria:er zapfsaný V Z3Z.1fl! r3!:0,, a pnk!ad3za‘cv,tor‘ vedle ?‚Iistarscv3 spravodivosc! SIovan3j fl?Ub!k‘rI odbore javfl ieiiecý, evdarči ‘s‘orekadate(a 97.347
P3k!ac1at3:sv, :.:<n a zspisaý pcd pc‘dvm Uť3m 42/2212 rekIadatetszé!o denŘa Č.t/23 t2.
Za ;rekladateiský thor a ‚r;k‘uta nak‘ariy Čtm pocira vj2tovaWa ia za.dada pro±eréřo]ck:adu Č. .1ttj2312.

29. noverrbra 2C12
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.
. ‘,. .

3 3 ľ i ‚i . L L

r31 35c7 14 4 3O J )

\T:s rct va, b:3 1: S 2,r :1r.:

3ťť: in dem Ahaehmer Teeieai Seľvics .ovd s.r.o

Naehweis c!r tc ic ei‘ Qiai 0ziering at Puikt 3.1 i1ľ ssclir ing (2 \bs. 1 3icst. ):

n e h m Cr:
Te.iiiiica1 Ser ices S1ovikia, s.r.o

Koni:ire!üv1i19

91701 Trnivi

1stiLi 1irnit class seitens ŽOS Trnava. a. s. ťo1gnde List ngen durehgcti1rt urden:

- Re1ľisionsrepar1tur der E-\Vigen in den Jahren (hiut Punkt 3.t.1)

2009 357 Stek.

201() 153 Stek.

201 I 32 Stek.

Gesrnt 542 Stek

Revisionreparatiir der R-Wngen fl (len .Jahren (Iaut Punkt 3.1.3)

2009 21 Stek.

2010 398 Stek.

2011 219 Stek.

Gesimt 633 Stek.

- Revisionsreparatur der F-Wagen in den Jihren (laut Punkt 3.1.4)

2009 116 Stek.

2010 82 Stek.

2011 SStek.

Gesamt 203 Stek.

-RevisionsreparatureninStiiekzahl (laut Punkt 3.1.5)

Jahn Februar März April .iuni August Septein- Okto

Moriat
ber ber

2009 71 74 93 79

2010 89 60 77 77

2011 95 106 80 98

V -

Datum: Sternpel,uiid Unterschrift
k

2 ::-::.: 2 53 K 29 i d-\.: 22)3)2;)t



:
. 1) )1 7 r. ‚ ‚‚ 2

F1..ů3 tli. 5‘
.. ‘i s.. O; .: o;

?rvťiJen c1btitl.i ľ en‘cs Slo‘..kh1. s.ť.r. c ;íi ií objd

o :kj
.. 3i 23 s.. j.):

chiicaI Ser ce akia, s.r.o.
oniare!ovi 1)
91701 Trnivi

nto poivrdzuk, ž z un OS Fuaav3, a. s., büli y .onané ido‘n sužby:

- rcvízna opravu ozňov Ev rokh (podl‘a hodit 3.1.1)
2000 357 ks
2010 153 ks
2011 32ks
Spolu 542 s

— ťV í/mi t)pF1VJ yoiiov R v rokoch (podl‘a bodu 3.1.3)
20() 21 ks
20W 508 ks
2011 219ks
‚polo 633 !s

revízna opriva voiňov Fv rokock (podl‘a bo(lu 3.1.3)
2009 11 6 ks
2010 82ks
2011 Sks
Spolu 203 k

- revízne oprivy v poČte kusov (potll‘2 hodit 3.1.5)

ĺ Rok! Fehruár \iarcc Apríl Jún \uost ptember C)któber
Msioc
2009 71 74 93
2010 89 60 77 77:b1FT 95 kJ6 39 93

(odtlčok pečiatky:)
Technicl Services Slovakia .ro.
Koniarekova 19, 917 01 Trniwa
[CO: 34565381
IC DPH: SK202273191826.1L2012 (rČitatFný podpis)iiátum: pečiatka a podpis

1 ‘ I I‘‘‘



‘aEXLt4vntsLi C•OLOŽX\

.‘riťdad sc;fl v‘spracova 3CO predadate( zapsaný v z3z%irne !i 2!CCV, Cčtť3V a 3rck!JJataro‘,,

:crý ad!e Mnist3rszVO ;3ravcc1::vzst s:3erskej :nu c, s zitore jazyc n9‘recký, av‘denČr č!s!o

?n!Cadae(a 972347.
-ek1adaSský u.fl J z3O5Stflý pod potacOVfl Čs3n :25/202 ?rek!aazeĽského earíca .

1/2012.
Za ;)rdCadateiSkY ůc;i a “Sc :té nik!idy účtuďr pcdfa vzčtciaia a tk‘ade prĽožráio

dďcadu Č. 425/20L2.

29. rovernóra 2012
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; L )fl(Y/] ) )l/ : ‘)i\
D33i35d7 1 jE3( 104 jcjQ ‚‚:j :s.s; ‚\:il: Er; Nr.: -id, r

jl I “,‘

.‘ Ji

Betue: Ltrtgserül1t1ngsbeNtiitiung VOfl dem \bnehnicr ER\IEW\ SS

civveis (Cr technkcen QuaI izierin ut Pun 3. der Ausschreiun (2 \Ji. 1 3uc1. i):

\hnchiner:
ERME\VA S\S — (eneva Brinch
[(tie (In \Iont—l3lanc 7
1211 Geneva 1
witzer1and

betUigt hinnit dss seiwns ŽQS Frnvi. a. . 0kende Leistunen durhgeťĹihrt wurden:
- Revisionsrpaľatnrcn in Stückzah (Iaut Punkt 3.1.5)

‚2 ľ)

(f

Datum:
Steni pel mid Unterschri fl

Jahn .Jini
Monat
2010
2011 -

21
34

I,

)

I 2 i—“r. 3-4 IR 3 )2Ĺ-)2) I t I—“: 323)



3 W\. i. ;. :i J, 1 7 l srn

) )1 l\ d ‘‘ 7

U pri U:s: «e i. \2a.: tj,T

Preint: Potvrdeuie odberatďa ERMEWA SAS o splnení ob3ednh!v

Doklad o tehnckej k‘alkáii podľa boiu 3.1 verejnj ťaže ( 2 ods. písm. a):

Odberateľ:

ERMEVVA SAS - Genevi l3ranch

Rue du ‘vloiit-Blane 7

12H Geneva-1
Switzerlaiid

[tnto potvrdzuje. že zo strany ŽOS [maya1 a. s.. boti vykonané nastedovné aluby:

- revíne opravy v poč(e kwov (podľa boiu 3.1.5)

r Rok/ iún I

Mesiac Lr 2010 21

ľti 34

lodtlačok peč iatky;)
Errnewa SAS, Puteaux
Succursale de Cenéve
7 rue du Mont-Bianc
CII-1201 Geněve

20-t 1-12
(nečitatel‘ný podpis)

dtum:
pcčiatka a podpis

2S)



•‘.nXuoÁnts:« což:
?r3k.J sorn ‘.‘,taracova a<a ?r3kIaiatey zaofsaný v zozs re zna!cov, trroa!coy a ?rflada:a(zv,tcrý veďe ‘A‘rstřstvo spravolivcstj !.ovecskj republiky v dcr3 :ar,k rerec!cý evidenČp Čísloprekadatda 97C347.
“ekadaterský 2kon e eapísarý pod ‘oraiovým ČiiCon 4 !3/202 ?rak‘adate(s,o de‘mha Č.1/2012.

Za pr?tzdateriký Gkcr a vzrlkntté nt%!ady čtuem pOCi‘) ř;ttovaria na zá!C.30e or‘ožeréhiokiadu Č. 4:3/2012.

29. riovembra 2012

/
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:)‘‘ ‚?i;1,‘. i... 3, 317 n.‘/. ;‘..

FN .J537 11, :<n:j6( ‘,3iJ):3.< : .;

H:3 I ĺ‘ rr!3, AN1: S :i Nr. J

rť: \uftraserfü1hi1 be%tätigun VOLi dem Ahnehrner ER.\IEWA SAS

3eh‘vcís th!:isLcL1 Qi izierung Li:1 Pir.k 3. 1 r \u cirimn ( 3 Abs. 3):

bnehrner:
ERMEWA S\.S Geuevi Brnch

Riie du \Ioiit—Blanc 7
t211 Geneva- í

)
w i ti r Ii ni

erätit h ierin it d3s5 seitens 10S [‘maya, a. . tblend Leistungen dui‘chgeUhrt wumden:

Stikkzahl der Revisionsreparaturen der Z-\Vageri in Jahren (Iaut Punkt 3.1.2):

20O 203 Stk

2010 192 Stk

2011 236 Stk

)

/ ‘

Datum: Stcrnpel nud Unterschrift

I \.. 14 (L 5 \iS ‘r.: ‘K .2Ii ):ý . t hi-r.: 2)2‘),



r:\; ‚ . . I L u 21 ;

I 14}ieI: okač.:

Imet: Potvr‘l eie 1era‘i \1 E‘VÁ \S o splneiii objednávky

o ‚cnickej va1iicii od.au 3.1 ‘.erenej suťaže ( 23 xis. 1 písm. a:

Od I)era te ľ:

ERYIEWÁ S\S - Cenevm 3rtuIch
Ruedu Mont- Blnnc 7
IZII Ceneva-1

trnto potvrdzuje. že zo strany ŽQS Frnava a. s., bolí vykonané ns doné 1užb:

- počet kosov revíznych öpráv vozňov Z v vokoch (podľ3 hodu 3.L2):
2009 203 ks
2010 192 ks
2011 236 ks

((Jt:ačok pečintky:)
Frrnewa Puteaux
Succursale de Geriéve
7 me dii ‘vlont-Blanc
CH-1201. Genve20-1 1—12 (nečitatel‘ný podpis)dátumn: pečiatka a podpis

ri;,(() ‘5)í



pflX..3Aflt5KÁ oowlXA

?reidad rc.n v.zracc‘zal .ko :recladate( 2apisaný V zo:nama zflatCC%J ti—‘oča <ci 3 ?ra< laterav,

darý ved!e vIr:sterrso s :ravoďivcstl Sctenskej repu<y v odbore J;v1krrec:cý, avklerČn Čs!o

;raCadateďa 73347
?re<adata.S<Ý ŮC31 e Ea?isaflý 30cl pOf3iOVýrn Čsiom 4.;,2C12 pre adatafsXO ernic3 Č.

‚ ‘,ni
44v-

Za pre.adate‘st ‚n a gLiflUtk náiady tu!ern oodIa vyúčtovaťa ra základe pr!o!eréň3

Jo!Caciu Č. 4t4.‘23Z.2.
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•:‘ S i. ‘(
. . I>, )1í i rn.ii, _‚‚%I«[

ĺi.: ‘37 11, J%,
.3 hej \m3( r:ĺ1‘,. oti: a ;e Nr. 4IT

Retrcťf Jtraserfü1bngsbestätšung von dem bnehmer AE — Áhaus Mstiitter iseibabn \G

achves der tcchnischcn Qua1f3zicrung [aut Punkt 3. der Ausschrcibung 28 ž\bs. I 7uchsL )

Á b neb rne r:
— Áhaus A]stätter Eisenbařin AG

Business Center Neuhof
Neuholstrasse 4
CH-6341 Baar

• ‚

bcstätigt hicrmit dass seitcns ŽOS Trnava, a. s. folgcndc Leistungcn durchgehhrt wurdm:

- Revisimisreparaturen ín Stíickzalii (Iaut Punkt 3.1.5)
ahT Februa v1irz priI Juni ÁtigusJ Septembe Oktobe

Monat r r
2009 33 26 26 59
2010 25 39 24
2011 38 41 53

4%L‘

Datum: Stempei und IJnterschrift

2 Td-Jr. : 3 $13 E( 2O2(>3g) La :d—r. 22(9 3



. .
3, Ji z_f::;

035‘)‘I- )))1

()A :i ) sr.r nit. ::: 6 r

rdt.t: Potvrdenie eritďa \-Z — .hus .\Lstiter Eisenbin AG n pInení objetii6vky

DoIad o tchiickj k iE t čii pd bodu 3. vrej rlej súťaž ods. ín-i. :

0dhertcľ:

— Aiuus Istätter Ei:cnbJhfl AG )
3usinss Center Neuliot‘

Neuiofstse 4

(1-I-.34 I Baar

tmto potvrdzuje, ž za strany 208 Trnava, a. s., boji vykonané nas1dovné služby:

- revízne opravy v počte kosov (pod)‘a hodo 3.1.5)

[ Rok! J Fehruár ytarc Apríl Jún \ugus September 0któbr

Mesiac
20091 38 26 25 59

20 I O 25 24

[it
38 41 J 58

(cdtačok tečiatkv:)
AAE
Ahaus Alstktter Eisenhahn Cargo AG
6340 Baar, Svajčiars!o
René van Aanhold

22.1 1.2012 (nečitateíný podpis)

dáturn:
pečiatka a podpis

•;t,t



?i!;<uc.-%SE4SXÁ 00L0ŽL4

?:ek!ad sCri VyOr3CCvSI ao ;re.ťadater Z3?:52flÝ v !ct‘ame zrnlco‘s. ‘rcčr‘Cco‘i a ore‘«adate:v.ttorý ‘sedle M!nistetio spravodibosti SlovenseJ repub W v :dcre azy remeccý, eždenČ,. .‘1o;recacat3‘a 972‘3 47.
?3k;ačate<ý ‘kon e zapkaný 2cd ocn‘do‘rýn č:s:om 423jL212 3reLacateskí1o derťca Č.1/2012.
Za ?rekladatesk‘ ‘c:i a vzn.rvté ncay Čtten ?ai‘a vyúČtovaď3 ia dklade 3(,jfl‘Q
dak adu Č. 424/2fl2.

29. rovembra 23L2
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